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Πρὸς τοὺς Ἑταίρους

Ἡ συζήτηση ποὺ γίνεται στὶς ἐφημερίδες γιὰ ἐπικείμενη ἢ
σκοπευόμενη νέα μεταρρύθμιση στὴ Μέση Ἐκπαίδευση ὡς πρὸς
τὴ διδασκαλία τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν, θεωρήθηκε εὐκαιρία γιὰ
μιὰ σύντομη ἀναδρομὴ στὸ παρελθόν, κυρίως στὸν 20ὸ αἰώνα,
καὶ τὴ χρήση τους ἀπὸ τοὺς ἀρχαιολόγους. Τὸ θέμα τῆς δι δα σκα -
λίας τῶν ἀρχαίων, ὅπως τὰ ὀνομάζαμε, εἶναι τῆς ἁρμοδιότητος
τῶν φιλολόγων καὶ τῶν παιδαγωγῶν. Ἐκεῖνοι τὰ διδάσκουν, ἐκεῖ -
νοι γνωρίζουν τί πρέπει νὰ γίνει.

Στὶς σελίδες μας παρουσιάζεται μιὰ προχωρημένη ὄψη τῆς
διδασκαλίας τους σ’ ἐκείνους ποὺ δὲν θὰ γίνονταν φιλόλογοι καὶ
δείχνει ποῦ μποροῦσε νὰ ὁδηγήσει ἡ μάθησή τους. Διασημό-
τερη περί πτω ση ἀνάμεσα στοὺς ἀρχαιολόγους εἶναι τοῦ John. D.
Beazley (1885-1970) ὁ ὁποῖος στὰ 22 χρόνια του βραβεύτηκε
γιὰ τὸ κείμενό του, μίμηση τοῦ ὕφους καὶ τῆς γλώσσας τοῦ
Ἡροδότου, ποὺ δημοσιεύεται πρῶτο στὸ τεῦχος τοῦτο. Ἴσως ὡς
πρὸς τοὺς Ἕλληνες μαθητὲς κάτι παρόμοιο νὰ θεωρηθεῖ μεγάλος
καὶ ἀνέ φι κτος στόχος. Ὑπάρχουν ὅμως καὶ μικρότεροι, ὅπως τὸ
νὰ μπο ρεῖ κανεὶς νὰ διαβάζει μὲ κάποια ἄνεση καὶ εὐχαρίστηση
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τὰ ἀρχαῖα κείμενα. Πολλά, πάρα πολλά, εἶναι ἐπίκαιρα καὶ θὰ
βοη θοῦ σαν νὰ καταλάβουμε αὐτὰ ποὺ μᾶς συμβαίνουν. Οὕτως ἢ
ἄλ λως, ἡ Ἐκπαίδευση, ὄχι ἡ Παιδεία, ἦταν καὶ εἶναι πολιτικό,
κα λύ τερα κυβερνητικό, θέμα. Ἕως τώρα οἱ μεταρρυθμίσεις δὲν
ἀπέ δωσαν ὡς πρὸς τ’ ἀρχαῖα ἑλληνικά, γι’ αὐτὸ καὶ ἐπανα λαμ βά -
νονται. Ὅλο καὶ λιγότεροι τὰ ἐννοοῦν, ὅλο καὶ λιγότεροι γνω ρί -
ζουν τὰ στοιχεῖα τῆς ἑλληνικῆς ὀρθογραφίας. Ἕνα εἶναι βέβαιο.
Ἐξ ἀρχῆς δὲν ἀκολουθήσαμε τὸν ὀρθὸ δρόμο γιὰ τὴ μάθησή
τους. Ἂν γνωρίζαμε τὴν αἰτία ἴσως ἡ στραβὴ πορεία μας μπο -
ροῦσε νὰ σταματήσει.

Ο ΜΕΝΤΩΡ
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Τὰ κείμενα ποὺ ἀκολουθοῦν συνοδεύει εἰ κο νο γρά φηση, ἕξι εἰ κό νες
ποὺ εἶναι καὶ ἐπίκαιρες καὶ σα τι ρι κές, ἂν καὶ ἡ σάτιρα εἶναι πι κρή.
Πηγὴ ἔμπνευ σης τῶν δη μιουρ γῶν τους εἶναι ἡ κλασικὴ ἀρ χαιό τη τα,
ὅπως καὶ τὰ κεί με να. Ἡ πρώτη, ἐδῶ, εἰκονίζει τὴν Ἑλ λά δα ὡς Ἀθη νᾶ
Πρό μα χο νὰ βα δί ζει πρὸς τὰ ἔξω κρα τώντας μελαγχολικὰ τὸ τσα κι -
σμένο δό ρυ της μὲ ἀσπίδα τὴ δραχμή, ὑπόμνηση πρόσκαι ρης οἰ κο  νο -
μι κῆς κρίσης (τοῦ Κώστα Μητρόπουλου, Τὸ Βῆμα 29 Μαΐου 1994).
Συνέχεια βλ. σ. 218.
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ΤΑ ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΣΤΗ ΖΩΗ 
ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ

Ὑπάρχουν ζητήματα ποὺ μᾶς ἀκολουθοῦν, ἐπηρεάζουν

τὴ ζωή μας, μᾶς διχάζουν καὶ μᾶς βασανίζουν. Λ.χ. ἡ δημο-

κρατία, ἡ γλώσσα, ἡ Μεγάλη Ἰδέα. Ἡ πρώτη, 195 χρόνια

μετὰ τὴν Ἐπανάσταση, ἑδραιώθηκε στὴ σημερινή της μορφὴ

καὶ λέγεται εὐρωπαϊκή. Ἡ Μεγάλη Ἰδέα μᾶς ἀναταράζει κα -

τὰ καιρούς, ἀλλὰ γρήγορα ἠρεμεῖ. Ἡ τρίτη, ἡ γλώσσα,

ὑπῆρξε ἕνα πρόβλημα ποὺ λύθηκε κατὰ τὸ μεγαλύτερο καὶ

οὐσιαστικότερο μέρος. Ἐπιβλήθηκε ἐκ τῶν πραγμάτων ἡ δη -

μο τικὴ καὶ κατόπιν καὶ νομοθετικῶς καὶ λίγο ἀργότερα, νο -

μοθετι κῶς, τὸ μονοτονικό. Ἕνα ζήτημα, ποὺ καὶ θανάτους

προ κάλεσε, ἔληξε μὲ τὴν πολιτικὴ ἀναγνώριση, γιατὶ ἔπρεπε

νὰ ἀναγνωριστεῖ καὶ τυπικὰ ἡ πραγματικότητα. Ἔμεινε μόνο

ἕνα μικρὸ τμῆμα τοῦ γλωσσικοῦ ζητήματος ἄλυτο, ἡ διδα-

σκαλία τὼν ἀρχαίων ἑλληνικῶν στὴ Μέση Ἐκπαίδευση. Δια-

τυπώνονται προτάσεις, γίνονται ἐκθέσεις, δημιουργεῖται μία

χλιαρὴ ἀντίδραση. Ὁπωσδήποτε δὲν εἶναι ἀπὸ τὰ θέματα

ποὺ μποροῦν νὰ προκαλέσουν σήμερα ταραχή, εἴτε λαϊκὴ

εἴτε μεταξὺ τῶν ἐπιστημόνων. Φαίνεται ὅτι ὁρισμένοι κύκλοι

στὴν Ἑλλάδα ἐπιθυμοῦν νὰ καταργηθεῖ ἡ διδασκαλία τους.

Γιὰ τοὺς Ἕλληνες ἡ γνώση καὶ ἡ τυχὸν χρήση τῆς ἀρχαίας

ἑλληνικῆς δὲν ἔχει καμμία σχέση καὶ ὁμοιότητα μὲ τὴ γνώση

μιᾶς σύγχρονης ξένης γλώσσας. Γιὰ τὴν ξένη γλώσσα φθάνει

νὰ ὑπενθυμίσω τὶς ἑκατοντάδες χιλιάδες τῶν μεταναστῶν ποὺ

πῆγαν στὴ Γερμανία, τὸ Βέλγιο, τὴν Αὐστραλία, τὸν Καναδά,

τὶς ΗΠΑ, ἀνθρώπων μέτριας ἕως χαμηλῆς γραμματικῆς μόρ-

φωσης, ποὺ ἔμαθαν γρήγορα τὴ γλώσσα τῆς νέας πατρίδας

τους ἢ τοὺς μαθητὲς ἐδῶ, ποὺ μαθαίνουν ξένες γλῶσσες καὶ

φθάνουν, πολλοί, νὰ μποροῦν νὰ τὶς διδάξουν.

Ἡ μάθηση ἀπὸ τοὺς ξένους τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν γίνε-

ται ὡς μιᾶς ξένης γλώσσας χωρίς, ἐξ ἀρχῆς, γνώση τοῦ λεξι-
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λογίου τους, ὅπως σὲ μᾶς, καὶ χωρὶς προκαταλήψεις. Μπο-

ροῦν λοιπὸν οἱ ξένοι νὰ διαβάζουν καὶ νὰ γράφουν μὲ ἄνεση

ἀρχαῖα ἑλληνικὰ χωρὶς νὰ τὰ μιλοῦν, ὄχι ἐπειδὴ δὲν τὰ γνω-

ρίζουν ἀλλὰ διότι δὲν ἔχουν συνομιλητές. Μαθαίνουν μιὰ ξέ -

νη γλώσσα ἐπειδὴ τοὺς ἀρέσει ἢ τὴ χρειάζονται, ὅπως ὁ πρω-

θυπουργὸς ἔμαθε ἀγγλικὰ γιατὶ ἔπρεπε νὰ τὰ γνωρίζει. 

Γιὰ τοὺς Ἕλληνες τὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ εἶναι κάτι τὸ δια-

φορετικό, πολὺ δύσκολη, σχεδὸν ἀδύνατη ἡ μάθησή τους

καὶ γι᾽ αὐτὸ ἡ γνώση τους περιορίζεται, στὴν Ἑλλάδα, σὲ μία

ἑκατοντάδα τὸ πολὺ εἰδικῶν φιλολόγων οἱ ὁποῖοι, ὑποθέτω,

δὲν μποροῦν ἐπίσης νὰ συνομιλήσουν γιατὶ δὲν ἔχουν συνομι-

λητὲς γιὰ ν᾽ ἀσκηθοῦν.

Διδαχτήκαμε, οἱ παλαιότεροι, ἀρχαῖα ἑλληνικὰ στὸ γυ -

μνά σιο ἐπὶ ὀκτὼ χρόνια ἀρκετὲς ὧρες τὴν ἑξαήμερη ἑβδομά -

δα. Ἀπὸ τὸ ἀναγνωστικὸ τοῦ Φιλικοῦ περάσαμε στὸν Ἡρό -

δοτο, συνεχίσαμε μὲ Ὅμηρο, μὲ ρήτορες, μὲ τραγωδίες, μὲ

Θουκυδίδη, κάπου μὲ Ξενοφώντα καὶ τὸ ἀποτέλεσμα ὑπῆρξε

μηδενικό. Εὐτυχῶς δὲν προχωρήσαμε στὸν Πολύβιο, τὸν

Καλ λίμαχο, τὸν Ἀπολλώνιο Ρόδιο. Ποιὸς ἀπὸ τὶς ἑκατοντά-

δες χιλιάδες ποὺ σπούδασαν τὰ ἴδια πράγματα μπορεῖ νὰ

διαβάσει σήμερα καὶ νὰ ἐννοήσει ἔστω καὶ πέντε γραμμὲς

ἀπὸ τὸν Ἡρόδοτο ἢ τὸν Ὅμηρο;

Ἡ ἐδῶ καὶ αἰῶνες σκόπιμη λατρεία τοῦ συντακτικοῦ καὶ

τῆς γραμματικῆς στείρωσε τὸν νοῦ τῶν φιλολόγων, ποὺ πε -

ριο ρισμένοι στὸν στενό τους ὁρίζοντα δὲν δημιούργησαν

πνεῦ μα συμπάθειας πρὸς τ᾽ ἀρχαῖα ἑλληνικά. Ἡ μορφὴ αὐτὴ

τῆς γλώσσας μας δὲν εἶναι, ὁπωσδήποτε, χρήσιμη στοὺς πολ-

λούς. Ἡ γνώση τους μπορεῖ νὰ φθάσει ἕως ἐκεῖνα τὰ παιδιὰ

ποὺ ἔχουν πραγματικὴ προδιάθεση πρὸς τὶς ἀνθρωπιστικὲς

σπουδές, ποὺ ἕλκονται ἀπὸ τὴ λογοτεχνία. Θὰ ἀντιλέξει κα -

νείς. Μόνο αὐτοὶ θὰ μαθαίνουν ἀρχαῖα; Φυσικά. Καὶ μὲ τὴ

γνώση τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν, βιολογία, φυσική, μαθηματικά,

τὸ ἴδιο δὲν γίνεται; Ὑποτίθεται ὅτι σπουδάζουμε τὰ ἀρχαῖα

ἑλληνικὰ ἐπειδὴ ἡ καταγωγή μας εἶναι ἀπὸ τοὺς Ἀρχαίους.
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Ὅμως ἡ πείρα ἀπέδειξε ὅτι οὔτε τὰ μαθαίνουμε οὔτε τὰ συμ-

παθοῦμε. Ὅ,τι ἀκούγεται εἶναι ρητορικὲς ἐπιδείξεις ἀνθρώ-

πων ποὺ δὲν γνωρίζουν καλὰ οὔτε τὰ σημερινὰ ἑλληνικά. Ἡ

τέχνη τῆς γλώσσας εἶναι ἰδιότυπη. Ἀπαιτεῖ σκέψη στηριγ-

μένη στὴ γνώση, τὸ αἴσθημα καὶ τὴν καλαισθησία καὶ δὲν τὴν

κερδίζεις μὲ τὴν ἀποτυχημένη τεχνικὴ ποὺ ἐφαρμόζεται στὴν

Ἑλλάδα, ὅταν τὰ πρότυπα ὑπάρχουν καὶ ἐφαρμόζονται μὲ

τόση ἐπιτυχία ἀπὸ ἀνθρώπους ποὺ τὰ ἑλληνικὰ τὰ γνώρισαν

περίπου σὲ ἡλικία στράτευσης. 

Τὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ κατέχουν πολὺ μικρὴ θέση στὴ ζωή

μας. Πάντα ἔτσι ἦταν. Ὅταν μία γλώσσα δὲν μιλιέται παύει

νὰ ἔχει οἱαδήποτε σημασία γιὰ τοὺς πολλούς. Ἡ σημερινὴ

ἑλληνικὴ μπορεῖ νὰ κατάγεται ἀπὸ τὴν ἀρχαία, καὶ κατάγε-

ται, ἀλλὰ ἡ ἀρχαία ἑλληνικὴ δὲν εἶναι προσιτή, κατανοητή,

ἀπὸ τὸ σύνολο σχεδὸν τὼν κατοίκων τῆς Ἑλλάδος. Διαφέρει

ἀπὸ τὴ νέα ἑλληνικὴ τόσο ὥστε νὰ εἶναι ἀκατανόητη, παρὰ τὸ

ὅτι οἱ λέξεις ποὺ τὴν ἀπαρτίζουν χρησιμοποιοῦνται καὶ σή -

μερα κατὰ πολὺ μεγάλο ποσοστό. Ἐννοῶ λέξεις τῆς γλώσ-

σας τῶν κλασικῶν καὶ μετέπειτα χρόνων, ὄχι διαλεκτικοὺς

τύ πους.

Ἕνα παράδειγμα ἀπὸ πρόσφατο κείμενο σημερινοῦ λό -

γιου, ἄγνωστου σὲ μένα (Ἐθνικὸς καὶ κοινωνικὸς διάλογος γιὰ τὴν
παιδεία. Πορίσματα, 27 Μαΐου 2016 σ. 59 [στὸ διαδίκτυο]): «ἕνα

ἐκσεσημασμένο παράδειγμα ἀσυμμετρίας στὸ σχῆ μα διοίκη-

σης εἶναι τὰ Ἰνστιτοῦτα τῆς Ἀκαδημίας Ἀθη νῶν». 

Ὁ ἀνώνυμος συντάκτης μεταχειρίζεται τὸν τύπο ἐκσεσημα-
σμένο γιὰ νὰ τονίσει μὲ τὴ βοήθεια τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν

τὴν ἰδέα του, ὅτι τὰ Ἰνστιτοῦτα (Κέντρα) τῆς Ἀκαδημίας

εἶναι πασίγνωστα γιὰ τήν «ἀσυμμετρία» τους ὡς πρὸς τὴ διοί-

κησή τους. Στὰ νέα ἑλληνικὰ ὑπάρχει ὁ τύπος σεσημασμένος
μὲ τὴ γνωστὴ ἀστυνομικὴ ἔννοια. Στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ τὸ

ρῆμα ἐκσημαίνω (= ἀποκαλύπτω, ἀνακαλύπτω) ἐμφανίζεται

μία μόνο φορὰ στὸν τύπο ἐξεσήμανας (Σοφ. Ἠλ. 119). Ἂν ὁ

συντάκτης τῆς ἔκθεσης γιὰ τὴν Παιδεία μεταχειριζόταν τὸν
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κοινότατο τύπο ξεφωνισμένος ἢ διαβόητος θὰ πετύχαινε αὐτὸ

ποὺ ἐπεδίωκε, ἕναν ὑποτιμητικὸ χαρακτηρισμὸ τῶν «Ἰνστι-

τούτων» τῆς Ἀκαδημίας καὶ τῆς διοίκησής τους, δηλ. τῶν

ἀκαδημαϊκῶν, ἀλλὰ θὰ ἔχανε τὴν εὐκαιρία νὰ δείξει πώς, μὲ

τὰ νέα συστήματα ποὺ ἀναγγέλλονται, μποροῦν νά «παντρευ-

τοῦν» ἀρχαία καὶ νέα γλώσσα. Ἔχουμε ἕναν νεοαρχαϊσμό,

ἐπει δὴ δὲν διαβάζουμε, ἢ δὲν γνωρίζουμε καὶ τὰ νέα ἑλλη-

νικά. Ἄλλωστε ὁ ὅλος πολυσέλιδος, φλύαρος καὶ γεμάτος

ἀπὸ ὑποθετικὲς προθέσεις βελτίωσης (ποσοστῆς ἄραγε ἀπὸ

τὸ 1964) Διάλογος στερεῖται λογικῆς καὶ γνώσης τῆς πραγμα-

τικότητας. Οἱ παλαιοὶ φιλόλογοι δὲν θὰ μποροῦσαν τὸν κα -

θυστερημένο νεολογισμὸ οὔτε μοχθηρὸ νὰ τὸν χαρακτηρίσουν

(πρβ. αὐτ. σ. 14 ἐγγραμματισμός, γιατὶ ὄχι ἐκγραμμα τισμὸς ἢ ἀπο-
γραμματισμός). Εἶναι ἡ σχολὴ τῶν μεταμοντέρνων, τῶν ἐκσυγ-

χρονιστῶν, τῶν εὐρωπαϊστῶν, τῶν μνημονια κῶν, τῶν νεο φι λε -

λευ θέρων, ποὺ γιὰ νὰ προβάλει τὴν ἰδιότητα ποὺ μνημόνευ -

σα ἀρνεῖται νὰ νιώσει τὴν πραγματικότητα ποὺ ἀποτελεῖ ὁ

τόπος καὶ ἡ γλώσσα. Ἀλλὰ καὶ τὴν ἀρχαία ἑλληνικὴ νὰ μετα-

χειριστεῖ κανεὶς πρέπει νὰ ἔχει ὑπ’ ὄψη του ὅτι «σοφόν τοι

τὸ σαφές, οὐ τὸ μὴ σαφές». (Εὐρ. Ὀρ. 397).

Μία μερίδα λογίων, κυρίως φιλόλογοι, χρησιμοποιοῦσαν

γραπτῶς τὴν ἀρχαία ἑλληνικὴ γιὰ κάποιους λόγους. Παλαι-

ότερα γιὰ νὰ ἐπικοινωνοῦν μεταξύ τους, γιὰ νὰ διατηρήσουν

τὴν παράδοση τῆς μορφῆς τῆς γλώσσας μὲ τὴ χρήση μερικῶν

εἰδῶν τοῦ ἀρχαίου λόγου: λ.χ. ψηφίσματα, ἐπιγράμματα.

Εἶναι χιλιάδες αὐτοῦ τοῦ εἴδους τὰ κείμενα ποὺ ἔχουν τυπω-

θεῖ στὴ Δύση ἀπὸ πολὺ νωρίς. Στὸν τόπο μας, κυρίως μετὰ

τὴν Ἐπανάσταση, ὅπου ὅμως τὶς τελευταῖες δεκαετίες ἔχουν

πάψει νὰ ἐμφανίζονται. Ὅσο γνωρίζω, τὸ τελευταῖο στὰ ἀρ -

χαῖα ἑλληνικὰ ψήφισμα (στὴν Ἑλλάδα) εἶναι τοῦ Στυλιανοῦ

Κορρὲ γιὰ τὸν Παττακό (†8.10.2016) καὶ τὸ τελευταῖο ἐπί-

γραμμα εἶναι τοῦ Στέλιου Ἀλεξίου γιὰ τὸν Σπυρίδωνα

Μαρινᾶτο, καὶ θυ μί ζω πὼς τὸ ἀρχαιότερο ἐπίγραμμα εἶναι

ἐκεῖνο στὸ Η 89-90 τῆς Ἰλιάδος:
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ἀνδρὸς μὲν τόδε σῆμα πάλαι κατατεθνηῶτος,

ὅν πότ´ ἀριστεύοντα κατέκτανε φαίδιμος Ἕκτωρ

Τὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ ἦταν μιὰ γλώσσα ὅπως οἱ ἄλλες ποὺ

μιλιοῦνται σήμερα. Ἐξωτερικεύουν τὶς σκέψεις καὶ περιγρά-

φουν τὴ ζωὴ τῶν παλαιῶν Ἑλλήνων. Διαβάζοντας ἀρχαῖα κεί-

μενα πρέπει νὰ βλέπουμε τὴν οὐσία, τὴ μορφὴ καὶ τελευταία

τὴν τεχνική, τὴ γραμματικὴ καὶ τὸ συντακτικό.

Στὴν Ἑλλάδα ἡ ἐπιβολὴ τῆς καθαρεύουσας, τῆς ἀρχαΐζου-

σας καὶ τῶν παραλλαγῶν τους ἀπ' ὅλους σχεδὸν τοὺς λογίους

τοῦ 19ου αἰ. καὶ μεγάλου μέρους τοῦ 20οῦ αἰώνα, ἦταν πολι-

τική, συντεχνιακὴ καὶ κομματικὴ ὑπόθεση. Ἐκεῖνοι ποὺ τὴν

καλλιέργησαν καὶ τὴν ἐπέβαλαν ἦταν μία ἰσχυρὴ ὁμάδα ποὺ

ξεχώριζαν μὲ τὴ γλώσσα ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους τοῦ λαοῦ.

Ἀποτελοῦσαν τὸ ἱερατεῖο τοῦ πνεύματος καὶ τῆς κοινωνίας,

ἐπειδὴ οἱ ἴδιοι τὸ ἀποφάσισαν. Ἐνδιαφέρονταν μόνο γιὰ τὸν

ἑαυτό τους καὶ γιὰ κεῖνα ποὺ ἔγραφαν, ἄχρηστα, καὶ δὲν

πρόσφεραν τίποτα στὴ γενικὴ καλλιέργεια.

Ὅταν ὁ Νεόφυτος Βάμβας μετέφρασε (1836) τὴν Καινὴ
Διαθήκη, ὑποτίθεται γιὰ χρήση τῶν πολλῶν, τοῦ λαοῦ, μετέ-

φερε τὸ ἀρχαῖο κείμενο σχεδὸν ἀτόφιο μὲ ἐλάχιστες ἀλλαγὲς

λέξεων στὰ κατὰ τὴν κρίση του νέα ἑλληνικὰ καὶ ἡ μετάφρα -

σή του ἦταν τὸ ἴδιο ἀκατανόητη γιὰ κείνους ποὺ προοριζόταν

ὅσο τοὺς ἦταν τὸ ἀρχαῖο κείμενο. Λ.χ. Λουκ. θ, 3: «καὶ εἶπε

πρὸς αὐτούς· μηδὲν αἴρετε εἰς τὴν ὁδόν, μήτε ῥάβδους, μήτε

πήραν μήτε ἄρτον μήτε ἀργύριον μήτε ἀνὰ δύο χιτῶνας

ἔχειν» (μετ.: καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς· μὴ βαστάζετε μηδὲν εἰς

τὴν ὁδόν, μήτε ῥάβδους μήτε σακκίον, μήτε ἄρτον μήτε ἀρ -

γύ ριον μήτε νὰ ἔχητε ἀνὰ δύο χιτῶνας). Ὁ Ἄγγελος Σ. Βλά-

χος ὁ νεώτερος τὸ ἀπέδωσε καλύτερα: «Καὶ τοὺς εἶπε· Μὴν

πάρετε τίποτε γιὰ τὸ ταξίδι σας, οὔτε ραβδί, οὔτε δισάκι, οὔ -

τε ψωμί, οὔτε χρήματα, οὔτε δύο χιτῶνες». Στὰ χρόνια τοῦ

Βάμ βα ὑπῆρχαν οἱ λέξεις ποὺ μεταχειρίστηκε ὁ Βλάχος, ὁ

Βάμβας ὅμως θεωροῦσε ἀδιανόητο ὅτι ἦταν δυνατὸν νὰ χρη-

σιμοποιήσει τὰ λόγια τῶν κοινῶν ἀνθρώπων, τῶν χυδαίων, τῶν
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χωριατῶν, δηλαδὴ τὴ γλώσσα ποὺ πιθανῶς τοῦ εἶχε μάθει ἡ

μητέρα του ὅταν ἦταν παιδάκι.

Ὁρισμένοι Ἕλληνες φιλόλογοι ἐξ ἀρχῆς θεώρησαν ὡς μέ -

γα ἐπίτευγμα ὅτι κατεῖχαν τὴν τεχνικὴ τῆς ἀρχαίας γλώσσας,

ὅτι τὴν ἔγραφαν ὀρθὰ γραμματικῶς καὶ συντακτικῶς καὶ

ἔφτα σαν στὴν ὑπερβολή. Τὸ 1853 ὁ Παναγιώτης Σοῦτσος,

μήτε φιλόλογος ἀλλὰ κακὸς λογοτέχνης, δημοσίευσε τὴν τε λι -

κὴ μορφὴ τοῦ μανιφέστου του «Νέα Σχολὴ τοῦ γραφομένου

λόγου ἢ ἀνάστασις τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς γλώσσης ἐννοουμέ-

νης ὑπὸ πάντων». Στὸ δεύτερο κεφάλαιο τοῦ βιβλίου του κα -

θορίζει ὡς Δράκων τῆς γλώσσας τοὺς γενικοὺς κανόνες της:

«Ἡ γλώσσα τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων καὶ ἡμῶν τῶν νεωτέρων

ἔσε ται μία καὶ ἡ αὐτή· ἡ Γραμματικὴ ἐκείνων καὶ ἡμῶν ἔσε-

ται μία καὶ ἡ αὐτή».

Ἀλλὰ καὶ ὁ ἀδελφός του Ἀλέξανδρος, στιχοπλόκος ἀνοή-

των καὶ δηλητηριωδῶν κειμένων, νόμιζε ὅτι ἦταν δεινὸς χει ρι -

στὴς τῆς γλώσσας καὶ ὅτι ἔγραφε ἀριστουργήματα. Διάσημη

εἶναι ἡ ἔμμετρη «Ἐπιστολὴ πρὸς τὸν βασιλέα τῆς Ἑλ λάδος

Ὄθωνα», ὅπου βρίσκονται οἱ διαβόητοι στίχοι του «Ὁ Κάλβος

καὶ ὁ Σολομός, ᾠδοποιοὶ μεγάλοι, | κ, οἱ δύο παρημέλησαν

τῆς γλώσσης μας τὰ κάλλη·| ἰδέαι ὅμως πλούσιαι, πτωχὰ

ἐνδεδυμέναι,| δὲν εἶναι δι᾽ αἰώνιον ζωὴν προωρισμέναι». 

Περισσότερο φαιδρὴ εἶναι ἡ σημείωση ποὺ ἀφορᾶ τοὺς

δύο ποιητές: «Ἀμφότεροι γεννημένοι εἰς Ζάκυνθον καὶ προι -

κισμένοι μὲ λαμπρὰν φαντασίαν, ἀδίκως παρημέλησαν τῆς

γλώσσης ἡμῶν [καθαρεύουσας καὶ ἀρχαΐζουσας] τὰ κάλλη,

καὶ ἠκολούθησαν εἰς τὰς ποιήσεις των τῆς ἰταλικῆς στιχουρ-

γίας τοὺς κανόνας. Μεταξὺ τῶν ποιημάτων τοῦ Κ. Διονυσίου

Σολομοῦ, ὅστις περιέπεσε κατ’ ἐξοχὴν εἰς τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος

ἄτοπον, σημειώσεως ἄξιος εἶναι μάλιστα ὁ εἰς τὴν Ἐλευθε-

ρίαν διθύραμβός του, πλήρης ὕψους καὶ οἴστρου πινδαρι-

κοῦ· μὲ ὅλας δὲ τὰς ἀναριθμήτους ἐλλείψεις τῆς γλώσσης καὶ

τοῦ ῥυθμοῦ, αἱ ὁποῖαι ἀσχημίζουν ὅλα του τὰ πονήματα, εὐ -

κταῖον εἶναι, πρὸς τὸ συμφέρον τῆς φιλολογίας μας, ν’ ἀφήσῃ
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ὁ νέος οὗτος ποιητὴς τὸν ἀργὸν βίον, καὶ ν’ ἀναλάβῃ τὰς πο -

λὺν ἤδη χρόνον παρημελημένας ποιητικάς του ἐργασίας»

(Ἀλε ξάνδρου Σούτσου, Πανόραμα τῆς Ἑλλάδος ἢ Συλλογὴ ποι-
κίλων ποιηματίων, Μέρος Δεύτερον, Ἐν Ναυπλίῳ 1833 σ. 64

καὶ 71). Χαρακτηριστικοὶ εἶναι δύο στίχοι ἀπὸ τήν «Ἐπιστο -

λή»: «Ἔφθασεν ὁ βασιλεύς μας, καὶ οἱ Συνταγματικοί του |

ἐφανήκαμεν οἱ πρῶτοι εὐπειθεῖς ὑπήκοοί του» (αὐτ. σ. 3 ).

Τὴ θεωρία τοῦ Παναγ. Σούτσου ἀνασκεύασε τὸν ἴδιο χρό -

νο ὁ Κωνσταντῖνος Ἀσώπιος μὲ τὸ ἀνώνυμο βιβλίο Τὰ Σού-
τσεια, δίνοντας ὅμως κι ἐκεῖνος, ὡς ἐξαίρετος γραμματικὸς

φι λόλογος, μεγάλη βαρύτητα στὰ γραμματικὰ τοῦ Σούτσου.

Δύο χρόνια ἀργότερα ὁ Γ(εώργιος) Χ(ρυσοβέργης) μὲ τὸ μι -

κρὸ βιβλίο του, Τὸ ἐπιδόρπιον τοῦ Γραμματοφάγου ἢ ὁ αὐτόβλη-
τος Σουτσοκρούστης, ἐπιτέθηκε στὸν Ἀσώπιο. Χρειάζεται πολ -

λὴ ὑπομονὴ γιὰ νὰ διαβάσει κανεὶς τὸ βιβλίο τοῦ Χρυσοβέρ -

γη, γραμμένο σοφιστικὰ καὶ δικηγορικά. Τελειώ νοντας προ-

καλεῖ τὸν Ἀσώπιο σὲ φιλολογικὴ μονομαχία καὶ καθορίζει

τοὺς ὅρους της:

«Ἔν τινι δωματίῳ κλεισθέντες ἀμφότεροι ἄνευ βιβλίου ἢ

οἱουδήποτε λεξικοῦ εἴτε ὑπὸ μάλης εἴτ' ἐν θυλακίῳ, ἔχοντες

δὲ μόνον χαρτίον καὶ μέλαν νὰ γράψωμεν ἐντὸς ὡρισμένου

χρόνου ἔν τε τῇ καθομιλουμένῃ καὶ τῇ ἀρχαίᾳ Ἑλληνικῇ

γλώσσῃ οἱονδήποτε καὶ ἂν παρακληθεὶς προτείνῃ ὁ τυχὼν

λόγιος ἢ ἰδιώτης· ἑκατέρου δὲ ἡμῶν ἡ συγγραφή (ἑνὸς γραφι-

κοῦ τουλάχιστον φύλλου) τετυπωμένη καὶ ὑπογεγραμμένη

ὑπ' ἀμφοτέρων ἡμῶν ν᾽ ἀποσταλῇ εἰς ποῖον; Μόνος ὁ διδά-

σκαλος Κ. Οἰκονόμος εἶναι ἁρμόδιος κριτής· διότι αὐτὸς καὶ

μόνος εἶναι τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης κάτοχος καὶ ταμίας, καὶ

ἐνώπιον αὐτοῦ (ἂς τὸ εἴπωμεν καὶ ἂς ἦναι κ' ἐντροπὴ) ὀφείλει

ἕκαστος τῶν ἐν Ἑλλάδι φιλολόγων καὶ Ἑλληνιστῶν νὰ κλίνῃ

γόνυ. Εἰ μὲν ἀρέσει τοῦ κριτοῦ ἡ ἀπόφασις, ὁ νικῶν ἐχέτω τὰ

ἆθλα (ἢ τοὺς ἄθλους· διότι οὕτως εὗρον ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτῶν οἱ

συντάκται τῆς Χρηστομαθείας καὶ ἀνεκύκησαν ἆθλα καὶ

ἄθλους καὶ ὑπέδειξαν ἀμφότερα ὅτι ἓν καὶ τὸ αὐτὸ εἰδεμή,
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ἐκκαλοῦμεν τὴν κρίσιν ἐπὶ τοὺς ἐν τῇ Εὐρώπῃ Ἑλληνιστάς,

ἀνίσως τοιαύτην ἀσπάζεσαι πομπείαν. Τότε, ἀφιλοκερδέ-

στατε καὶ εὐμενέστατε Σουτσοκροῦστα, θέλει καταδειχθῆ τίς

εἶναι ἀχθοφόρος ἢ τίς εἶναι σιμιτσῆς».

Σχεδὸν κανένας, ἢ ἐλάχιστοι ἀπὸ ἐκείνους ποὺ τοὺς δια-

δέχτηκαν ἕως καὶ τὸν 20ὸ αἰώνα, δὲν ἀσχολήθηκαν μὲ τοὺς

ἀρχαίους συγγραφεῖς, μὲ τὴν οὐσία τοῦ ἔργου τους πρῶτα

πρῶτα, τὶς ἰδέες τους, καὶ τὴ λογοτεχνική τους ἀξία. Ὁ Ἀντώ-

νιος Χατζῆς, καθηγητὴς τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν στὸ Καποδι-

στριακό, διακήρυσσε ὅτι ὁ Θουκυδίδης βαρβάριζε! Ἔβλεπε

μόνο ὅτι τὸ κείμενο τοῦ ἱστορικοῦ δὲν ταίριαζε μ' ἐκεῖνα ποὺ

τοῦ εἶχαν μάθει. Δὲν εἶχε ἀντιληφθεῖ ὅτι καὶ στὰ χρόνια του

ἀλλιῶς ἔγραφε ὁ Σεφέρης τὰ δοκίμιά του καὶ ἀλλιῶς ὁ Γ.Α.Β.

τὰ ἄρθρα του.

Στὴν πραγματικότητα κανεὶς δὲν ἐνδιαφερόταν γιὰ τὴν

ἀρχαία γλώσσα καὶ τὴν ὀμορφιά της. Ὑπῆρξαν τὰ ἀρχαῖα,

μᾶλλον ἡ ἀπόγονός τους καθαρεύουσα, ἀρχαΐζουσα, ἀττικι-

σμός, τὸ μέσον γιὰ τὴν ἐπιβολὴ πιεστικῶν κοινωνικῶν κανό-

νων καὶ ἰδεῶν ποὺ ἐξυπηρετοῦσαν ὅλους ὅσοι ἀσκοῦσαν

ἐξου σία. Ἡ ἀδιαφορία φαίνεται καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι ἡ Ἑλλάδα

εἶχε καὶ ἔχει, ὡς πρὸς τὴν ἀρχαία φιλολογία, πολὺ περιορι-

σμένο ὁρίζοντα. Δὲν συγκρίνεται μὲ μικρότερές της χῶρες,

Ἑλβετία, Βέλγιο, Ὁλλανδία. Ἡ χρήση καὶ ἡ χρησιμότητα

τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν περιορίζεται καὶ περιοριζόταν στοὺς

λίγους καθηγητὲς τοῦ πανεπιστημίου καὶ μερικοὺς γυμνα-

σιάρχες. Στὴν Ἀγγλία ὅμως, τὴ Γερμανία, τὴ Γαλλία, τὶς

Ἡνω μένες Πολιτεῖες τῆς Ἀμερικῆς, τὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ ἦταν

καὶ εἶναι ἐξαγώγιμο εἶδος, ἀνεξάρτητα ἀπὸ τὸ ὅτι χρησί-

μευαν καὶ σὲ εὐρύτερο τῶν πανεπιστημιακῶν κύκλο. Οἱ οἶκοι

Tauchnitz, Teubner, Oxford, Cambridge, Loeb, Didot, Les

Belles Lettres, γιὰ νὰ μνημονευθοῦν μόνο οἱ καίριοι, πα ρῆ -

γαν καὶ παράγουν ἐκδόσεις συνεχῶς ἀνανεούμενες τῶν ἀρ -

χαίων κειμένων καὶ τῶν κειμένων τῶν παπύρων. Στὴν Ἑλ λά -

δα οἱ σοβαρὲς προσπάθειες ἦταν ἀτομικὲς καὶ χωρὶς συνέ-
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χεια. Κοραῆς (;), Νεόφυτος Δούκας (;), Ζωγράφειος Βιβλιο-

θήκη, Μιστριώτης. Παραλείπω τὸν Πάπυρο, τὸν Ζαχαρόπου λο,

τὸν Κάκτο καὶ ἄλλους, ἀξιέπαινους, ποὺ ἐκδίδουν ἀρχαῖα κεί-

μενα. Εἶναι διαφορετικοῦ ἐπιστημονικοῦ ἐπιπέδου ἀπὸ τῶν

ξένων οἴκων ποὺ μνημονεύτηκαν καί, φυσικά, χωρὶς πρω -

τοτυπία. Οἱ ἐκδόσεις τῆς Ἀκαδημίας ὑπῆρξαν καὶ εἶναι ἄτα-

κτες, λίγες καὶ μεταξύ τους ἄνισες. Ὁπωσδήποτε δὲν ἀπο -

τείνονται σὲ εὐρύτερο κοινό.

Κατέχω ἕναν Ἡρόδοτο τοῦ 1839 στερεότυπο, χωρὶς οἱο -

δή ποτε ὑπόμνημα πλὴν τῆς λατινικῆς περίληψης στὴν ἀρχή,

τοῦ οἴκου Tauchnitz. Οἱ διαστάσεις του εἶναι 0,085×0,09,

ποὺ σημαίνουν ὅτι ἦταν πολὺ μικρὸς καὶ ἐλαφρός, γιὰ χρήση

σὲ ταξίδια. Ἄρα τὸ κοινὸ ποὺ διάβαζε τὸ κείμενο ἔξω ἀπὸ τὸ

σπί τι του ἦταν εὐρύτατο γιὰ νὰ προβεῖ στὴν ἔκδοση ὁ ἐκδό-

της. Ἔχει συμβεῖ κάτι τέτοιο στὴν Ἑλλάδα γιὰ τέτοιου εἴδους

βιβλία;

Γνωρίζοντας κανεὶς τὴν πορεία τῶν φιλολογικῶν σπουδῶν

στὴν Ἑλλάδα δὲν θὰ ἀπορεῖ ὅταν διαπιστώνει ὅτι τὰ ἀρχαῖα

ἑλληνικὰ δὲν ἔχουν καμία θέση στὴ ζωὴ τῶν νεοελλήνων καὶ

ὅτι σχεδὸν ὅλοι ὅσοι τὰ καλλιέργησαν δὲν ἄφησαν πίσω τους

ἔργο ποὺ νὰ ἐπηρεάζει εἴτε τὴν ἐπιστἠμη εἴτε τοὺς ἀνθρώ-

πους. Ὁ Κακριδῆς διαβάζεται ἐλάχιστα καὶ τοῦ Συκουτρῆ

χρειάζονται προσοχὴ ὁρισμένα κείμενά του. Οἱ ἀρχαῖοι συγ-

γραφεῖς ὠφελοῦν, τέρπουν, ἢ καὶ τὰ δύο ὅπως ὁ Ἡρόδοτος.

Τέρπουν ὅπως τὸ κείμενο τοῦ Beazley καὶ συγχρόνως δίνουν

ἀφορμὴ σὲ σκέψεις, matière à réfléchir, ὅπως ἔλεγε ὁ Louis

Robert, θέλοντας νὰ τονίσει ὅτι μὲ καλὴ ἀφετηρία μπορεῖς νὰ

ὠφεληθεῖς.

Ἡ μεγάλη ἐνασχόληση τῶν φιλολόγων, ἀρχαιολόγων καὶ

ἱστορικῶν μὲ τὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ καὶ τὰ λατινικὰ κατέληξε

κάποτε καὶ στὴ χρήση τους, γιὰ ἐπιστημονικοὺς λόγους, ὡς

κανονικῆς γλώσσας. Τοῦτο ἔγινε πολὺ περισσότερο μὲ τὰ λα -

τι νικά, τὰ ὁποῖα ἀκόμη χρησιμοποιοῦνται στὴ φιλολογία καὶ

τὴν ἐπιγραφικὴ γιὰ τὸν σχολιασμὸ τῶν ἀρχαίων κειμένων, μὲ
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μικρότερη συχνότητα ἀπὸ ὅ,τι κατὰ τὸ παρελθόν. Φυ σικὸ

ἦταν ὅτι κάποτε θὰ ἄγγιζαν καὶ τὴν προσωπικὴ ζωὴ τῶν ἀν -

θρώπων, γιορτές, πένθη, ἐπετείους.

Ἡ σημερινὴ χρήση τῶν ἐπιγραμμάτων λ.χ., εἶναι ἡ ἀδιά-

σπαστη συνέχεια τῶν ἐπιγραμμάτων τῆς ἀρχαιότητος μὲ μι -

κρό τερο ὅμως ὁρίζοντα, γιατὶ ἡ χρήση τους περιορίζεται

στοὺς κύκλους ὁρισμένων πανεπιστημίων, ἐνῶ τὰ παλιὰ χρό-

νια ἀποτελοῦσαν τὴν ποίηση τῆς ἐποχῆς τους. Ἐδῶ χρειάζε-

ται μιὰ διευκρίνηση. Ὅταν μιλᾶμε γιὰ ποίηση καὶ πεζογρα-

φία, πρῶτα ἐξετάζουμε τὴ λογοτεχνική τους ἀξία. Ὁ Ὅμη-

ρος, οἱ τραγικοὶ διαβάζονται γιὰ τὶς ἰδέες ποὺ περιέχουν καὶ

τὴ γλωσσική τους τέχνη. Πολλὰ ἀρχαῖα ἐπιγράμματα καὶ

ἄλλα ποιητικὰ καὶ πεζὰ κείμενα εἶναι παγερὰ δημιουργή-

ματα. Ἡ «Ἀνθολογία» περιέχει μέγα πλῆθος ἀρχαίων ἐπι-

γραμμάτων καὶ περισσότερα εἶναι τὰ χαραγμένα σὲ λίθους

ποὺ συνεχῶς ἔρχονται στὸ φῶς στὴν Ἑλλάδα καὶ στὶς χῶρες

γύρω ἀπὸ τὴ Μεσόγειο ἢ ἀπὸ τὶς περιοχὲς ὅπου ἄσκησε ἐπί-

δραση ὁ ἑλληνικὸς πολιτισμός.

Σὲ χῶρες μὲ μεγάλη ἀνθρωπιστικὴ παράδοση, Βρετανία,

Γαλλία, Γερμανία, Ὁλλανδία, ὅπου ἀναπτύχθηκε ἡ σπουδὴ

τῶν ἀρχαίων κειμένων, τὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ καὶ τὰ λατινικὰ

ἀντιμετωπίστηκαν στὰ σχολεῖα καὶ τὰ πανεπιστήμια ὡς ξένη

γλώσσα καὶ ὁ τρόπος ἐκμάθησής τους ὑπῆρξε ἀνάλογος,

ὅπως οἱ Ἕλληνες σπουδάζουν σήμερα σὲ σχολὲς καὶ φροντι-

στήρια, τὰ ἀγγλικά, τὰ γαλλικὰ ἢ τὰ γερμανικά, δηλαδὴ τὰ

μα θαίνουν, τὰ μιλοῦν καὶ τὰ γράφουν ὅπως οἱ κάτοικοι τῶν

ἀντίστοιχων χωρῶν.

Θὰ ἄξιζε νὰ γνωρίζαμε μὲ ποιὰ μέθοδο οἱ ἀρχαῖοι Αἰγύ-

πτιοι ἔμαθαν τὰ ἑλληνικὰ κατὰ τὸν Ἡρόδοτο (ΙΙ 154 ), γιὰ νὰ

ἐνεργοῦν ὡς διερμηνεῖς στοὺς Ἕλληνες: «καὶ δὴ καὶ παῖ δας

παρέβαλεν αὐτοῖσι Αἰγυπτίους τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν ἐκδι-

δάσκεσθαι, ἀπὸ δὲ τούτων ἐκμαθόντες τὴν γλῶσσαν οἱ νῦν

ἑρμηνέες ἐν Αἰγύπτῳ γεγόνασι».
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Στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ ἀτυχήσαμε. Ἡ γλώσσα τῶν ἀρχαίων

Ἑλλήνων ἔγινε κτῆμα λίγων φιλολόγων καὶ οἱ λοιποί, ὅσοι τὴ

διδάχτηκαν, διατήρησαν ἀπὸ τὴ διδασκαλία της μόνο δυσά-

ρεστες ἀναμνήσεις. Οἱ θρῆνοι ποὺ ἀκούγονται συνεχῶς ἀπὸ

τὸ 1964, γιὰ τὴν κατάργηση στὰ σχολεῖα τῶν ἀρχαίων ἑλλη-

νικῶν, ἔχουν μᾶλλον σοβινιστικὸ χαρακτήρα. Χάνουμε ἕνα

ἐπιχείρημα ἀνωτερότητας ἀπέναντι στοὺς ἄλλους λαοὺς ποὺ

δὲν ἔχουν τὸ προνόμιο νὰ κατάγονται ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους

Ἕλληνες. Θὰ μποροῦσαν καὶ οἱ Ἕλληνες, μία μεγάλη μερί -

δα, νὰ διαβάζουν καὶ νὰ ἐννοοῦν τὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ κείμε -

να, ἔπρεπε ὅμως νὰ τὰ διδαχτοῦν ἀλλιῶς. 

Τὰ κείμενα τὰ γραμμένα στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ ἢ στὰ λατι-

νικὰ ἀπὸ νεώτερους, ὅταν οἱ γλῶσσες αὐτὲς εἶχαν πάψει νὰ

μιλιοῦνται καὶ οἱ ἄνθρωποι χρησιμοποιοῦσαν τὶς γλῶσσες

τους ὅπως εἶχαν διαμορφωθεῖ περίπου στὴ σημερινὴ μορφή

τους, εἶναι χιλιάδες, ἀλλὰ ὡς ἐπαγγελματικῆς χρήσης δὲν πα -

ρου σιάζουν, τὰ περισσότερα, ἰδιαίτερη χάρη. Οἱ «μιμήσεις»

εἶναι διαφορετικὸ πράγμα. Μία σύγχρονη ἱστορία ὅταν τὴν

διηγηθεῖς στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ ἢ στὰ λατινικά, στὸ ὕφος

ἑνὸς ἀρχαίου συγγραφέως διασκεδάζει τὸν ἀναγνώστη, ἀλλὰ

παρουσιάζει πρόσθετες δυσκολίες στὴ σύνταξή της. Τὸ νέο

δημιούργημα θὰ ἀναμετρηθεῖ μὲ τὸ πρότυπό του ὄχι μόνο ὡς

πρὸς τὴ γραμματικὴ καὶ συντακτικὴ ἀκρίβεια, ἀλλὰ κυρίως

ὡς πρὸς τὸ ὕφος. Ὡς ἐξαιρετικὰ πετυχημένο παραθέτω στὸ

τεῦχος τοῦτο τὴ φημισμένη διήγηση τοῦ J. D. Beazley, He ro -
dotus at the Ζoo. Γιὰ τὸ κείμενο αὐτὸ ἔλαβε τὸ 1907 τὸ Gais-

ford Prize-Greek Prose Composition καὶ παραμένει ἕως σή -

με ρα ὑπόδειγμα μίμησης τοῦ ἀρχαίου Ἴωνος ἱστορικοῦ καὶ

τοῦ ὕφους του. Δὲν φθάνει νὰ γράφει κανεὶς ὀρθὰ τὰ ἀρχαῖα

ἑλληνικά, πρέπει νὰ εἶναι καὶ ὡραῖα. Ἐκεῖ βρίσκεται ἡ δυ -

σκο λία. Ἡ προσπάθεια δὲν πρέπει νὰ σταματᾶ στὴ συντακτι -

κὴ καὶ γραμματικὴ ἀκρίβεια. Ἀλλὰ καὶ γι᾽ αὐτὰ τὰ κείμενα,

τὶς ὡραῖες μιμήσεις, δὲν πρέπει νὰ ἔχουμε αὐταπάτες. Ἀπευ-

θύνονται στοὺς λίγους. Τὸ κείμενο τοῦ Beazley δημοσιεύ-
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τηκε πρὶν ἀπὸ χρόνια σὲ ἑλληνικὸ βιβλίο γιὰ προχωρημένους

φιλολόγους. Ἔμαθαν τὴν ὕπαρξή του, τὸ παρουσίασαν στοὺς

μαθητές τους; (Ι. Ν. Καζάζης, Ἀρχαιοελληνικὸς πεζὸς λόγος.
Προλεγόμενα στὴν τέχνη τῆς γραφῆς του (ἐκδ. Ζήτη, Θεσσαλο-

νίκη 1992). Τὸ κείμενο τοῦ Βeazley σ. 163-174.

Οἱ «μιμήσεις» γιὰ νὰ ἑλκύουν τοὺς ἀναγνῶστες πρέπει νὰ

ἀφοροῦν σύγχρονα πράγματα. Ὁ Beazley διηγεῖται ἕνα ταξί -

δι τοῦ Ἡροδότου ἀπὸ τὸ New Haven στὴν ἀκτὴ τῆς Μάγχης

ἀπέναντι ἀπὸ τὴ Διέππη, ἕως τὸ Λονδίνο. Τὸ ταξίδι γίνεται

στὰ φοιτητικὰ χρόνια τοῦ Beazley (1885-1970), ὁ ὁποῖος πε -

ριγράφει πράγματα τῆς ἐποχῆς του καὶ ὄχι τῆς ἀρχαιότητος

καὶ αὐτὸ δίνει τὸ ἐνδιαφέρον στὴ διήγησή του.

Ἀντίθετα πρὸς τὸν Beazley, ὁ Στέφανος Ν. Κουμανούδης

δημοσίευσε πρὸ πολλῶν ἐτῶν στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ μία ἱστο-

ρία ποὺ γίνεται στὴν ἀρχαιότητα. Τὸ καλογραμμένο κείμενό

του ἀπωθεῖ γιὰ τὴν πέρα ἀπὸ τὰ θεμιτὰ ὅρια τολμηρότητά

του ποὺ δὲν ἅρμοζε στὸ ἔντυπο στὸ ὁποῖο τυπώθηκε, γιὰ τὶς

«ἀπόρρητες» καὶ «οὐ φωνητὲς» ἐκφράσεις καὶ λέξεις ποὺ με -

τα χειρίζεται γιὰ νὰ προκαλέσει τὸν θαυμασμὸ ἐκείνων ποὺ

θὰ τὸ διάβαζαν, κυρίως τῶν ὁμοτέχνων ποὺ θηρεύουν στὸν

σχετικὸ λεκτικὸ κύκλο τῶν Ἀρχαίων. Ὁ δεύτερος σκοπός του

φαίνεται στὴ λατινικὰ γραμμένη Nota editoris μὲ τὴν ὁποία

εἰρωνεύεται ἕνα ἀρχαιολογικὸ εὕρημα τῶν ἡμερῶν, ποὺ εἶχε

προκαλέσει μεγάλο θόρυβο στὸν Τύπο καὶ τὴν Τηλεόραση

καὶ ἔδωσε στὸν ἀρχαιολόγο ποὺ εἶχε τὸ εὕρημα «gloriam

permaximam inter collegos suos».

Ὑπάρχει ἀκόμη καὶ τὸ ἀντίστροφο φιλολογικὸ εἶ δος, ἡ

στὴ σύγχρονη γλώσσα δημοσίευση ὡς μετάφραση ἀρ χαίου

ἀνύπαρκτου κειμένου. Γνωστοὶ εἶναι οἱ « Ὀξυρρύγχειοι πά πυ -

ροι» τοῦ Κωνσταντίνου Τσάτσου, γράμματα ἑνὸς τέως συγκλη-

τικοῦ, τοῦ Μενένιου Ἄπιου πρὸς ἕναν ἀνθύπατο στὴν Αἴ γυ -

πτο, τὸν Ἀτίλιο Νάβιο, πρόσωπα φανταστικά. Ὁ τρό πος τῆς

παρουσίασης, τὸ θέμα, τὸ αὐστηρὸ λογοτεχνικὸ ὕφος τῆς «με -

τάφρασης» ξεγέλασαν πεπειραμένα πρόσωπα ποὺ θεώρησαν
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τὸ κείμενο τοῦ Τσάτσου ὡς μετάφραση πραγματικοῦ λατινι-

κοῦ κειμένου (Νέα Ἑστία 56, 1954, 1470-1477, 1543-1550).
Στὴ συλλογὴ ποὺ ἀκολουθεῖ ἀναδημοσιεύονται κείμενα

τοῦ 19ου καὶ 20οῦ αἰώνα, γραμμένα ἀπὸ λογίους στὰ ἀρχαῖα
ἑλληνικά. Ὅλα, σχεδόν, ἀφοροῦν ἀρχαιολόγους ἢ τ’ ἀρχαιο -
λογικὰ πράγματα. Ὁ ἀριθμός τους εἶναι περιορισμένος, θὰ
μπο ροῦσε ν’ αὐξηθεῖ, κυρίως γιὰ τοὺς ξένους, μὲ περισσότε ρο
ἐπιμελῆ ἔρευνα. Τὴ σύνδεση μὲ τὶς ἀρχὲς τοῦ 19ου αἰ. κά νουν
τὰ πρῶτα λατινικὰ κείμενα ποὺ ἀφοροῦν τὴν ἁρπαγὴ ἀπὸ τὸν
Elgin γλυπτῶν καὶ ἄλλων ἀρχαιοτήτων ἀπὸ τὴν Ἀκρό πολη.

Ἀξίζει νὰ μνημονευθεῖ γιὰ τὸ χιοῦμορ ποὺ παρουσιάζει
ἐπιγραφὴ στὴν αὐλόπορτα κάποιου σπιτιοῦ στὸ Καῖμπριτζ:

Duae rotae hic reliquae perimentur.
Ἐνθάδε ληφθέντες δυόκυκλοι διαφθαρήσονται.

Ὁ ἀτυχὴς κάτοικος τοῦ σπιτιοῦ δὲν ἄντεχε νὰ συσσω-
ρεύονται τὰ ποδήλατα στὴν πόρτα του (ἐφημ. Ἔθνος τῆς 9
Ἀπριλίου 2015, στὸ διαδίκτυο).

Ὁ τρόπος ποὺ μιλοῦν μεταξύ τους πολλὰ παιδιὰ οὔτε ἔβλαψε τὴ
γλώσσα, οὔτε δηλώνει «λεξιπενία». Εἶναι ἰδιωματικός, πρόσκαιρος, καὶ
σβήνει μὲ τὸ πέρασμα σὲ μεγαλύτερη ἡλικία καὶ στὶς καθημερινὲς
ἔγνοιες. Τοῦ Ἀνδρέα Πετρουλάκη, Ἡ Καθημερινὴ 19 Μαΐου 2007.
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ΤΑ ΚΕΙΜΕΝΑ

Α´ ΜΙΜΗΣΕΙΣ

Τὰ ὅσα ἀκολουθοῦν εἶναι χωρισμένα σὲ δύο μέρη. Στὸ
πρῶτο περιέχονται δύο μιμήσεις τοῦ Ἡροδότου, μιὰ ἐπι στο -
λὴ Γερμανοῦ ἑταίρου τοῦ 1889 στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικά, μιὰ εἴ -
δη ση γιὰ σύγχρονα γεγονότα καὶ ἡ «Κατσαριδοχτονία» τοῦ
Σπύρου Ἰακωβίδη.

Τὸ δεύτερο μέρος περιέχει νεώτερα κείμενα στὰ λατινικὰ
καὶ τ’ ἀρχαῖα ἑλληνικά, κυρίως ἐπιγράμματα, γιὰ θέματα τῆς
ἀρχαιολογίας, πρόσωπα καὶ πράγματα.

Ἡ ἀναδημοσίευση τοῦ κειμένου τοῦ Βeazley εἶχε ἀπο φα -
σι σθεῖ νὰ γίνει ἐδῶ καὶ πολλὰ χρόνια. Συνοδεύεται ἀπὸ με τά -
φρα ση. Κρίθηκε ὅτι θὰ βοηθοῦσε στὴν κατανόηση τοῦ ἁπλοῦ
ἀλλὰ ἰδιότυπου ὕφους τοῦ Ἡροδότου ποὺ προκαλεῖ σὲ μί μη -
ση. Πρῶτος μιμητὴς ἦταν ὁ Λουκιανὸς ἀπὸ τὰ Σα μό σα τα τῆς
Συρίας (2ος αἰ. μ.Χ.) σοφιστής, ἀττικιστής. Μὲ τὸ ἔργο του
Πε ρὶ τῆς Συρίης Θεοῦ θέλησε νὰ ἀναμετρηθεῖ ὡς πρὸς τὸ ὕφος
μὲ τὸν Ἡρόδοτο καί, κατὰ γενικὴ γνώμη, πέ τυ χε.

Ἕνας ἀπὸ τοὺς Ἀρχαίους, ὁ Πλούταρχος (1ος-2ος αἰ.
μ.Χ.) εἶχε προσωπικοὺς λόγους νὰ ἀντιπαθεῖ τὸν Ἡρόδοτο
καὶ μὲ τὴ φράση ποὺ ἀκολουθεῖ ἀρχίζει τὴ μακρὰ διατριβή
του «Περὶ τῆς Ἡροδότου κακοηθείας»: «Πολλοὺς μέν, ὦ Ἀλέ -

ξανδρε, τοῦ Ἡροδότου καὶ ἡ λέξις ὡς ἀφελὴς καὶ δίχα πό -

νου καὶ ῥαδίως ἐπιτρέχουσα τοῖς πράγμασιν ἐξηπάτηκε·

πλείονες δὲ τοῦτο πρὸς τὸ ἦθος αὐτοῦ πεπόνθασιν».
Στὴ μετάφραση τοῦ κειμένου τοῦ Βeazley προσπάθησα

νὰ διατηρήσω τὴν ἀνταύγεια τοῦ ὕφους τοῦ Ἡροδότου. Στὴν
ἔκδοση τοῦ Περὶ τῆς Συρίης Θεοῦ, στὴ σειρὰ Loeb (τ. ΙV τῶν
ἔργων τοῦ Λουκιανοῦ) προτιμήθηκε ἡ χρήση τῶν ἀγγλι κῶν
τοῦ 14ου αἰώνα. Πιστεύω ὅτι ὁ μεταφραστὴς ἀπέτυχε, πα ρὰ
τὶς καλὲς προθέσεις του. Καὶ στὰ νέα ἑλληνικὰ ἡ δυ σκο λία
εἶναι μεγάλη, ὅπως φαίνεται στὶς μεταφράσεις εἰ δι κῶν, ὅπως
ὁ Βλαχογιάννης, ὁ Κοσμᾶς καὶ ὁ Μαρωνίτης.
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Τὸ κείμενο τοῦ Βeazley Ηerodotus at the Ζoo δημο σιεύε ται

μὲ τὴν ἄδεια (29 ᾽Ιουλίου 1993) τοῦ ἐκτελεστοῦ τῆς διαθή -

κης του καθηγητοῦ C. Μartin Robertson (1911-2004).

Οἱ ἀρχαιολόγοι καὶ οἱ ἑλληνιστὲς γνωρίζουν τὸ ἔργο τοῦ

Βeazley (1885-1970). Ἐνδιαφέρον ὅμως παρουσιάζει γιὰ

ὅλους ἡ γενικὴ εἰκόνα του ὅπως σχηματίζεται στὴν εἰσήγηση

(1963) τοῦ Χρήστου Καρούζου γιὰ τὴν ἐκλογή του ὡς ξένου

Ἑταίρου τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν.

SΙR JΟΗΝ ΒΕΑΖLΕΥ

Ὁ sir John D. Beazley, μέχρι πρὸ ὀλίγου καθηγητὴς τοῦ

Πανεπιστημίου τῆς Ὀξφόρδης, εἶναι ὁ διασημότερος ὅλων

τῶν σημερινῶν ἀρχαιολόγων καὶ κορυφαῖος ἐκπρόσωπος τοῦ

εὐρωπαϊκοῦ οὑμανισμοῦ.

Ἤδη ἀπὸ τοῦ 1907, ὡς νεαρὸς τελειόφοιτος, διὰ τοῦ

πνευματώδους ἔργου του «Ὁ Ἡρόδοτος ἐν τῷ ζωολογικῷ κή -

πῳ τοῦ Λονδίνου» γεγραμμένου εἰς χυμώδη Ἡροδότειον γλῶσ -

σαν, καὶ τυχόντος τοῦ βραβείου Gaisford εἰς τὸ ἑλληνιστὶ πε -

ζογραφεῖν, εἵλκυσε τὴν προσοχὴν τῶν ἀσχολουμένων μὲ τὰς

κλασσικὰς σπουδάς. Ἀμέσως μετὰ τοῦτο ἐπεδόθη εἰς τὰς ἀρ -

χαιολογικὰς μελέτας, ἡ εἰς τὰς ὁποίας προσφορά του ὑπῆρ ξε

σταθερῶς ἀνωτάτης ποιότητος καὶ πλουσιωτάτη. Ὁ κατὰ τὸ

1951, ἐπὶ τῇ ἑξηκονταπενταετηρίδι του, ἐκδοθεὶς κατάλογος

τῶν ἔργων του περιλαμβάνει, πλὴν τῶν ἰδιωτικῶν, συγχαρη -

τή ρια 154 ἀνωτάτων ἱδρυμάτων ἀπὸ ὅλον τὸν κόσμον, καὶ

ἀπα ριθ μεῖ 211 δημοσιεύματά του, μεταξὺ τῶν ὁποίων 20 καὶ

πλέον μεγάλα βιβλία· ἔκτοτε προσετέθησαν εἰς αὐτὰ πολλαὶ

ἀκόμη δεκάδες. Τὰ δημοσιεύματά του ταῦτα, τὰ ὁποῖα ἀπὸ

τοῦ 1908 ἐνεφανίζοντο μὲ γοργὸν ρυθμὸν προκαλοῦντα τὴν

διαρκῶς αὐξανομένην προσοχὴν καὶ τὸν θαυμασμὸν τῶν με -
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λε τητῶν, ἀναφέρονται εἰς ὅλους τοὺς κλάδους τῆς κλασ σικῆς

ἀρχαιολογίας (πλὴν ἴσως τῆς ἀρχιτεκτονικῆς, μὲ τὴν ὁποίαν

παρεμπιπτόντως μόνον ἠσχολήθη), ἰδιαίτατα ὅμως ἀπέβλε -

ψαν εἰς τὴν διερεύνησιν τῆς ἐξαιρέτως σημαντικῆς ἀλλ’ ἕως

τότε ὄχι ἐπαρκῶς μελετηθείσης ἀρχαίας ζωγραφικῆς.

Προικισμένος μὲ τὸν σπάνιον συνδυασμὸν τοῦ ἀνε πτυγ -

μέ νου αἰσθητικοῦ κριτηρίου καὶ τῆς καταπληκτικῆς σοφίας

ἐπε δόθη μὲ ἀξιοθαύμαστα ἀποτελέσματα εἰς τὴν ἐξακρί βω -

σιν καὶ τὴν ἐκτίμησιν τῆς τεχνοτροπίας καὶ τῆς προσω πικό -

τη τος τῶν ἀγγειογράφων, ἐφαρμόσας τὴν ἀκριβολόγον μέθο -

δον τοῦ Morelli, ἡ ὁποία εἶχεν ἀποδειχθῆ γονιμωτάτη εἰς τὴν

ἱστορίαν τῆς νεωτέρας ζωγραφικῆς, κατέστησε δὲ οὕτω ἐναρ -

γῆ εἰς ὅλον τὸν κόσμον καὶ πολὺ πέραν τοῦ εἰδικωτέρου κύ -

κλου τῶν ἐπιστημόνων τὴν ἀνωτέραν καλλιτεχνικὴν ποιό τη τα

καὶ τὴν θεμελιώδη σημασίαν τῆς ἀττικῆς ἀγγειογρα φίας, τὴν

ὁποίαν διεφώτισε μὲ πλεῖστα ἰδικά του λεπτότατα σχέδια. Τὸ

κατ’ αὐτὰς κυκλοφοροῦν νέον τρίτομον ἔργον του Attic Red-

Figured Vase Painters εἶναι πολύτιμον corpus χι λιά δων ἀγ -

γείων, τὰ ὁποῖα ἐμελέτησε καὶ ἐσχεδίασεν ἐπισκε πτό μενος

ἐπὶ πολλὰς δεκαετίας ὅλα τὰ Μουσεῖα καὶ τὰς συλλογὰς τοῦ

παλαιοῦ καὶ τοῦ νέου κόσμου, ἀκόμη καὶ τὰ πλέον ἄγνωστα·

κατώρθωσε πλειστάκις, θραύσματα μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἀγ -

γειο γραφίας διεσκορπισμένα εἰς διαφορώτατα Μουσεῖα νὰ

τὰ ἀναγνωρίσῃ ὡς ἀνήκοντα εἰς ἓν καὶ τὸ αὐτὸν ἔργον, ἀπο -

κατέστησε δὲ οὕτω εἰς τὴν ἀκεραιότητά των καὶ ἀπεκάλυψε

πρὸ τῶν ἐκπλήκτων ὀμμάτων τῶν μελετητῶν ἐξαί ρε τα καλ λι -

τεχνήματα. Ἀλλά, ὡς εἴπομεν, αἱ πολυάριθμοι δη μο σιεύσεις

του πραγματεύονται καὶ ποικίλα ἄλλα θέματα τῆς ἀρχαίας

τέχνης: ἡ πλαστική, ἡ σφραγιδογλυφία, ἡ κατὰ βάσιν ἑλ λη -

νικὴ τέχνη τῶν Ἐτρούσκων ὑπῆρξαν ἐπίσης ἀντι κεί μενον τῆς

διεισδυτικῆς καὶ βαθυστοχάστου ἐρεύνης του. Εἰς τὰς ἐργα -

σίας του ταύτας καταδεικνύεται ἄριστος γνώ στης καὶ τῆς εὐ -

ρωπαϊκῆς τέχνης καὶ λογοτεχνίας, χαρακτη ρι στικὸν δὲ τῆς

εὐρύτητος τοῦ πνεύματός του εἶναι ὅτι ἠσχολήθη καὶ μὲ τὰ
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ζωγραφικὰ ἔργα τοῦ Ἱσπανοῦ ποιητοῦ Garcia Lorca (1944).

Ἡ σπανία γνῶσις του τῶν ἀρχαίων ἑλ λη νικῶν κειμένων εἶναι

ἔκδηλος εἰς πᾶσαν γραμμήν του, ἐπα νει λημμένως δὲ διεφώ τι -

σε ἐπιγραφάς, ἐπιγράμματα καὶ μέ γαν ἀριθμὸν χωρίων τῆς

ἀρχαίας γραμματείας ἀπὸ τῶν ὁμη ρι κῶν μέχρι καὶ τῶν ὑστά -

των ἀρχαίων χρόνων. Ἡ τοιαύτη σοφία του καὶ ὁ κριτικὸς

νοῦς του ἔχουν ἐπισύρει τὸν θαυ μα σμὸν δεινῶν συγχρόνων

φιλολόγων, οἵτινες καταφεύγουν συ χνό τατα εἰς τὰ φῶτα του

καὶ τὸ κριτήριόν του (βλ. π.χ. τὰς ἐκ δό σεις τοῦ Ἀγαμέμνονος

τοῦ Αἰσχύλου τοῦ Εd. Fraenkel, τοῦ Καλλιμάχου ὑπὸ τοῦ

Rudolf Ρfeiffer κ.ἄ.). Τελευταῖον δέ, ἀλλ’ ὄχι ὡς ἐλάχιστον,

πρέ πει νὰ μνημονευθῇ, ὅτι πο λυά ριθμοι βιβλιoκρισίαι του

ἀνα μένονται πάντοτε ἀνυπομόνως καὶ ἀναγινώσκονται ἀπλή -

στως, διότι ὄχι μόνον κρίνουν καὶ ἀποκαθιστοῦν τὰ ὀρθά, ἀλ -

λὰ καὶ συχνότατα ἀνανεώνουν τὸ θέμα.

Δεινὸς χειριστὴς τῆς Ἀγγλικῆς γλώσσης ὁ sir John D. 

Beazley θεωρεῖται καὶ ὡς εἷς τῶν καλυτέρων συγχρόνων συγ -

γρα φέων τῆς πατρίδος του. Διὰ τήν, ἀνωτέρω ἀτελῶς μόνον

σκια γρα φηθεῖσαν, προσφοράν του εἰς τὸν εὐρωπαϊκὸν οὑ μα -

νι σμὸν καθὼς καὶ διὰ τὸ ἀδαμάντινον ἦθος του ὁ sir John ἐτι -

μή θη πρὸ ὀλίγων ἐτῶν καὶ διὰ τοῦ τίτλου τοῦ Knight καὶ τοῦ

Companion of Ηonour. Εἶναι θερμὸς φιλέλλην καὶ ἐπισκέ -

πτε ται σχεδὸν κατ’ ἔτος τὴν Ἑλλάδα διὰ νὰ μελετᾶ τὰ Μου -

σεῖα της καὶ νὰ ἐπικοινωνῇ μετὰ τῶν Ἑλλήνων ἀρχαιολόγων

καὶ μαθητῶν του. Ἡ Ἀκαδημία Ἀθηνῶν θὰ προσάψῃ τιμὴν

εἰς ἑαυτὴν καταλέγουσα αὐτὸν εἰς τοὺς ξένους ἑταίρους της.

Εἶναι δὲ ἤδη ὁ Sir John μέλος τῆς Βritish Αcademy, τῆς

Αcadémie des Ιnscriptions et Βelles Lettres καὶ τεσσάρων

ἄλλων Ἀκαδημιῶν καὶ ἐπίτιμος διδάκτωρ τῆς Sorbonne καὶ

ἑπτὰ ἄλλων Πανεπιστημίων.

ΧΡ. ΚΑΡΟΥΖΟΣ
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Τὸ Μνημόνιο βλάπτει σοβαρὰ τοὺς Ἕλληνες καὶ τὶς ἀρχαιότητες. Στὴν
πρώτη εἰκόνα ὁ ἐκπρόσωπος τοῦ ΔΝΤ βρίσκει ὑπερβολικὰ δαπανηρὴ
τὴν ἀναστήλωση ὅλων τῶν κιόνων τοῦ Παρθενῶνος καὶ ὁ Ἕλληνας ποὺ
τὸν συνοδεύει στὸν ἔλεγχο ζητεῖ τηλεφωνικῶς διευκρινήσεις, ὑποθέτω
ἀπὸ τὴ Διεύθυνση Ἀναστηλώσεως. Στὴ δεύτερη εἰκόνα ὁ Γεώργιος Α.
Παπανδρέου, πρωθυπουργός, ρωτᾶ τὸν Θεόδωρο Πάγκαλο, ὑπεύθυνο
γιὰ τὴ συγχώνευση τῶν «φορέων» τοῦ Δημοσίου, ποὺ δὲν ἔγινε ποτέ,
μήπως ἦταν ὑπερβολὴ ἡ «συγχώνευση» γιὰ λόγους οἰκονομίας Παρ-
θενῶνος καὶ Λευκοῦ Πύργου. Τοῦ Ἀνδρέα Πετρουλάκη, Ἡ Καθημερινὴ
27 Μαΐου καὶ 6 Αὐγούστου 2010.
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Ο ΗΡΟΔΟΤΟΣ ΣΤΟΝ ΖΩΟΛΟΓΙΚΟ ΚΗΠΟ

Τὰ Βρεταννικὰ νησιά, ἐπειδὴ τὰ εἶδα μὲ τὰ μάτια μου, τὰ

γνωρίζω μὲ ἀκρίβεια. Ἀφοῦ ταξίδεψα πρὸς τὸν βορριὰ καὶ

πέ ρασα τὶς Ἡράκλειες στῆλες κι ἔκανα πολλῶν ἡμερῶν θα -

λασ σινὸ ταξίδι ἔφθασα στὸν λεγόμενο Νέον Ὅρμο1· τοῦτος

εἶναι πολὺ μεγάλος ἐμπορικὸς σταθμός· ἂν κανεὶς φθάνον-

τας σ᾿ αὐτὸν τὸν Νέον Ὅρμο, ἐλπίζει ὅτι θὰ δεῖ κάτι τὸ ἀξιό-

λογο, ἂς μάθει, ὅτι τὸ πυκνὸ σκοτάδι καὶ ἡ ὁμίχλη μειώνει τὴν

ὁρατότητα καὶ δὲν βλέπει τίποτε. Καὶ τὴ νύχτα δὲν εἶναι

εὐκολότερο, γιατὶ εἶναι σκοτεινότερη ἀπὸ τὴν ἡμέρα, πράγμα

ποὺ συμβαίνει καὶ ἀλλοῦ. Τοῦτο δὲν τὸ γνωρίζω μόνο ἐπειδὴ

τὸ πληροφορήθηκα ἀπὸ ἄλλους ἀλλὰ διότι καὶ ἐγὼ πῆγα

ἐκεῖ2. Ὅσα ἐκεῖνοι ποὺ ταξιδεύουν διὰ θαλάσσης λέγουν γιὰ

τὰ πέρατα τῆς γῆς δὲν ἀξίζουν τὰ περισσότερα νὰ μνημονευ-

θοῦν, γιατὶ ἄλλοι λένε γιὰ πράγματα ποὺ δὲν εἶδαν καὶ ἄλλοι

γιατὶ λένε ὅσα ἀνακριβῆ πληροφορήθηκαν ἀπὸ βαρβάρους,

κάποιοι μάλιστα δὲν λένε τὴν ἀλήθεια.

Φθάνοντας στὸν Νέον Ὅρμο χώθηκα σὲ μιὰ ἅμαξα3 ποὺ

ἔμοιαζε πολὺ μὲ αὐτὲς τῶν Σκυθῶν, καλύτερα ὅμως κα-

τασκευασμένη καὶ μὲ σκεπή. Τί μεταχειρίζονται ὅμως γιὰ

ὑποζύγια, βόδια ἢ ἄλογα, δὲν μπόρεσα νὰ διαπιστώσω γιατὶ  
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ἦταν σκοτάδι. Ἔπειτα ὄχι ἀπὸ πολὺ χρόνο ἔφθασα στὴν πό -

λη τοῦ Λονδίνου ἡ ὁποία, κατὰ τὴ γνώμη μου, ἀπέχει ἀπὸ τὸν

Ὅρμο πενήντα στάδια. Ἂν κανεὶς ὑπολογίσει σύμφωνα μὲ

τὸν τρόπο τῶν Αἰγυπτίων ἢ ἔχει μάθει νὰ ὑπολογίζει κατὰ ἄλ λο

τρόπο, ἀφοῦ λογαριάσει τὸν χρόνο, θὰ συμφωνήσει μαζί μου.

Οὔτε ὁλόκληρη ἡ χώρα ἔχει ἔκταση ἄξια λόγου, ἂν πραγ-

ματικὰ γιὰ νὰ φθάσει κανεὶς ἕως τοὺς Σκώθους, τοὺς πιὸ μα -

κρινοὺς κατοίκους τῶν Βρεταννικῶν νησιῶν, χρειάζεται δρό-

μος μιᾶς ἡμέρας· τὸ νησὶ ἔχει μῆκος, ἀπὸ τὸ μεσημβρινό του

ἄκρο ὡς τὸ ἀρκτικό, τοῦ βόρειου ἀνέμου4, διακόσια τὸ πολὺ

πολὺ στάδια, καὶ πλάτος ὄχι πολὺ περισσότερο· οἱ κά τοικοι

εἶναι μιξοβάρβαροι. Πολλὰ καὶ διάφορα ἀξιομνημόνευτα

εἶδα στὸ Λονδίνο, ποὺ μπορεῖ κανεὶς νὰ τὸ ὀνομάσει μικρὴ

πόλη, μάλιστα ἀπ’ ὅλα πιὸ θαυμαστὸ εἶναι ὁ βασιλικὸς κῆ -

πος· γι᾿ αὐτὸν θὰ μιλήσω ἀμέσως.

Ὑπάρχει ἕνας πολὺ μεγάλος κῆπος, γεμάτος μὲ λογὶς

ἄγρια ζῶα· σ’ αὐτὰ οἱ ντόπιοι θυσιάζουν, γιατὶ εἶναι ἱερά· γιὰ

τὸν κῆπο αὐτὸν διηγοῦνται οἱ ἄνθρωποι τέτοια δά.

Ζοῦσε κάποτε ἕνα σπουδαῖος ἄντρας, ὁ Ζόρζ5, καὶ κανεὶς

δὲν ἦταν σὰν κι αὐτόν, γι᾿ αὐτὸ τὸ λόγο ἦταν ἡγεμόνας τῆς

χώρας μὲ ὅλη τὴν ἐξουσία στὰ χέρια του· διηγοῦνται πὼς

εἶναι ὁ ἴδιος μὲ αὐτὸν ποὺ ἐμεῖς ὀνομάζουμε Δευκαλίωνα·

λέγεται ὅτι καὶ ὁ Ζὸρζ ἦταν ὁ πρῶτος ἀνάμεσα στοὺς ἀνθρώ-

πους τῆς Εὐρώπης· γυναίκα του6 ἦταν ἡ Νόη, τὴν ὁποία ἐμεῖς

ἀποκαλοῦμε Πύρρη. Ἔτυχε ἐκεῖνα τὰ χρόνια νὰ πέσουν

πολλὲς βροχές, ἔτσι σκεπάστηκε ὅλη ἡ γῆ ἀπὸ τὰ νερά· λέγε-

ται γι᾿ αὐτὸν ὅτι ἀπὸ ὅλα τὰ ζῶα, ὅσα ὑπῆρχαν τότε, θηλυκὰ
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καὶ ἀρσενικά, ἀφοῦ διάλεξε ὁρισμένα καὶ τὰ συγκέντρωσε σ᾿

ἕνα τόπο, τὰ ἔβαλε σ᾿ ἕνα πλοῖο, πείθοντάς τα ὅτι δὲν ἦταν

δυνατὸν νὰ γλιτώσουν ἀπὸ τὸν θάνατο παρὰ μ᾿ αὐτὸ τὸν τρό -

πο. Καὶ ἐπιβιβάστηκε κι αὐτός. Ἀφοῦ πέρασαν δύο χρόνια

μέσα στὸ πλοῖο καὶ σταμάτησαν οἱ βροχές, αὐτὸς βγῆκε στὴν

ξηρά, δὲν ἄφησε ὅμως τὰ ζῶα νὰ βγοῦν ἀλλὰ τὰ κράτησε

κλεισμένα, λέγοντας ὅτι εἶναι ἱερά· ὅταν γεννήθηκαν παιδιά,

διέταξε νὰ κάνουν θυσίες σ᾿αὐτὰ τὰ ζῶα, ὅπως στοὺς θεούς·

πράγμα ποὺ ἔγινε. Καὶ στὰ χρόνια μου οἱ Βρεταννοὶ ἐξακο-

λουθοῦν νὰ τὰ τιμοῦν· γιὰ κάθε ζῶο εἶναι διορισμένος ἕνας

ἱερεύς, τὸν ὁποῖο ἀποκαλοῦν μελεδωνὸ7 καὶ φοράει μαῦρα

ροῦχα κεντημένα μὲ χρυσάφι8· αὐτοὶ φροντίζουν γιὰ τὴν

τέλεση τῆς θρησκευτικῆς λατρείας καὶ ἐπειδὴ ἔχουν μαντικὲς

ἱκανότητες, μποροῦν νὰ προβλέψουν τὰ μελλούμενα, βλέ-

ποντας τὰ ἀνοιγμένα σπλάγχνα τῶν ζώων· ἡ μεγαλύτερη ἀπό-

δειξη ὅτι εἶναι ἀληθινὰ ὅσα λέγονται γιὰ τὸν Ζὸρζ εἶναι τὸ

νερὸ τοῦ κήπου, τὸ ὁποῖο καὶ ἕως τὶς μέρες μου ὀνομάζεται

βασιλικό.

Γιὰ τὸν Ζὸρζ εἶπα ὅ,τι ἦταν περισσότερο ἀξιόπιστο. Ἀπὸ

τὰ ζῶα δὲν λατρεύουν ὅλοι οἱ Βρετανοὶ τὰ ἴδια, ἀλλὰ μερικοὶ

κάποια, καὶ ἄλλοι ἄλλα. Οἱ Ἄγγλοι προσφέρουν θυσίες στὰ

λιοντάρια, ἄλλοι ὅμως θεωροῦν ἀνώτερους τοὺς μονόκερους,

τοὺς ὁποίους ἐμεῖς ὀνομάζουμε ρινόκερους γιατὶ ἔχουν

κέρατο στὴ μύτη· ἐκεῖνοι ποὺ λατρεύουν τὸν ρινόκερο ὀνο-

μάζονται Σκῶθαι9, παλαιότερα λέγονταν Σκῦθαι, καὶ κατοι-

κοῦν στὴ βόρεια τῶν Ἄγγλων περιοχή, στὶς ὑπώρειες ψηλῶν

βουνῶν· ξυρίζουν τὸ κεφάλι τους καὶ χαρακτηρίζονται γιὰ τὴν

ἐξυπνάδα τους, ἀλλὰ δὲν μιλοῦν τὴν ἴδια γλώσσα μὲ τοὺς  
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Ἄγγλους· γείτονες μ᾿ αὐτοὺς εἶναι οἱ Ὕελσοι10, φοβερὰ μαυ-

ριδεροὶ καὶ τσιρίζουν, ὅπως οἱ νυχτερίδες. Τοὺς θεοὺς τοὺς

ἐξευμενίζουν μὲ τὸν ἑξῆς τρόπο. Ἀφοῦ συγκεντρωθοῦν σ᾿

ἕναν τόπο, μερικοὶ χωρίζονται σὲ δύο ὁμάδες καὶ μάχονται11

μὲ τὰ πόδια (δὲν πεθαίνει ὅμως κανείς)· οἱ ἄλλοι τοὺς παρα-

κολουθοῦν μὲ θρήνους καὶ μεγάλες κραυγές12. Πάνω ἀπὸ

αὐτοὺς εἶναι τὸ νησὶ Ἰέρνη, τὸ ὁποῖο κατοικοῦν οἱ Ἴερνες, οἱ

πιὸ δειλοὶ ἀπ᾿ ὅλους τοὺς ἀνθρώπους ποὺ γνωρίζουμε.

Ὑπάρχει ἐκεῖ ἄφθονο χρυσάφι τὸ ὁποῖο οἱ κάτοικοι δὲν τὸ

ἐξορύσσουν, ἀλλὰ ὄντας τραγουδιστὲς13 κάθονται στὶς ἀκρο-

ποταμιὲς καὶ δοξολογοῦν τοὺς παλιοὺς θεοὺς καὶ παίζουν

κιθάρα. Πάνω ἀπὸ τοὺς Ἴερνες κανεὶς δὲν γνωρίζει ἀκριβῶς

τί ὑπάρχει παραπέρα καὶ ὅσοι λένε ὅτι ἐκεῖ κοντὰ κυλάει

λασπερὸς ὁ Ἴστρος14 ποταμὸς δὲν σκέπτονται σωστά· ὅσοι

πάλι λένε ὅτι γύρω ἀπὸ τὸ νησὶ ὑπάρχει ὁ Ὠκεανός, οὔτε

αὐτοὶ στηρίζονται κάπου.

Γιὰ τοὺς Ἴερνες τόσα ποὺ εἰπώθηκαν εἶναι ἀρκετά· γιὰ τὸν

ρινόκερο θὰ εἰπῶ περισσότερα. Ὁ ρινόκερος εἶναι τὸ ἀσχημό-

τερο ἀπ᾿ ὅλα τὰ ζῶα, ἂν ἐξαιρέσουμε τὸ πουλὶ δωδώ15, ἀπὸ τὸ

ὁποῖο ὀνομάστηκε τὸ μαντεῖο τῆς Δωδώνης, ποὺ θεωρεῖται

ἀπὸ ὅλους ὅτι κτίστηκε ἀπὸ πουλιά· παρ’ ὅλο ποὺ ἐδῶ εἶναι

σπάνια, τὴν εἶδα νὰ συχνάζει σὲ τοῦτο τὸν κῆπο. Αὐτὴ εἶναι ἡ

πιὸ ἄσχημη ἀπὸ ὅλα τὰ ζῶα. Δεύτερος σὲ ἀσχήμια ἔρχεται ὁ

ρινόκερος ὁ ὁποῖος ἔχει αὐτὴν περίπου τὴ μορφή. Ἔχει τέσ-

σερα πόδια καὶ δύο μικρὰ μάτια. Ἔχει χοντρὸ δέρμα, ὅμοιο

μὲ τῶν παχύδερμων. Τρέχει λιγότερο ἀπὸ τὸ ζαρκάδι, καὶ

εἶναι μεγαλύτερος ἀπὸ τὸ ἄλογο. Ἅμα τὸν σύρεις ἀπὸ τὸ κέ -

ρατο δὲν ἀκολουθεῖ μὲ τὴν θέλησή του, ἀλλὰ ὑποτάσσεται.
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Ὡς ὑποζύγιο δὲν τὸν μεταχειρίζονται συχνά, οἱ Σκῶθαι ὅμως

κατὰ κανένα τρόπο, γιατὶ θεωρεῖται ἱερός. Καὶ οἱ Ἄγγλοι ἂν

ποτὲ μὲ τὴ βοήθεια σκυλιῶν τὸν συλλάβουν, ἀφοῦ τὸν ἀποκε-

φαλίσουν τρῶνε τὰ κρέατά του. Δὲν συνέβη ὅμως τοῦτο πολλὲς

φορές, γιατὶ εἶναι σπάνιο τὸ ζῶο αὐτὸ στὴ χώρα τούτη.

Οἱ Ἄγγλοι προσφέρουν θυσία στὰ λιοντάρια σύμφωνα μὲ

τοῦτο δῶ τὸ περιστατικό. Ὑπάρχει παλιὸς χρησμὸς ποὺ τὸν

φύλαγε ὁ ἀρχιερέας Μαγμός. Σήμαινε δὲ αὐτὸς ὁ χρησμὸς

αὐτὰ περίπου στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα:

ἀλλ᾿ ὅταν ὁ ὀλέθριος στρατὸς τῶν μυρμηγκιῶν

κα τα στραφεῖ ἐντελῶς, καὶ δὲν ὑπάρχει ἀρχηγὸς

στὴ θάλασσα, γλάρε μὲ τὰ γκρίζα φτερά, τότε

πρέπει νὰ θυσιάσεις στὸν Ποσειδώνα μεγάλο

βόδι καὶ ἀκόμη κάτασπρο πρόβατο στὴν Ἀθηνᾶ,

τὴν ἀρχόντισσα τῆς θάλασσας16.

Οἱ Ἄγγλοι λοιπὸν ὑπέστησαν κάποτε σὲ πόλεμο μεγάλη

ἥττα. Ὁ δὲ Μαγμὸς βλέποντάς τους νὰ δυσφοροῦν γιὰ τὸ

δυστύχημα ποὺ τοὺς εἶχε τύχει καὶ νὰ βρίσκονται σὲ ἀμηχα-

νία γιὰ τὸ τί θὰ πράξουν, φανέρωσε τὸν χρησμό, τοὺς παρό-

τρυνε νὰ ἔχουν θάρρος καὶ τοὺς εἶπε, ἀφοῦ συλλάβουν κά -

ποιον ποὺ τὸν ἔλεγαν Μαρπὸν καὶ τὴ γυναίκα του Μαρπή, νὰ

τοὺς θυσιάσουν στὰ λιοντάρια. Τὸ ἀπέδειξε δὲ μὲ τὸν ἑξῆς

τρόπο. Τὰ μυρμήγκια εἶναι οἱ ὁπλίτες ποὺ ἔπεσαν στὴ μάχη,

τὸ πλοῖο δὲ πρὸς τὸν γλάρο κάπως μοιάζει. Νὰ φροντίζουν δὲ

τὸν Ποσειδώνα, τὸ ἴδιο καὶ τὰ λιοντάρια· ὁ ἄντρας ὁμοιάζει

κατ᾿ ἐξοχὴν μὲ τὸ βόδι καὶ ἡ γυναίκα μὲ τὸ πρόβατο. Γιὰ τὴν

Μαρπὴ εἶπε ὅτι ἔχει λευκὰ μαλλιά. Οἱ ἄλλοι πῆραν θάρρος

καὶ τοὺς ἔσφαξαν ὅπως τοὺς συνέστησε καὶ τοὺς ἔδωσαν νὰ  
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τοὺς φᾶνε τὰ λιοντάρια. Ἦταν δὲ ὁ Μαρπὸς ἀπὸ παλιὰ

ἐχθρὸς τοῦ Μαγμοῦ.

Ἄνθρωπο λοιπὸν καὶ τότε θυσίασαν, καὶ στὶς μέρες μου

ἐξακολουθοῦν νὰ τὸ κάνουν. Ὅταν τὰ λιοντάρια τοὺς τρῶνε,

δὲν ἐπιτρέπεται σὲ κανένα νὰ παρίσταται ἐκτὸς ἀπὸ τὸν στενό-

τερο συγγενὴ τοῦ νεκροῦ. Αὐτὸς ἐπιτρέπεται. Ὅταν τὰ λιοντά-

ρια ἔχουν φάει ἀρκετά, ὁ συγγενὴς μαζεύει ὅ,τι ἔχει μείνει, τὰ

βάζει σὲ σακκούλι καὶ φεύγει γιὰ νὰ τὰ θάψει κάπου.

Στοὺς ἐλέφαντες δὲν θυσιάζουν ἄνδρες ἀλλὰ μόνον παιδιά.

Ἀπόδειξη εἶναι ὅτι ἐγὼ ὁ ἴδιος εἶδα μικρὰ ἀγόρια νὰ ἱππεύουν

ἐλέφαντες, καὶ ἦταν φανερὸ ἀπὸ τὴ χαρούμενη ὄψη τους ὅτι

δὲν εἶχαν συναίσθηση τί θὰ πάθαιναν. Οἱ ἐλέφαντες ἐκεῖνοι

δὲν ἔχουν μεγάλη διαφορὰ ἀπὸ τοὺς Λιβυκούς. Εἶναι πολὺ

μεγαλύτεροι καὶ ἔχουν οὐρὰ ἀλόγου. Δὲν τρῶνε μόνο παιδιά,

ἀλλὰ καὶ τὰ κριθαρένια ψωμιὰ ποὺ ἔχουν γίνει ἀπὸ μέλι καὶ

ἀλεύρι καὶ τοὺς δίνουν οἱ μελεδωνοί. Ἂν δὲ κανεὶς ἀπὸ τοὺς

ἐπισκέπτες ἀποπειραθεῖ νὰ κλέψει, τὸν συλλαμβάνουν οἱ μελε-

δωνοὶ καὶ τὸν ἀναγκάζουν νὰ φάει ἀπὸ τὸ ψωμί· ὅποιος φάει

ἀρρωσταίνει, καὶ ἔπειτα ἀπὸ λίγο χρόνο πεθαίνει, ἀφοῦ προ-

ηγουμένως πρηστεῖ καὶ γίνει πιὸ ὀγκώδης. 

Κι αὐτὸς λοιπὸν παθαίνει αὐτὰ τὰ πράγματα. Ὁ πελεκάνος

εἶναι ἕνα πουλί. Ὄχι ὡραῖος στὴ μορφή, ἀλλὰ ἄριστος ὅμως ὡς

πρὸς τὸν χαρακτήρα. Στὸ πίσω μέρος τοῦ κεφαλιοῦ του φυ -

τρώ νουν ὄρθιες τρίχες καὶ ἀπὸ τὸ ρύγχος του κατεβαίνει γένι,

σὰν θύλακος· λέγεται γι᾿ αὐτὸν ὅμως, ὅτι ἀπὸ ὅλα τὰ ζῶα αὐ -

τὸς ἀγαπᾶ περισσότερο τὰ μικρά του· τρέφεται μὲ ψάρια.
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Τὰ πιάνει δὲ μὲ τὸν ἑξῆς τρόπο. Στέκεται σ᾿ ἕνα βράχο καὶ

παρατηρεῖ τὴ θάλασσα. Ὅταν φανεῖ κάποιο ψάρι, βουτάει καὶ

τὸ βάζει στὸν θύλακο. Ὅταν θεωρήσει ὅτι ἔχει ἀρκετὰ ψάρια,

φεύγει καὶ δίνει στὰ μικρά του νὰ φᾶνε, ἀλλὰ ἂν μιὰ ὁλόκληρη

μέρα συμβεῖ νὰ μὴν πιάσει κανένα ψάρι καὶ φθάσει ἡ νύχτα,

αἰσθάνεται λύπη βλέποντας τὰ μικρὰ πεινασμένα. Αὐτὸ λοι -

πὸν μηχανεύεται· πληγώνει μὲ τὸ ρύγχος του τὸ στέρνο του.

Καὶ σὲ ὕπτια θέση ἀφήνει τὰ μικρὰ νὰ τσιμπᾶνε. Γιὰ ἀρκετὴ

ὥρα ἀντέχει χωρὶς νὰ βγάλει φωνή. Τὴ στιγμὴ ὅμως ποὺ ξεψυ-

χάει βγάζει μιὰ κραυγὴ φοβερὴ καὶ διαπεραστικὴ ποὺ προκα-

λεῖ φόβο καὶ τρόμο σ᾿ ὅσους τὴν ἀκοῦνε. Ὅσοι ἀπὸ αὐτοὺς

εἶναι ψαράδες, αὐτοὶ τὴ νύχτα ἐκείνη καὶ τὴν ἑπόμενη μέρα

βαστιοῦνται μακριὰ ἀπὸ τὴ θάλασσα, γιατὶ γνωρίζουν ὅτι ἂν

δὲν τὸ κάνουν, θὰ τοὺς πιάσει τρικυμία καὶ θὰ βροῦν τὸ θά να -

το στὸ πέλαγος. Τόσο πολὺ ἀγαπᾶ τὰ παιδιά του ὁ πελεκάνος.

Ὅποιος λοιπὸν πεθαίνει γιὰ χάρη ἐκείνων ποὺ θὰ ἀνταποδώ-

σουν, πεθαίνοντας τιμημένα βρίσκει τὸν καλύτερο τρόπο νὰ

λυτρωθεῖ ἀπὸ τὴ ζωή. Ἂν κανεὶς πεθάνει γιὰ χάρη ἄλλων ποὺ

ἀγνοοῦν τὴν εὐεργεσία του, αὐτὸς παθαίνει ὅ,τι χειρότερο,

γιατὶ ἐπιτελεῖ ἔργο θεοῦ παρὰ ἀνθρώπου.

Γιὰ τὸν πελεκάνο λοιπὸν ἀρκετὰ εἰπώθηκαν. Γιὰ τοὺς πιθή-

κους ὑπάρχει μιὰ ἱστορία ποὺ δὲν εἶναι ἀπίθανη. Ὅτι παλιὰ

ἦταν ἄνθρωποι καὶ ὀνομάζονταν Πυγμαῖοι. Τοῦτο τὸ δέχονται

πολλοὶ καὶ ἐγὼ μαζί τους. Ὁ Δαρφίν17, ὁ βασιλέας τῶν Πυγ-

μαίων, εἶχε ἀπὸ τὸν πατέρα του ἕνα χρησμό, ποιὸς δὲ ἦταν ὁ

χρησμὸς αὐτός, ἐνῶ τὸν γνωρίζω, δὲν μοῦ εἶναι εὐχάριστο νὰ

τὸν εἰπῶ. 
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Ἀκόμη κι ὅποιος ἔχει μυηθεῖ στὰ ὄργια τῶν Πιθοιγίων18, οὔτε

ἀκόμη αὐτὸς δὲν γνωρίζει γιὰ τί πράγμα μιλῶ. Δὲν μοῦ ἐπιτρέ-

πεται λοιπὸν νὰ γράψω γιὰ τὸν χρησμό, τί ἦταν ἀκρι βῶς.

Τοῦτο θὰ γράψω, πράγμα τὸ ὁποῖο ἕως τώρα ἦταν μυ στι κὸ καὶ

σὲ κανέναν δὲν εἶχε εἰπωθεῖ, ὅτι κάποτε οἱ Πυγμαῖοι θὰ κυβερ-

νοῦσαν ὅλους τοὺς ἄριστους ἀνθρώπους· ἂν δὲ λεγόταν, τὸ

ἐντελῶς ἀντίθετο θὰ πάθαιναν. Μιὰ φορὰ λοιπὸν ἐκστράτευ-

σαν ἐναντίον τῶν Ἄγγλων, καὶ ὁ Δαρφὶν πιάστηκε αἰχμάλωτος.

Ὅταν τὸν ρώτησαν οἱ Ἄγγλοι ποιὸς ἦταν ὁ χρησμός, δὲν τὸν

ἀποκάλυψε. Οἱ Ἄγγλοι συνέλαβαν τὴ μητέρα τοῦ Δαρ φῖ νος

καὶ τὴν βασάνισαν μπροστά του, πιστεύοντας ὅτι δὲν θὰ

ἄντεχε νὰ βλέπει νὰ κακοποιοῦν τὴ μητέρα του. Ἀλλὰ δὲν ἔγι -

νε ὅπως περίμεναν. Ὄντας σταθερὸς σ’ αὐτὰ ποὺ πίστευε, εἶπε

ὅτι δὲν θὰ προδώσει τὴν πατρίδα του. Δεύτερη στὴ σειρὰ οἱ

Ἄγγλοι ἅρπαξαν τὴ γυναίκα του καὶ μὲ τὸν ἴδιο τρόπο τὴν βα -

σά νιζαν, πιστεύοντας ὅτι δὲν θὰ ἀνεχθεῖ νὰ βλέπει τὴ γυναίκα

του νὰ τὴν κακομεταχειρίζονται μὲ τόση τραχύτητα, καὶ ὅτι

ἀμέσως θὰ μιλήσει. Τοῦτο γιατὶ οἱ Πυγμαῖοι ἀγαποῦν τὶς γυ -

ναῖ κες. Ἐπειδὴ ὅμως καὶ τότε ἀρνήθηκε νὰ μιλήσει, ἔφεραν

καὶ τὸ παιδί του, τὸ μοναδικό, σὰν νὰ πήγαιναν νὰ τὸ θανατώ-

σουν. Ὁ Δαρφῖνος κυριαρχώντας στὸν ἑαυτό του δὲν μίλησε.

Ἀπό ρησαν λοιπὸν οἱ Ἄγγλοι καὶ θαύμασαν τὴ δύναμη τῆς

θέλησής του. Ἕνας ἀπὸ τοὺς Σκώθους, πολὺ γέρος, τ’ ὄνομά

του ἦταν Ἅγβος, προχώρησε ἀνάμεσα στοὺς Ἄγγλους καὶ

εἶπε: «Ὦ Ἄγγλοι, ὑπάρχουν πολλὰ εὐχάριστα στὴ ζωή μας

καὶ πολλὰ κακὰ καὶ ὀδυνηρά. Ὅταν σ᾿ ἐμᾶς συμβεῖ κάτι τὸ 
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δυσάρεστο στενοχωρούμεθα πολύ, ὅταν οἱ ἄλλοι κακοπαθαί-

νουν συμπονοῦμε γιὰ τὰ πάθη τους, λιγώτερο ὅμως. Ἂν

λοιπὸν δεχθεῖτε τὴ γνώμη μου, πιάστε τὸν ἴδιο τὸν Δαρφῖνο

καὶ βα σα νίστε τον. Νομίζω ὅτι ἔτσι θὰ σᾶς πεῖ ὅσα θέλετε»,

πράγμα ποὺ ἀμέσως ἔγινε. Μόλις πῆγαν οἱ βασανιστὲς στὸν

Δαρφῖνο, αὐτὸς ἔνιωσε τρόμο, καὶ βγάζοντας γοερὲς κραυγὲς

ἔδωσε τὴ βεβαίωση ὅτι θὰ τὰ ἀποκαλύψει ὅλα. Κάνοντας

αὐτὸ χάθηκε ὁλοκληρωτικὰ τὸ ἔθνος τῶν Πυγμαίων, ἐκτὸς

ἀπὸ λίγους, μα ζὶ μ’ αὐτοὺς καὶ ὁ Δαρφίν. Αὐτοὺς τοὺς ἔβα-

λαν στὴ φυλακὴ καὶ μεταμορφώθηκαν σὲ πιθήκους. Κάτι

τέτοια λένε οἱ Ἄγ γλοι καὶ τοὺς πιστεύω. Ἄλλοι λένε ἄλλα,

ποὺ δὲν ἀξίζουν νὰ τὰ προσέξει κανείς.

Πλάι στοὺς πιθήκους βρίσκεται ὁ ναὸς τῶν καμήλων· γι᾿

αὐτὲς δὲν θὰ πῶ τίποτε σὲ ἀνθρώπους ποὺ γνωρίζουν παρὰ

τοῦτο μόνο, ὅτι στὸν ναὸ εἶναι χαραγμένος παλιὸς χρησμός19,

ὁ ὁποῖος στὰ ἑλληνικὰ εἶναι ἔτσι:

μὴ κινεῖτε κάμηλον· καλύτερα νὰ μένει ἀκίνητη.

Παρόμοια ρητὰ θὰ βρεῖς καὶ στοὺς ἄλλους ναούς, καὶ μά -

λι στα καὶ πίνακες καρφωμένους στοὺς τοίχους, σὲ μερικοὺς

ὁ χάρτης τῆς γῆς εἶναι σχεδιασμένος συνοπτικὰ κατὰ γελοῖο

τρόπο, γιατὶ ὑπάρχουν πολλὰ μεγάλα λάθη, μάλιστα τὴν

Ἀσία τὴν παρουσιάζουν πολὺ μεγαλύτερη ἀπὸ τὴν Εὐρώπη,

ἀκόμη ὑπάρχουν καὶ μερικὰ ἄλλα γραμμένα μὲ δύο εἰδῶν

γράμματα, τὰ πρῶτα γιὰ τὰ ἱερὰ πράγματα (καὶ δὲν καταλα-

βαίνει τὰ γράμματα αὐτὰ κανεὶς παρὰ οἱ μελεδωνοί· αὐτοὶ τὰ
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καταλαβαίνουν), τὰ ἄλλα γιὰ τὰ δημόσια καὶ ὅλα τὰ κοινὰ

πράγματα. 

Ὑπάρχει καὶ ἄλλο ἀξιοθαύμαστο ζῶο, ὁ καμηλέων, τὸν

ὁποῖο ὀνομάζουν ἔτσι γιατὶ κατὰ τὸ πρόσθιο μέρος μοιάζει

μὲ λιοντάρι, κατὰ τὸ πίσω μέρος μὲ κάμηλο. Ἐγὼ ὅμως δὲν τὸ

εἶδα παρὰ μόνο σὲ ζωγραφιές.

Στὸν κῆπο ὑπάρχουν κι ἄλλα ἄγρια θηρία· ἀπ’ αὐτὰ θὰ

μνη μονεύσω τὴ χωρὶς φτεροῦγες στρουθό, μὲ φτέρωμα σκλη -

ρό, καὶ ἀρκοῦδες ποὺ κολυμποῦν· ἀπὸ τὰ πετούμενα ἐκεῖνα

ποὺ ὀνομάζουν πεγγῖνας20 καὶ κάνουν τὸ ἴδιο στὸν ἀέρα, καὶ

τὸ πουλὶ ποὺ τὸ λένε γνοῦν, καὶ τὸ θηρίο ποὺ τὸ ἀποκαλοῦν

ἰάκ· ὑπάρχει κι ἕνα εἶδος ἀλόγου μὲ παρδαλὸ δέρμα σὰν

θρα κιώτικη χλαίνη21.

Γιὰ τὶς ἀντιλόπες καὶ τὰ βόδια θὰ κάνω λόγο μόνο γιὰ

τοὺς ἀνθρώπους ποὺ τὰ λατρεύουν. Εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ κατοι-

κοῦν στὸ μέσο τῆς Ἀγγλίας, στὴν πόλη Βόσπορο22, πλάι στὸν

μεγάλο ποταμὸ Ἴσι23, ὅπως τὸν ὀνομάζουν καθὼς ἔμαθαν

ἀπὸ τοὺς Αἰγυπτίους. Κάνουν θυσίες στὴν Ἴσι, καὶ ὀργανώ-

νουν ἀγῶνες πλοίων24. Εἶναι δὲ αὐτοὶ οἱ καλύτεροι ἀπ’ ὅσους

κατοικοῦν στὴν Ἀγγλία, ὅπως ἄκουσα ἀπὸ αὐτοὺς τοὺς ἴδιους,

πράγμα ποὺ πραγματικὰ πιστεύω. Καὶ τίποτε δὲν κάνει ὁ

βασιλιάς, ἂν δὲν θέσει ἀπὸ πρὶν στὴν κρίση τους τὴν ὑπό-

θεση. Κατὰ τὴν καταγωγὴ εἶναι Ἕλληνες25 ἀπὸ τὴν Ἀθήνα,

οἱ ἄλλοι Ἄγγλοι εἶναι μιξοβάρβαροι, καὶ εἶναι μεγαλόσωμοι

καὶ δυνατοὶ καὶ ὡραῖοι καὶ καλοί. Ποτὲ δὲν λένε ψέματα,

γιατὶ τὸ θεωροῦν ντροπή. Τὰ ροῦχα ποὺ φοροῦν εἶναι κατὰ

τὴ μόδα τῶν βαρβάρων26.
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1. Νew Ηaven, στὸ ἀνατολικὸ Sussex, στὸ στόμιο τοῦ ποταμοῦ Οuse,
στὴν ἀκτὴ τοῦ στενοῦ τῆς Μάγχης, λιμάνι τῶν πορθμείων πρὸς τὴ Διέππη
(64 μίλλια). Ἔχει πληθυσμὸ 12.232 κατοίκων (2011) καὶ ἀπέχει 79 χι λιό -
μετρα ἀπὸ τὸ Λονδίνο.

2. Πρβ. Ἡρόδ. ΙΙ 104: νοήσας δὲ πρότερον αὐτὸς ἢ ἀκούσας ἄλλον
λέγω.

3. Γιὰ τὶς ἅμαξες τῶν Σκυθῶν Ἡρόδ. IV 114: ἔργα δὲ γυναικήια ἐργά -
ζονται μένουσαι ἐν τῇσι ἁμάξεσι. Αὐτ. V 121 καὶ Στράβ. 6, 3, 2: οἱ ἁμά ξοι -
κοι Σκύθαι.

4. Πρβ. Ἡρόδ. ΙΙ 112: τοῦ Ἡφαιστείου πρὸς νότον ἄνεμον κείμενον.
5. Τὸ ταξίδι τοῦ Ἡροδότου χρονολογεῖται στὰ φοιτητικὰ χρόνια τοῦ 
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Ἄκουσα ὅμως καὶ ἄλλη ἐκδοχὴ ἀπὸ ἐκείνους ποὺ κατοι-

κοῦν τὴν πόλη Χαμπρίζ27 (αὐτοὶ λατρεύουν τοὺς κροκοδεί-

λους τοὺς ὁποίους ἀποκαλοῦν χάμψας). Λένε καὶ τοῦτοι πὼς

εἶναι οἱ καλύτεροι ἀπ᾿ ὅσους ἔχουν ὑπάρξει στὴν Ἀγγλία.

Ἐμένα ὅμως δὲν μὲ πείθουν. Γιατὶ οἱ κάτοικοι τοῦ Βοσπόρου

εἶναι Ἕλληνες, φυσικὸ εἶναι λοιπὸν τὸ Ἑλληνικὸ νὰ ὑπερέχει

παντοῦ. Ἐκεῖνοι ποὺ κατοικοῦν στὴν Χαμπρὶζ ἀσχολοῦνται

περισσότερο μὲ τὴ μελέτη τῆς Αἰγυπτιακῆς σοφίας.

Μετὰ ἀπὸ αὐτὰ παρευρέθηκα στὰ Ὀλύμπια, ὅπου θὰ γί -

νονταν ἀθλητικοὶ ἀγῶνες κατὰ τὸν κανονισμὸ τῶν Ἑλλήνων.

Καὶ θυσιάζουν ὄχι στὸν Δία ἀλλὰ στὸν λεγόμενο Μαμοθφάν.

Τὸ ὄνομα ποὺ ἀναφέρω ἔμαθα ὅτι εἶναι τῶν ἱερῶν ἐλεφάν-

των. Ἀλλὰ ὅλα αὐτὰ θὰ τὰ εἰπῶ σὲ ἄλλη διήγησή μου.

Βeazley, ἀλλὰ ἡ διήγηση ἀρχίζει ἀπὸ τὴ βασιλεία (1820-1830) τοῦ Γεωρ -

γίου Δ´ τῆς Βρετανίας (1762-1830), τὸν ὁποῖο ἡ κοινὴ γνώμη χαρακτήρισε

ὡς the first gentleman of Εurope. Τοῦτο διευκρινίζεται ἀπὸ τὸν Βeazley μὲ

πα ρα σελίδια σημείωση: Georgtradition (“the first gentleman in Εurope”

«πρῶ τος γεγονέναι τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ»). Ὅταν ὁ Βeazley βραβεύτηκε, τὸ

1907, βασιλιὰς ἦταν ὁ Ἐδουάρδος Ζ´, γιὸς τῆς Βικτωρίας, ποὺ ὀνομάστηκε

Uncle of Εurope, ἐξ αἰτίας τῆς συγγενείας του μὲ ὅλους τοὺς ἐστεμμένους

τῆς ἠπείρου μας. Ὁ γιός του Γεώργιος Ε´ ἔγινε βασιλιὰς τὸ 1910.

6. Σύζυγος τοῦ Γεωργίου Δ´ ἦταν ἡ πριγκίπισσα Καρολίνα τοῦ Βrunswig,

ποὺ εἶχε ἐπισκεφθεῖ τὴν Ἑλλάδα. Στὴν Ἀθήνα ἔφθασε στὶς 9 Μαρτίου 1816.
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7. Μελεδωνός (μελεδαίνω), ὁ φροντιστής, φύλακας, ἐπιστάτης. Πρβ.
Ἡρόδ. ΙΙ 65: νόμος δέ ἐστι περὶ τῶν θηρίων ὧδε ἔχων. μελεδωνοὶ ἀπο δε -

δέχαται τῆς τροφῆς χωρὶς ἑκάστων καὶ ἔρσενες καὶ θήλεαι τῶν Αἰγυ -

πτίων, τῶν παῖς παρὰ πατρὸς ἐκδέκεται τὴν τιμήν. (Τὰ θηρία ἔχουν εἰ δι -
κοὺς φύ λακες τὸ καθένα, ἄντρες ἢ γυναῖκες Αἰγυπτίους, ποὺ τὰ ταΐζουν· στὴ
θέση αὐτὴ διαδέχεται ὁ γιὸς τὸν πατέρα).

8. Περιγράφεται ἡ φανταχτερὴ στολὴ τοῦ φύλακα τοῦ ζωολογικοῦ
κήπου.

9. Σκῶθοι, οἱ Σκωτσέζοι.
10. Ἡ γενικὴ τοπογραφία τῆς Βρετανίας ἐμφανίζεται σκοπίμως λαν θα -

σμένη. Ἡ Σκωτία εἶναι βορείως τῆς Ἀγγλίας, ἀλλὰ ἡ Οὐαλλία (Ὕελσοι )
βρίσκεται δυτικά της καὶ ὄχι βόρεια τῆς Σκωτίας. Τὸ νησὶ Ἰέρνη (Ἰρλαν δία)
εἶναι δυτικὰ τῆς Βρετανίας καὶ ὄχι βόρεια καὶ ἀντικρίζει τὴν Οὐαλ λία.

11. Παίζουν ποδόσφαιρο. Τὰ ἀθλητικὰ παιχνίδια ἄρχισαν νὰ διδάσκον -
ται στὰ ἀγγλικὰ σχολεῖα ἀπὸ τὸ 1828.

12. Οἱ θρῆνοι καὶ οἱ κραυγὲς εἶναι οἱ ἐπιδοκιμασίες ἢ ἀποδοκιμασίες
τῶν παικτῶν ἀπὸ τοὺς θεατές.

13. Ἐδῶ ἐπίτηδες ὁ Ἡρόδοτος ἐμφανίζεται νὰ λέει ἀνακρίβειες. Πι θα -
νῶς νὰ ὑπονοοῦνται οἱ προκαταλήψεις τῶν Βρετανῶν γιὰ τοὺς Ἰρλανδούς,
τῶν ὁποίων ἡ χώρα ἦταν ἀποικία τους καὶ οἱ Ἰρλανδοὶ ὑπέφεραν ἀπὸ στε -
ρήσεις, ὅπως κατὰ τὸν λιμὸ τῶν ἐτῶν 1846-1848. Ἀποτέλεσμα τῆς φτώχειας
τῶν Ἰρλανδῶν ἦταν ἡ μαζικὴ μετανάστευσή τους στὶς ΗΠΑ. Οἱ μουσικὲς
ἐνασχολήσεις τῶν Ὑέρνων ὑπονοοῦν τὴ λαϊκὴ μουσικὴ καὶ ποίηση τῶν
Ἰρλανδῶν. Στὸν Στράβωνα 4, 5, 4 περιγράφεται ὡς ἑξῆς ἡ Ἰρλανδία: Εἰσὶ δὲ
καὶ ἄλλαι περὶ τὴν Βρεττανικὴν νῆσοι μικραί· μεγάλη δ´ ἡ Ἰέρνη πρὸς ἄρ -

κτον αὐτῇ παραβεβλημένη, πρόμηκες μᾶλλον πλάτος ἔχουσα. περὶ ἧς οὐδὲν

ἔχομεν λέγειν σαφές, πλὴν ὅτι ἀγριώτεροι τῶν Βρεττανῶν ὑπάρ χου σιν οἱ

κα τοικοῦντες αὐτήν, ἀνθρωποφάγοι τε ὄντες καὶ πολυφάγοι, τούς τε πα -

τέρας τελευτήσαντας κατεσθίειν ἐν καλῷ τιθέμενοι καὶ φανερῶς μί σγεσ θαι

ταῖς τε ἄλλαις γυναιξὶ καὶ μητράσι καὶ ἀδελφαῖς· καὶ ταῦτα δ´ οὕτω λέ -

γο μεν, ὡς οὐκ ἔχοντες ἀξιοπίστους μάρτυρας. Ὁ Beazley ἀποσιωπᾶ τὴν
ἀρ χαία μαρτυρία καὶ δίνει μιὰν ἰδανικὴ εἰκόνα τῶν Ἰρλανδῶν.

14. Ἴστρος, ὁ Δούναβις, γιὰ τὸν ὁποῖο ὁ Ἡρόδοτος ἀφηγεῖται πολλὰ στὸ
τέταρτο βιβλίο τῶν Ἱστοριῶν.

15. Ψεύτικο ὄνομα πουλιοῦ γιὰ νὰ γίνει ἡ σύνδεση μὲ τὸν μύθο ποὺ
διηγεῖται ὁ Ἡρόδοτος, ΙΙ 55: Τάδε δὲ Δωδωναίων φασὶ αἱ προμάντιες·

δύο πελειάδας μελαίνας ἐκ Θηβέων τῶν Αἰγυπτιέων ἀναπταμένας τὴν

μὲν αὐτέων ἐς Λιβύην, τὴν δὲ παρὰ σφέας ἀπικέσθαι. ἱζομένην δέ μιν ἐπὶ

φη γὸν αὐδάσασθαι φωνῇ ἀνθρωπηίῃ ὡς χρεὸν εἴη μαντήιον αὐτόθι Διὸς

γε νέσθαι.
16. Ὁ Βeazley μιμεῖται δελφικοὺς χρησμούς. Πρβ. Ἡρόδ. ΙΙΙ 57: Ἀλλ’

ὅταν ἐν Σίφνῳ πρυτανήια λευκὰ γένηται· Ἡρόδ. VΙ 77: ἀλλ’ ὅταν ἡ θή -
λεια τὸν ἄρσενα νικήσασα.
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17. Δαρφίν, ὁ Δαρβῖνος (1809-1882), ὁ μεγάλος φυσιοδίφης καὶ φυ σιο -
λό γος. Τὸ ὅλο χωρίο ὑπαινίσσεται τὴ θεωρία τοῦ Δαρβίνου, ὅτι ὁ ἄν θρω -
πος κατάγεται ἀπὸ τὰ πιθηκοειδῆ. Οἱ Πυγμαῖοι ἦταν μυθικὴ φυλὴ στὸν
Ἄνω Νεῖλο ποὺ ἐξοντώθηκε ἀπὸ τοὺς γερανούς.

18. Τὰ πιθοίγια ἦταν ἡ γιορτὴ τοὺ ἀνοίγματος τοῦ νέου κρασιοῦ κατὰ
τὰ Ἀνθεστήρια στὴν Ἀθήνα. Δὲν μνημονεύονται ἀπὸ τὸν Ἡρόδοτο.

19. Γιὰ τὸν χρησμὸ πρβ. Παλατινὴ Ἀνθολογία 9, 685: Μὴ κίνει Καμάρι -

ναν, ἀκίνητος γὰρ ἀμείνων | μή ποτε κινήσας τὴν μείοντα μείζονα θείης

καὶ Θουκ. 2, 17, 1: τὸ Πελαργικὸν ἀργὸν ἄμεινον.
20. Οἱ πινγκουίνοι. Στὰ ἑλληνικὰ ὑπάρχει ὁ νεολογισμὸς ἀποπτηνοδύ της,

Σ.Α.Κ. Συναγωγὴ στὴ λ. 
21. Ἡ λεοπάρδαλη.
22. Βόσπορος, δηλ. βοῦς +πόρος, ἡ Ὀξφόρδη, Oxford.
23. Ὁ ποταμὸς Τάμεσις, τοῦ ὁποίου τὸ τμῆμα ποὺ περνᾶ ἀπὸ τὴν

Ὀξφόρδη ὀνομάζεται the Ιsis. Ὑποτίθεται ὅτι ὁ Ἡρόδοτος τὸ ἐτυμολογεῖ
ἀπὸ τὴν ὁμώνυμη θεὰ τῶν Αἰγυπτίων.

24. Δὲν λέγει τί εἴδους θυσίες γίνονται καὶ προχωρεῖ στὶς λεμβοδρομίες
ἀνάμεσα στοὺς φοιτητές.

25. Οἱ πολυάριθμοι καθηγητὲς τῆς Ὀξφόρδης, κυρίως οἱ ἑλληνιστές (οἱ
τέως μαθητὲς τῆς Γαλλικῆς Σχολῆς Ἀθηνῶν ξεχωρίζουν στὴ Γαλλία ὡς
Αthéniens).

26. Ἐννοεῖ τὶς τηβέννους κλπ. ποὺ διέφεραν στὸ χρῶμα καὶ τὸ σχῆμα
ἀπὸ τὴν ἀρχαία ἑλληνικὴ περιβολή.

27. Χαμπρίζ, τὸ Cambridge. Μὲ τοὺς κροκοδείλους καὶ τὴν αἰγυ πτια κὴ
σοφία πιθανῶς ὑπονοεῖται ἡ μελέτη τῶν παπύρων τῆς Αἰγύπτου. Χάμψα

εἶναι τὸ αἰγυπτιακὸ ὄνομα τῶν κροκοδείλων, Ἡρόδ. ΙΙ 69. 
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Ο ΗΡΟΔΟΤΟΣ ΣΤΟ HARVARD

Τὸ κείμενο ποὺ ἀκολουθεῖ βρίσκεται ἀναρτημένο στὸ
δια δίκτυο καὶ εἶναι γραμμένο ἀπὸ τὸν Τom Κeeline. Ἕναν
αἰώνα καὶ ἑφτὰ χρόνια μετὰ τὸ κείμενο τοῦ Βeazley ὁ συν τά -
κτης του, καθηγητὴς τῶν ἑλληνικῶν στὸ Ηarvard, μᾶς πε ρι -
γράφει ἕνα παλιότερο ταξίδι τοῦ Ἡροδότου, αὐτὴ τὴ φορὰ
στὶς βρετανικὲς ἀποικίες τῆς Βόρειας Ἀμερικῆς, στὴ Βο στώ -
νη καὶ τὸ Ηarvard. Ὁ χρόνος τοῦ ταξιδιοῦ ὁρίζεται μὲ ἀκρί -
βεια. Γίνεται τὸ ταξίδι μετὰ τὰ γεγονότα τῆς 16 Δε κεμ βρίου
1773, ἡμέρα κατὰ τὴν ὁποία μιὰ ὁμάδα νέων τῆς Βο στώνης
(sons of Liberty) μεταμφιεσμένοι σὲ Ἰνδιάνους Μό χωκς, ἔρ -
ρι ξαν στὴ θάλασσα ὅλο τὸ φορτίο τσαγιοῦ τοῦ πλοίου Dart-
mouth τῆς Ἑταιρείας τῶν Ἀνατολικῶν Ἰνδιῶν (Βoston tea
party). Ἡ πρώτη αὐτὴ ἐκδήλωση τῶν ἀποίκων κα τὰ τῶν Ἄγ -
γλων κυριάρχων, ἔπειτα ἀπὸ τρία χρόνια θὰ ἐξε λισ σόταν σὲ
ἐπανάσταση (4 Ἰουλίου 1776).

Ὁ Ἡρόδοτος μνημονεύει τὶς ἐκδοχὲς ποὺ ἄκουσε γιὰ τὰ
γεγονότα τῆς 16 Δεκεμβρίου 1773. Κάποιοι ἔλεγαν πὼς τὸ
ρίξιμο τοῦ τσαγιοῦ (τῖ, tea) στὴ θάλασσα ἔγινε γιὰ τὸν ἐξευ με -
νισμὸ τῶν δελφινιῶν, ἄλλοι ἔλεγαν ὅτι οἱ ἄποικοι ποὺ τὸ ἔκα -
ναν, μεθυσμένοι σκνίπα, θέλησαν νὰ προσβάλουν τὴν ἐξου σία.

Περιγράφεται ὁ πλωτὸς ποταμὸς Charles. Γιὰ τὸν ἀνά -
πλου ἀπὸ τὴ Βοστώνη ἕως τὸ Ηarvard χρειάζεται μιὰ ἡμέρα,
τὸ φθινόπωρο εἶναι εὔκολος ἀλλὰ ὄχι τὸν χειμώνα, ποὺ εἶναι
πολὺ ψυχρός, καὶ κατὰ τοὺς τέσσερεις μῆνες τῆς διάρκειάς
του ἐπικρατεῖ ἀφόρητος παγετός. Τότε παγώνει ὁ ποταμὸς
καὶ οἱ κάτοικοι φοροῦν χοντρὰ μάλλινα ροῦχα γιὰ ν’ ἀντέ -
ξουν τὸ ψύχος. Σύντομα μετὰ τὴν ἀποβίβασή του φθάνει κα -
νεὶς στὸ ἱερὸ τῶν Ἁρυαρδιάνων (Πανεπιστήμιο τοῦ Ηar-
vard), ποὺ ἀπέχει ἀπὸ τὸν ποταμὸ τουλάχιστον δύο στάδια.

Τὸ δεύτερο ἀπόσπασμα τοῦ κειμένου ἀρχίζει μὲ τὴν τε -
λευ ταία φράση τοῦ προηγουμένου, ὑποτίθεται ὅτι παρα λεί -
πεται, κεφαλαίου: «κατὰ μὲν ὦν τὸν Σμῦθον ἀρκεόντως μοι
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ἀπήγηται» (συνήθης τρόπος γιὰ τὸν Ἡρόδοτο νὰ τελειώνει
τὶς ἑνότητες τῆς διήγησής του. Πρβ. ΙΙ 34: Νείλου μέν νυν

πέρι τοσαῦτα εἰρήσθω. ΙΙ 135: Ῥοδώπιος μέν νυν πέρι πέ -

παυμαι. ΙV 199: ταῦτα μέν νυν ἐπὶ τοσοῦτο εἰρήσθω).
Ὁ Σμῦθος, γιὰ τὸν ὁποῖο ὁ Ἡρόδοτος λέγει ὅτι εἶχε μιλή -

σει στὸ προηγούμενο χωρίο, εἶναι ὁ Ηerbert Weir Smyth
(1857-1937), καθηγητὴς τῶν ἑλληνικῶν στὸ Ηarvard, συγ γρα -
φέας διάσημης διεξοδικῆς Greek Grammar (1916), ἐκδότης
τοῦ Αἰσχύλου (Loeb) καὶ τῆς μελικῆς ποίησης (1900). Κατὰ
τὸ διάστημα 1899-1900 διετέλεσε καθηγητὴς τῶν ἑλληνικῶν
στὴν Ἀμερικανικὴ Σχολὴ Κλασικῶν Σπουδῶν τῆς Ἀθήνας
(ΑSCSΑ).

Τὸ κείμενο συνεχίζεται μὲ τὴν περιγραφὴ τῶν ἱερέων (κα -
θη γητῶν) τοῦ Ηarvard. Κατὰ τὸν Ἡρόδοτο, ἐνῶ νομίζουν ὅτι
γνωρίζουν ὅλα ὅσα ἀφοροῦν τοὺς Ἕλληνες, σφάλλονται
ὑπερ βολικά, γιατὶ μιλοῦν ἀσυλλόγιστα γι’ αὐτοὺς τοὺς Ἕλ -
ληνες. Πολὺ ἀνόητη εἶναι ἡ ἱστορία ποὺ λένε γιὰ τὸν Ὅμη -
ρο. Ἰσχυρίζονται ὅτι ὁ Ὅμηρος δὲν ἔγραψε οὔτε τὴν Ἰλιάδα
οὔτε τὴν Ὀδύσσεια, ὅτι ποτὲ δὲν ὑπῆρξε ἄνθρωπος μὲ τὸ
ὄνομα αὐτό (ἀτρεκέως νῦν ἀγγέλλω τὰ λέγουσι, μεταφέρω
μὲ ἀκρίβεια ὅσα λένε). Λέγουν ἀκόμη ὅτι πολλοὶ ποιητὲς ἐπὶ
πολλὰ χρόνια συνέθεσαν τὰ ἔπη προφορικά1.

Ὅταν ὁ Ἡρόδοτος ἄκουσε ὅλ’ αὐτὰ ἀπὸ τοὺς ἱερεῖς, τοὺς
μίλησε στὰ ἴσια· τοὺς ἀνέφερε τὴν ἱστορία ποὺ εἶχε γράψει
γιὰ τὴ γέννηση, τὸν θάνατο καὶ τὸν βίο τοῦ Ὁμήρου2. Οἱ
ἱερεῖς τοῦ ἀπάντησαν ὅτι γνωρίζουν ἤδη τὸ βιβλίο του αὐτὸ
ἀλλὰ ἀρνήθηκαν νὰ δεχθοῦν ὅτι ἦταν δικό του τὸ σύγ γραμ -
μα. τότε δὴ πρῶτον καίπερ πολλὰ πρότερον πορευθεὶς

ἠπό ρεον. Τότε γιὰ πρώτη φορὰ καταλήγει ὁ Ἡρόδοτος, ἂν
καὶ εἶχα δεῖ τόσα πολλὰ στὴ ζωή μου, βρέθηκα σὲ ἀμηχανία.

Οἱ ἱερεῖς στὸ Ηarvard ἀσχολοῦνται μὲ τὴ διόρθωση καὶ

ἔκδοση τῶν ἑλληνικῶν κειμένων, ἔργο ποὺ ἐπιτελοῦν μὲ θαυ -

μαστὴ ἀκρίβεια. Γράφουν ἀκόμη μελέτες καὶ βιβλία γιὰ τὰ

ἀρχαῖα ἑλληνικὰ συγγράμματα. Ἄκουσε μάλιστα ὁ Ἡρόδο -

τος κάποτε κάποιον νὰ λέει ὅτι «κι ἕνα γράμμα νὰ διορθώσει

06_Ο ΗΡΟΔΟΤΟΣ_TELIKO_118:Layout 1  10/17/16  1:43 PM  Page 169



κανείς, εἶναι μεγάλο κατόρθωμα». Ὑπονοεῖται τὸ ἐκδοτικὸ

ἔργο τοῦ Πανεπιστημίου μὲ τὴν ἔκδοση τῶν Ἑλλήνων καὶ

Λατίνων συγγραφέων τῆς σειρᾶς Loeb (1911), ὡς καὶ οἱ

λοιπὲς ἐκδόσεις γιὰ θέματα τῆς κλασικῆς φιλολογίας.

Τὸ κείμενο τελειώνει μὲ τὸν ἔπαινο τῶν ἱερέων. Μελετοῦν

μὲ μεγάλους κόπους. Θεραπεύουν τὴ σεβαστὴ ἐπιστήμη

τους, ἀσκέουσι γὰρ τὴν ὁσίην τέχνην, ἔχοντας τὸ νοῦ τους

πάντοτε στὰ ἑλληνικὰ κείμενα. Δὲν κοιμοῦνται ἀλλὰ διαβά -

ζουν καὶ γράφουν συνεχῶς. Κι ἐνῶ δὲν κοιμοῦνται, δὲν κου -

ράζονται, γιατὶ ἐπιζητοῦν τὸν ἔπαινο τῶν ἄλλων.

Τὸ κείμενο τοῦ Τom Κeeline διαφέρει ἀπὸ τοῦ Βeazley ὡς

πρὸς τὴ χρήση τοῦ χρόνου. Στὸ πρῶτο κείμενο περιγρά φον -

ται οἱ κινήσεις τοῦ Ἡροδότου κατὰ τὴ διάρκεια μιᾶς πολὺ

σύντομης καὶ ἑνιαίας χρονικῆς περιόδου. Τὸ κείμενο τοῦ

Κeeline, τὸ δημοσιευμένο, ἀρχίζει πρὶν ἀπὸ τὴν ἀμερικανικὴ

ἐπανάσταση καὶ ἐκτείνεται, μὲ τὸν Smyth, ἕως τὸν 20ὸ αἰώνα.

Ἀναμιγνύει ἀκόμη τὴν Vita Ηomeri, τὴν ὁποία ὁ Ἡρόδοτος

δὲν γνώριζε.
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ΗERODOTUS AMONG THE ΗARVARDIANS:
SELECTIONS

1. Ιntroduction: Βoston harbor, the Βoston tea party, the Charles river

Περὶ μέν νυν τῶν τε ἠθέων καὶ τῶν νόμων τῶν Ἁρυαρ -

διάνων αὐτόπτης γενόμενος πάντα καταλέξω ἀτρεκέως.

πλεύ σας γὰρ πολλὰς ἡμέρας πρὸς ἑσπέρην ἀπίξεαι ἐς τὸν

λιμένα αὐτῶν, οἳ δὴ ἔξω τῶν Ἡρακλέων στηλέων οἰκέουσι

ἔσχατοι πρὸς δυσμέων πάντων τῶν ἀκηκόαμεν. ἐς τοῦτον

τὸν λιμένα, ὡς λέγεται, ἐνεχέαντό κοτε οἱ ἐπιχώριοι ποτόν

τι πολλόν, τὸ οἱ ἐνοικέοντες καλέουσι «τῖ», ταῦτα ποιεῦν -

τες ὡς χαλεπῶς φέροντες τὸν φόρον· ἔδει μὲν γὰρ πάντας

τοὺς ἀποίκους τῶν Βριτάννων ἀπαγινέειν τῶι βασιλέϊ ἐν

τῆι μητροπόλι ἐόντι τὸν ἐπέτειον φόρον, ψηφίζεσθαι δὲ ἐν

τῆι ἐκκλησίηι οὐκ ἐδύναντο. ὀργῆι ὦν χρεώμενοι συνέ λα -

βον πᾶν τὸ τῖ ἐκ τῶν ἐπ’ ἀγκυρέων νεῶν καὶ ἐνεχέαντο

ἐς τὸν κόλπον τῆς θαλάσσης. οἱ μὲν λέγουσι ὅτι ταῦτα

ἐποίη σαν βουλόμενοι σπονδῆισι ἱλάσκεσθαι τοὺς δελφῖνας,

ἄλλοι δὲ ἄλλα οὐκ ἄξια λόγου· ἐγὼ δὲ πείθομαι τοὺς ἀποί -

κους ὑπερμεθυσθέντας μοῦνον ἐθελῆσαι κατυβρίζειν τοῖσι

ἐν τέλεϊ.

Τοῦ μὲν ὦν λιμένος πέρι τοσαῦτα εἰρήσθω· περὶ δὲ τοῦ

ποταμοῦ νῦν ἔρχομαι λέξων. οὗτος γὰρ ὁ ποταμὸς ῥέει

ἀπὸ ἑσπέρης τε καὶ ἡλίου δυσμέων ἐς τὸ πέλαγος· κατὰ

δὲ τὰ ῥέεθρα τοῦ ποταμοῦ ἐστι ἀνάπλοος μιῆς ἡμέρης

ἀπὸ τοῦ λιμένος ἐς τὸ τῶν Ἁρυαρδιάνων ἱρόν, ἐν μετο πώ -

ρωι μὲν εὐπετής, ἐν χειμῶνι δ’ οὔ. δυσχείμερος γάρ ἐστι ἡ

χώρη, ἔνθα τοὺς τέσσερας τῶν μηνῶν ἀφόρητος οἷος γίνε -

ται κρυμός, καὶ δὴ καὶ τοῦ ποταμοῦ παγέντος πάντες οἱ

οἰκήτορες φορέουσι κιθῶνας δασέας ἵνα ἀμύνωσι τὰ ψύ -

χεα. ἐκβὰς μέν νυν ἐς γῆν ἀπίξεαι μετὰ οὐ πολλὸν χρόνον

ἐς τὸ ἱρὸν αὐτό, ἀπέχον τοῦ ποταμοῦ ὡς δύο μάλιστα κηι

σταδίους.
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2. Τhe Ηarvard Classics department and its “priests”: their beliefs
and way of life

Κατὰ μὲν ὦν τὸν Σμῦθον ἀρκεόντως μοι ἀπήγηται· ἀλ -
λὰ πάντων τῶν νομίζουσι οἱ Ἁρυαρδιάνοι τὸ μάλιστα θω -
μά ζω ἐστὶ τόδε, τοὺς ἱρέας καὶ εἰ πείθονται τοσαῦτα εἰδέ -
ναι περὶ τῶν Ἑλλήνων, ὅμως σφάλλεσθαι πολλάκις καὶ με -
γά λα. λέγουσι γὰρ πολλὰ καὶ ἄλλα ἀνεπισκέπτως περὶ
ἡμέων, ἀλλὰ τάχα εὐηθέστατος αὐτῶν ἐστι ὅδε μῦθος τὸν
περὶ τοῦ Ὁμήρου ἐξηγέονται. νομίζουσι γὰρ Ὅμηρον οὐ
γρά ψαι οὔτε τὴν Ἰλιάδα οὔτε τὴν Ὀδυσσείην ὅτι οὐ δέ κο -
τε ἐβίωσε δή (ἀτρεκέως νῦν ἀγγέλλω τὰ λέγουσι) οὐδεὶς
ἄνηρ οὐνόματι Ὅμηρος· πρὸς δὲ τούτοισί φασι πολλοὺς
ποιη τὰς διὰ πολλῶν ἐτέων ὑφῆναι τὰ ἔπεα πάντως ἄνευ
τῆς τέχνης τοῦ γράφειν. ἀλλ’ οὐκ ἀπιθανώτατά ἐστι ταῦ -
τα· ἐπείτε γὰρ ταῦτα ἐπυθόμην παρ’ αὐτῶν, ἰθέως ἐβου -
λό μην μὲν δή σφισι ἀποδεῖξαι τὴν ἐμὴν ἱστορίην ὑπὲρ τῆς
γε νέσιος καὶ τῆς τελευτῆς καὶ τοῦ βίου τοῦ Ὁμήρου· ἀπο -
κρι νάμενοι δὲ ἔφασαν γνῶναί γε ἤδη τὴν βύβλον, ἀλλ’
ἀπηρ νήθησαν μὴ ἔμε συγγράψαι· τότε δὴ πρῶτον καίπερ
πολλὰ πρότερον πορευθεὶς ἠπόρεον.

Οἱ δὲ ἰρέες διαχρέωνται τρόπωι τῆς ζόης τοιῶιδε· σπου -
δά ζουσι μὲν διορθοῦν τε καὶ ἐκδιδόναι τὰς Ἑλληνικὰς βύ -
βλους μετ’ ἀκριβείης θωμαστῆς, ὑπομνήματα δὲ καὶ συγ -
γράμ ματα περὶ τῶν βύβλων ποιεῦσι. ἤκουσα δέ κοτέ τι -
νος παροιμιάζοντος τάδε·

γράμμα διορθῶσαι καὶ ἓν ἔξοχόν ἐστιν ἀέθλων.

οὕτω εἶπε. ἐς τοῦτο ὦν ἤδη εὖ κως διακείμενοι φύσι οἱ
Ἁρυαρδιάνοι καὶ μελετῶσι μετὰ πόνων καὶ ἱδρῶτος θω μα -
σίου ὅσου· ἀσκέουσι γὰρ τὴν ὁσίην τέχνην αἰεὶ νόον ἔχον -
τες πρὸς τὰ Ἑλληνικά, οὐδὲ δέονται τοῦ ὕπνου, ἀλλὰ
πάν τα τὸν χρόνον ἀναγιγνώσκουσί τε καὶ γράφουσι. καί -
περ δὲ οὐ καθεύδοντες ὅμως οὐ κάμνουσι· ζητέουσι γὰρ
τὴν εὐδοξίην.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΤΑΙΡΟΥ

Εὐχαριστήρια εἶναι ἡ ἐπιστολὴ τοῦ Ἑρρίκου Κοιλιγγίου
ἀπὸ τὸ Roschkowitz κοντὰ στὴν πόλη Κreuzburg τῆς Σιλη -
σίας (Οberschlesien), σήμερα Roszkowice καὶ Κiuczbork τῆς
Πολωνίας3.

Ὁ ἑταῖρος μας αὐτὸς4 ἦταν Κöniglicher Superintendent
der Diözese Κreuzburg, δηλαδὴ ἀνώτερος Ἐπόπτης τῆς Ἐκ -
κλη σίας τῶν Διαμαρτυρομένων τῆς Ἐπισκοπῆς τοῦ Κreuzburg.
Τὸ 1852 εἶχε λάβει τὸ Αbitur (ἀπολυτήριο, baccalauréat) ἀπὸ
τὸ φημισμένο Gymnasium St. Μaria Μagdalena zu Βreslau
(Κάτω Σιλεσία). Ἔτσι ἐξηγεῖται ἡ γνώση του τῶν ἀρχαίων ἑλ -
ληνικῶν.

Δὲν παραλείπει νὰ μνημονεύσει τὴν ἐπίσκεψη στὴν Ἀθή -
να τοῦ αὐτοκράτορα τῆς Γερμανίας Γουλιέλμου Β´ (1859-
1941). Τὴν ἀδελφή του Σοφία Δωροθέα πῆρε ὡς σύζυγο ὁ
Κων σταντῖνος Α´(1868-1923), βασιλιὰς τῶν Ἑλλήνων (1913-
1917, 1920-1922). Ὁ γάμος του μὲ τὴ Σοφία ἔγινε στὶς 27
Ὀκτω βρίου 1889.

Ὁ Γουλιέλμος εἶχε στενὴ σχέση μὲ τὶς ἀρχαιότητες τῆς
Ἑλλάδος. Μὲ ἐνέργειές του περιῆλθε ἡ ἀνασκαφὴ τοῦ ναοῦ
τῆς Ἀρτέμιδος στὴν Κέρκυρα (Γοργοῦς) στοὺς Γερμανούς5,
ὅπως ἐπίσης ἡ ἀνασκαφὴ τοῦ Κεραμεικοῦ6. Ἀκόμη ὁ Γου -
λιέλ μος εἶχε ἐπιτύχει νὰ δοθεῖ ἡ ἄδεια ἀνασκαφῆς τῆς Δω-
δώ νης στὸ Γερμανικὸ Ἀρχαιολογικὸ Ἰνστιτοῦτο, ἀλλὰ ὁ 
Α´ Παγκόσμιος Πόλεμος ματαίωσε τὸ ἐγχείρημα. Κατὰ τὴν
Κα τοχὴ οἱ Γερμανοὶ ἐπικαλέστηκαν τὴν ἄδεια, ἂν καὶ γνώ ρι -
ζαν ὅτι ἤδη ἡ Ἑταιρεία μὲ τὸν Γεώργιο Σωτηριάδη καὶ τὸν
Δη μήτριο Εὐαγγελίδη ἔκανε ἀπὸ τὸ 1920 συστηματικὲς ἀνα -
σκα φὲς στὴ Δωδώνη. Ἡ Ἑταιρεία ἀντέδρασε στὴ νέα ἀπό -
πει ρα τῶν Γερμανῶν, ἡ ὁποία ματαιώθηκε7.

Ἡ ἐπιστολὴ δημοσιεύεται χωρὶς καμία ἐπέμβαση γιὰ
διόρ θωση λαθῶν.
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Ἐῤῥῖκος Κοιλίγγιος τὴν ἐν Ἀθήναις ἀρχαιολογικὴν ἑται -
ρίαν χαίρειν.

Χαρᾷ μεγάλῃ ἐχάρην ἀναγνούς, ἣν ἐπέμψατέ μοι χάρ -
την διπλώματος ποιησάμενοί με μέλος τῆς ἡμετέρας κοι νω -
νίας. Τὸν ὀργανισμὸν ἀνέγνων καὶ τοῖς νόμοις τε καὶ δια -
τάγ μασιν αὐτοῦ ὑπήκοον γενήσεσθαί ἐμὲ ὑπισχνοῦμαι.

Εἰ καὶ πᾶς ὁ λαὸς δεῖ ἐρευνᾶν τὴν αὑτοῦ ἀρχαιότητα,
μᾶλ λον ἢ τοὺς ἄλλους λαοὺς τοὺς Ἕλληνας τοῦτο ποιεῖν
προςήκει, καὶ ἐν Ἕλλησιν ὑμεῖς ὦ Ἀθηναῖοι, πλουτεῖτε ἀρ -
χαίοις δωρήμασιν.

Ἡ τοῦ Κόδρου βασιλέως πόλις, ἡ τοῦ Σόλωνος καὶ Σω -
κρά τους καὶ Πλάτωνος μετρόπολις, τὸ τοῦ Αἰσχύλου καὶ
Σοφοκλέους καὶ Εὐρυπίδου τῶν τραγικῶν ποιητῶν ἄστυ,
πόλις Θουκυδίδου καὶ Ξενοφῶντος, πόλις ἐν ᾗ Φειδίας τῇ
τέ χνῃ πλαστικῇ ἐδούλευσε, πόλις τοῦ Πεισιστράτου καὶ
Πε ρικλέους τοὺς κατὰ γῆν ἀποκεκρυμμένους θησαυροὺς
ζη τῆσαι ἀναγκάζεται ἀνάγκῃ μεγάλῃ οὐ μόνον αἰσθητικῇ
ἀλλὰ καὶ ἠθικῇ.

Ἴστε δέ, ὑμῶν τὴν πόλιν οὐ μόνον τὰ ἐπίγεια ἀλλὰ καὶ
τὰ ἐπουράνια εὐκλεεστάτην γεγονυῖαν. Ἑστὼς γὰρ ἐπὶ
τῷ Ἀρείῳ πάγῳ ὁ ἅγιος Παῦλος ἐμαχέσατο ἐσθλῶς κατὰ
Ἐπικουρείων καὶ Στοϊκῶν κηρύξας Ἰησοῦν καὶ τὸν ἐσταυ -
ρω μένον καὶ τριακόσια ἔτη μετὰ Χριστὸν Βασίλειος καὶ ὁ
τοῦ Ναζιανζοῦ Γρηγόριος πίνοντε τοὺς λόγους ἐκ τῶν πη -
γῶν Ἀθηναίων·

Χρυσᾶς ὄντως Ἀθήνας 
χαρέντες ἔκραξαν.
Οἶδα καὶ τὸν νῦν Καίσαρα ἡμῶν ἱξόμενον πρὸς ὑμᾶς

ἑορ τὴν τοῦ τῆς ἀδελφῆς Σοφίας Δωροθέας γάμου ἑορτά -
σαν τα φωνήσειν·

Χρυσᾶς ὄντως Ἀθήνας.
Χαίρετε καὶ χάριν ἀντιλάβετε.
Ἐν Roschkowitz παρὰ Κreuzburg τῆς | Σιλησίας τῇ

εἰκοστῇ πεμπτῇ Ἰουλίου | ἔτει θεογονίας 1889.
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Η ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

Στὸ κείμενο ποὺ ἀκολουθεῖ περιγράφονται τὰ γεγονότα
τοῦ Ἰουνίου 2013, κατὰ τὰ ὁποῖα πολλοὶ πολίτες σκοτώθηκαν
καὶ ἑκατοντάδες τραυματίστηκαν ἐξ αἰτίας τῆς ἀντίθεσης με -
γάλης μερίδας λαοῦ, Κούρδων συμπεριλαμβανομένων, στὰ
με γαλεπήβολα σχέδια τοῦ Ἐρντογὰν μεγάλων κατα σκευῶν
στὸ πάρκο Γέζι τῆς Κωνσταντινούπολης. Tὸ κείμενο ἀναδη -
μο σιεύεται ἀπὸ τὴ ἱστοσελίδα www.akwn.net, ποὺ περιέχει
εἰδήσεις στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικά.

Στάσις τῷ Ἐρδογᾶν ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει | 8 Ἰου -
νίου 2013

Οἱ στασιῶται ἐν τῇ ἀγορᾷ Ταξὶμ
Οἱ στασιῶται τὸν Ἐρδογᾶν προκαλοῦνται οὐκ ἀπιόντες
Οἱ Τοῦρκοι πολῖται οἳ τὸν παράδεισον Γέζι ἐν τῷ τῆς

Κωνσταντινουπόλεως κέντρῳ κατέχουσι διαβεβαιοῦνται
ὅτι τῷ Ἐρδογᾶν οὐ πείσονται καὶ ὅτι ἐκεῖθεν ἀπελθεῖν ἐν
νῷ οὐκ ἔχουσιν. ὁ Ἐρδογᾶν, ὃς ταύτης τῆς στάσεως ἀρ -
χο μένης ἔτυχε διὰ τοῦ Μαγρὲβ πορευόμενος, ἐπανῆλθε
χθὲς πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ τοὺς ἑαυτῷ ἐπι -
κου ροῦντας συγκαλέσας ἀγορεύων τοὺς στασιώτας ἀπῄ -
τη σε μὲν τῇ στάσει τέλος ἐπιθεῖναι, ᾐτιάσατο δὲ λῃστείας.

ἡ στάσις ἤρξατο ἅτε τοῦ Ἐρδογᾶν οἰκήματά τινα ἐν
τῷ παραδείσῳ Γέζι οἰκοδομεῖν ἐν νῷ ἔχοντος· οἱ μὲν πο λῖ -
ται, περὶ τοῦτο αἰσθόμενοι, ἐνέστησαν καί, ὅ τι ἀεὶ ποιοῦ -
σιν ἐπειδὰν τοῖς ἀρχομένοις ἐνιστῶνται, πρὸς τὴν Ταξῖμ
ἀγο ρὰν πανταχοῦ ῥέοντες συνῆλθον· τῶν δὲ φυλάκων
ἀφι κομένων μὲν εἰς τὴν ἀγοράν, βουλομένων δὲ τοὺς ἐκεῖ
μέ νοντας ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐξελαύνειν, μάχη ἐγένετο καὶ τέτ -
τα ρες μὲν ἄνθρωποι ἀπέθανον (τρεῖς στασιῶται καὶ εἷς
φύ λαξ), τετρακισχίλιοι δὲ ἐτρώθησαν (μόνον τριακόσιοι
κα τὰ τὸν τῆς ἀρχῆς φερέφωνον). ἔπειτα δὲ αἱ ἐνστάσεις
διὰ τῶν ἄλλων τῆς πόλεως δήμων ἐσκεδάσαντο.

δεῖ νῦν μένειν καὶ θεᾶσθαι ὅ τι ὁ Ἐρδογᾶν ποιήσει, τῶν
πολιτῶν προκαλουμένων.
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ΚΑΤΣΑΡΙΔΟΧΤΟΝΙΑ

Τῆς μίμησης «Κατσαριδοχτονία» τοῦ Σπύρου Ἰακωβίδη
μικρὸ ἀπόσπασμα ἔχει δημοσιευθεῖ8. Γραμμένη σὲ δεκα πεν -
τα σύλλαβο μὲ κάποιες παρεκκλίσεις μιμεῖται τὸν γλωσσικὸ
τύ πο τῆς μετάφρασης τῆς Ἰλιάδος ἀπὸ τὸν Ἀλέξανδρο Πάλ -
λη. Κατὰ πληροφορίες ὁ Σπῦρος τὴ σύνθεσε τὸ 1955 καὶ τὰ
πρόσωπα ποὺ μνημονεύονται εἶναι ὑπαρκτά. Ὁ Γκόφας ὁ
ἀψεγάδιαστος εἶναι ὁ Δημήτρης Γκόφας (1924-2003), καθη -
γη τὴς τοῦ ἑλληνικοῦ καὶ ρωμαϊκοῦ δικαίου. Ὁ Ροῦφος εἶναι
ὁ Ρόδης Ροῦφος (1924-1972), διπλωμάτης καὶ λογοτέχνης· ἡ
Ἀριέττα εἶναι ἡ γυναίκα του.

Ὁ Σπῦρος ἔγραφε στὴν ἁπλὴ καθαρεύουσα καὶ μιλοῦσε,
φυσικά, δημοτική, σὲ ἀντίθεση πρὸς τὸν δάσκαλό του Σπυρί -
δωνα Μαρινᾶτο, ποὺ ἔγραφε καθαρεύουσα καὶ μιλοῦσε, ὄχι
πάντοτε, καθαρεύουσα.

Τὸ κείμενο εἶναι μίμηση τοῦ ὕφους τοῦ Πάλλη, ἀλλὰ μὲ
πολλὴ ἀνεξαρτησία καὶ πρωτοτυπία. Ὄντας τὸ θέμα σύγχρο -
νο, σατιρικό, δὲν γίνεται χρήση ἐκφράσεων τοῦ Πάλλη ἐκτός,
λ.χ. στ. 22 «ψυχὲς λεβέντικες στὸν Ἅδη», Πάλλης Α 3. Στὸν
στ. 51 «ἀπάνω κεῖ ποὺ τὰ κλειδιὰ χωρίζουν σβέρκο κι ὤμους»,
ὁ Πάλλης Φ 117 ἔχει «κατὰ τὴν κλείδα στὸ λαιμὸ κοντά», τύ -
ψε κατὰ κληΐδα παρ’ αὐχένα.

Στὸν στ. 5 ὁ Σπῦρος ἔχει «στεναχτερὴ σαΐτα». Ὁ Πάλλης
Π 773 χαρακτηρίζει τὰ βέλη «σαΐτες φτερωτὲς δοξαροτινα γ -
μένες», ἰοί τε πτερόεντες ἀπὸ νευρῆφι θορόντες.

Ὡραῖοι εἶναι οἱ στίχοι 58-59: «καὶ γέρνει μὲ τριξίματα στὸ
καρπερὸ τὸ χῶμα | ἔτσι κι ἐκείνη πέφτοντας βρόντηξε στὰ
σκου πίδια | κι ἔπιασε τὸ κουφάρι της ὣς ἕνα πόντο τόπο».
Στὸν Πάλλη Σ 26-27 ἡ ὅμοια περίπτωση ἀποδίδεται «καὶ
στρώθηκε μακρὺς πλατὺς στὶς σκόνες, ξαπλωμένος | χάμου»,
αὐτὸς δ’ ἐν κονίῃσι μέγας μεγαλωστὶ τανυσθεὶς | κεῖτο.

Ἡ σάτιρα καὶ ἡ εἰρωνεία τοῦ κειμένου τοῦ Σπύρου εἶναι
φανερές. Ἀποδίδεται ἡ ἔκφραση μέγας μεγαλωστὶ μὲ τὴ φρά -
ση «ἔπιασε τὸ κουφάρι της ὣς ἕνα πόντο τόπο».
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Δὲν πλάθονται παράλογοι καὶ τεχνητοὶ τύποι τῆς δημο τι -
κῆς τῶν γλωσσαμυντόρων, ποὺ σκοπὸ εἶχαν νὰ δυσφημίσουν
τὸν δημοτικισμὸ ὡς ξενοκίνητο καταστροφέα τῆς γλώσσας.
Τὸ ὅλο κείμενο εἶναι λογοτεχνικό, οἱ νεολογισμοὶ ἔχουν καί -
ρια σημασία καὶ δημιουργοῦν ἔντονη εἰκόνα τοῦ ἄγριου θε -
ριοῦ (γυροστρεφάμενες, γοργοσάλεφτες, ἀστραφτερές). Τὰ
δύο παλικάρια (στὸν στ. 14 ἀσίκηδες) ποὺ πᾶνε μὲ ἄτρεμα
πόδια ἐναντίον τῆς κατσαρίδας ἀποκαλοῦνται χάχες καὶ
ἀπει λοῦνται (χούγιαξε) ἢ νὰ φαγωθοῦν ἢ νὰ παστωθοῦν.
«Καὶ κείνων ἡ χολὴ τοὺς ἔσπασε ἀπὸ τὸ φόβο».

Ἴσως τὸ κείμενο γράφτηκε μετὰ ἀπὸ συζήτηση γιὰ τὴ
γλώσ σα καὶ τὶς δυνατότητές της. Τὸ ὅτι ὁ Σπῦρος εἰκο νο γρά -
φη σε τὸ μικρὸ ἔπος μὲ μίμηση ἀγγειογραφίας ἀναλόγου
ὕφους, δείχνει πὼς τὸ ὅλο ἐγχείρημα τὸν εἶχε ἀρκετὰ ἀπα -
σχο λήσει, κάτι ποὺ εἶναι φανερὸ ἀπὸ τὸ ὡραῖα δουλεμένo
κείμενό του.
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ΚΑΤΣΑΡΙΔΟΧΤΟΝΙΑ

Τὴ θεϊκιὰ γλυτώσανε πεντάμορφην Ἀριέττα

ὁ Γκόφας ὁ ἀψεγάδιαστος κι’ ὁ ἰσόθεος Γιακωβίδης

ὅπου κακὴ τὴν ἔσφιγγε τρεμοῦλα πανιασμένη.

Τὴν Κατσαρίδα σκότωσαν, ἄγριο θεριό, πελώριο,

ποὺ τῆς ροκάνιζε τὸ βιὸς καὶ μόλεβε τὴ χώρα.

Τοῦ Δία ὁ γιὸς καὶ τῆς Λητῶς τὴν ἔστειλε, π’ ὠργίστη

ἀπὸ τοῦ Ρούφου τὰ πεζὰ κι’ ἀπὸ τὰ ποίματά του.

Τρεῖς τήνε ζώνανε σειρὲς ὁλότριχες ποδάρες

φριχτές, γυροστρεφάμενες, π’ ἄσφαλτα τὴν πηγαίναν

μέσα στοὺς βόθρους τοὺς ὁγροὺς καὶ τὰ βαθειὰ κελλάρια.

Εἶχε καὶ γοργοσάλεφτες ἀστραφτερὲς ἀντέννες

γιὰ νὰ ξανοίγουνε μπροστὰ καὶ τὶς θροφὲς νὰ βρίσκουν

κι’ εἶχε στὴν πλάτη ὁλόμαυρες βασταγερὲς φτεροῦγες.

Ἀσίκηδες βουλήθηκαν πολλοὶ νὰ τὴν ξεκάνουν,

ὅμως τοῦ κάκου, γιατὶ αὐτὴ ἀπείραχτη εἶχε μείνει.

Πῶς γάϊδαρος διαβαίνοντας χωράφι μὲ παιδάκια

ξεφεύγει, κι’ ἂς τοῦ σποῦν πολλὰ στὴ ράχη του ματσούκια

καὶ μπαίνει, κόφτει τὰ βαθιὰ σπαρτά, καὶ τὰ παιδάκια

τὸν κοπανοῦνε, μ’ ἄπλερη εἶν’ ἀκόμα ἡ δύναμή τους

καὶ μοναχὰ τὸν διώχνουνε σὰν τὴν τυλώσει πρῶτα,

ἔτσι καὶ κείνη ἀχόρταγη φώλιαζε μέσ’ τὸ δῶμα

καὶ πλῆθος ἔστελνε ψυχὲς λεβέντικες στὸν Ἅδη.

Μὰ ὡστόσο οἱ δυό τους μ’ ἄτρεμα κινήσανε ποδάρια

καὶ πᾶν νὰ τὴν ξεκάνουνε, ζωσμένοι τ’ ἅρματά τους.

Τὴ βρῆκαν ποὺ κολάτσιζε μὲ τρυφερὸ τυράκι

καὶ μὲ γλυκὸ σταρόψωμο στὴν ἄκρη νεροχύτη.

Κι’ ὡς ρακουτάγκος στὸ κλουβὶ ποὺ μπήγει τὶς φωνάρες

μ’ ἕνα μπαστοῦνι μυτερὸ σὰν πᾶς νὰ τὸν τσιγκλίσεις

ἔτσι καὶ κείνη χούγιαξε σὰν εἶδε τους νὰ φτάνουν

καὶ φουρκισμένη βρίζοντας τοὺς εἶπε αὐτὰ τὰ λόγια:

«Χάχες, μὲ μαῦρο ριζικὸ σᾶς μοίρανεν ὁ Δίας

κι’ ἤρθατε καταπάνω μου καὶ πόλεμο ζητᾶτε.
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Τὶ ἕνα ἀπὸ τὰ δυό: ἢ τώρα δὰ καλὸ μεζὲ θὰ κάνω,

ἢ γιὰ προσφάγι ἀργότερα παστοὺς θὰ σᾶς φυλάξω».

Εἶπε. Καὶ κείνων ἡ χολὴ τοὺς ἔσπασ’ ἀπὸ τὸ φόβο,

καὶ τότε κεῖ θὰ βρίσκανε πικροῦ θανάτου μοίρα

ἂν δὲν τοὺς ἔδινε καρδιὰ ἡ Ἀθηνᾶ ἡ Παλλάδα.

Πρῶτος ὁ Γκόφας τίναξε τὸ χαλκωμένο φράξο

καὶ στὴν κοιλιὰ καταμεσὶς ἀλάθεφτα τὴ βρῆκε,

μὰ τ’ ὅπλο πήδηξε μακρυά. Τὸν πῆρε τότε ἡ φούρκα,

ὁπ’ ἀπ’ τὸ χέρι του ἄδικα, πετάχτη τὸ γοργ’ ὅπλο

κι’ ἐστάθη μὲ βαριὰ καρδιά, τοῦ θόλωσαν τὰ φρένα

καὶ βλαστημώντας ἔλεγε μεσ’ τὸ βαθὺ τὸ νοῦ του,

«Πάλι τὸ Χάρο γλύτωσες, σκυλί!! Μιὰ τρίχ’ ἀκόμα,

καὶ σ’ ἔτρωγα. Σὲ γλύτωσε πάλι, μωρή, ὁ Ἀπόλλος.

Μὰ ἔννοια σου! Κι’ ἄλλη φορὰ σὲ βρίσκω ἐγὼ καὶ τότες

σὲ καθαρίζω, ἂν δὰ Θεοὺς ἔχω καί γω βοηθούς μου».

Μὰ ὁ Γιακωβίδης τέντωσε μὲ βιὰ τὸ μέγα τόξο

σημάδεψε, καὶ τῆς σφυράει στεναχτερὴ σαΐτα.

κι’ ἀπάνω κεῖ ποὺ τὰ κλειδιὰ χωρίζουν σβέρκο κι’ ὤμους

Μεσ’ τὸ λαιμό, ὅπου ἡ ριξιὰ πιὸ γρήγορα σκοτώνει

ἐκεῖ τρυπάει ἡ σαϊτιὰ καὶ τὰ λαιμὰ τῆς σκίζει

κι’ ἡ μύτη ξετρυπώνοντας πέρασε περ’ ὣς πέρα.

Τῆς θόλωσαν τὰ μάτια της, ἐσβύστη ἡ δύναμή της

κι’ ὡς δέντρο ἑκατοντάχρονο ποὺ ρίχνει ξυλοκόπος

καὶ γέρνει μὲ τριξίματα στὸ καρπερὸ τὸ χῶμα

ἔτσι καὶ κείνη πέφτοντας βρόντηξε στὰ σκουπίδια

κι’ ἔπιασε τὸ κουφάρι της ὣς ἕνα πόντο τόπο.
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Β´ ΤΑ ΕΜΜΕΤΡΑ  ΚΕΙΜΕΝΑ

Παρουσιάζονται χρονολογικὰ γιατὶ ὡς ἀνόμοια μεταξύ

τους καὶ μὲ θέματα ποικίλα, ξεχωριστὰ κάθε φορά, δὲν ἐπι -

δέχονται χωρισμὸ σὲ ὁμάδες. Ὁ χαραχτήρας σχεδὸν ὅλων

τῶν κειμένων εἶναι ἀρχαιολογικός, ἀφοροῦν ἀρχαιολόγους ἢ

ἀρχαιότητες. Τὸ πρῶτο μέρος μὲ τὶς μιμήσεις εἶναι καὶ τὸ

κρι τήριο ἀπὸ τὴν ἄποψη τοῦ ὕφους καὶ τῆς γλώσσας. Πεί -

θουν ὅτι ἡ ἀνάγνωση ἀρχαίων κειμένων δὲν εἶναι δυ σάρεστη,

ἀρκεῖ κανεὶς νὰ τὰ βλέπει ὡς κείμενα ὅπως τὰ σημερινά, καὶ

ὄχι ὡς ὑποχρέωση ποὺ τοῦ ἐπιβάλλεται ἀπὸ τὴν καταγωγή

του. Ἀκόμη, ὅσο περνᾶ ὁ καιρός, γίνεται περισσότερο φα νε -

ρὸ ἐκεῖνο ποὺ χρόνια πρὶν ἔγραψε (Ἀριστόδικος 2) ὁ Χρῆστος

Καροῦζος: «ὅταν κάποιο πνευμα τι κὸ περιεχόμενο ἐκφρά ζε -

ται σ᾽ ἕνα χωρίο μὲ ἀσύγκριτη ἀκρίβεια καὶ ἐνάργεια καὶ

σὰν τελειωτικά, κάθε προσπάθεια πρὸς τὴν ἴδια κατεύθυνση

φαι νό τανε πιὰ ἄτοπη καὶ κακόμοιρη». Δὲν εἶναι κακὸ νὰ μὴ

γνω ρίζεις ἀρχαῖα ἑλληνικὰ ἂν δὲν σοῦ ἀρέσουν· εἶναι καλὸ

ὅμως, ἂν σοῦ ἀρέσουν, νὰ ἔχεις συνεχῆ συνάφεια μὲ αὐτὰ

δια βάζοντάς τα παράλληλα πρὸς τὰ κείμενα τῆς νεοελ λη νι -

κῆς καὶ τῆς εὐρωπαϊκῆς λογοτεχνίας, ποὺ βρίσκονται, ὅπως

εἶναι φυσικό, περισσότερο κοντά μας ἀπὸ ἄποψη γλώσσας,

ὕφους καὶ περιεχομένου.

1. quod non facerunt barbari,
facerunt Βarberini.

Ὅταν ὁ Πάπας Οὐρβανὸς Η´ (1623-1644), ἀπὸ τὸν οἶκο
τῶν Βarberini, ἀφαίρεσε ἀπὸ τὸν θόλο τοῦ Πανθέου τῆς Ρώ -
μης τὸ φύλλο χαλκοῦ ποὺ τὸν προστάτευε, δημιουργήθηκε
στοὺς κατοίκους τῆς ἁγίας πόλεως δυσαρέσκεια. Σὲ μία περί -
πτω ση ἐκφράστηκε μὲ τοὺς δυὸ παραπάνω στίχους, ποὺ
γρά φτηκαν στὴ βάση τοῦ Ρasquino, στὴν ὁμώνυμο πλατεία
τῆς Ρώμης.
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Μὲ τὴν ὀνομασία Ρasquino χαρακτηρίζεται ἑλληνιστικὸ
γλυπτὸ ποὺ εἰκονίζει τὸν Μενέλαο νὰ ἀπάγει τὸ νεκρὸ σῶμα
τοῦ Πατρόκλου9. Στὴ βάση τοῦ ἀγάλματος καὶ σήμερα οἱ
Ρω μαῖοι κολλοῦν χαρτιὰ μὲ προκηρύξεις, μὲ ἀπόψεις γιὰ
ζητήματα τῶν ἡμερῶν, μὲ σχόλια ποικίλης φύσης. Γιὰ τοῦτο
τὸ ἄγαλμα ἀποτελεῖ ἕνα ἀπὸ τά “statue parlanti di Roma”.

Τὸ σύμπλεγμα Ρasquino εἶναι γνωστὸ ἀπὸ ἀντίγραφα καὶ
ἕνα ὑπῆρχε στὴ μονὴ Λουκοῦς, στὴν Κυνουρία10.

2. Quod non fecerunt Goti
hoc fecerunt Scoti

Εἶναι ἡ διάσημη παράφραση τοῦ προηγούμενου ἐπιγράμ -
μα τος. Ὅπως διηγεῖται ὁ Ηobhouse, συνοδὸς καὶ φίλος τοῦ
Βyron, τὸ ἐπίγραμμα εἶχε χαραχθεῖ στὴν πρόσταση τῶν κο -
ρῶν τοῦ Ἐρεχθείου, στὸν τοῖχο ποὺ χτίστηκε στὴ θέση τῆς
Κα ρυάτιδος ποὺ εἶχε ἀφαιρέσει ὁ Εlgin11.

3. Quod non fecerunt Goti et Scoti
hoc fecit Κavvadias Ρanagioti

Ἡ προηγούμενη παράφραση εἶχε καὶ τὴ δική της πα ρά -
φρα ση· ὀφείλεται στὸν συνεργάτη τῆς Ἀρχαιολογικῆς Ἑται -
ρείας Κωνσταντῖνο Κοντόπουλο12, ἐπιστάτη τῶν ἀνα σκα φῶν
της ποὺ εἶχε συγκρουσθεῖ μὲ τὸν Παναγιώτη Καβ βα δία, Γραμ -
ματέα τῆς Ἑταιρείας καὶ Γενικὸ Ἔφορο τῶν Ἀρ χαιο τήτων.
Μὲ τὸ δίστιχο ἐπίγραμμα, ἔξυπνο καὶ πετυχημέ νο, ἐπι ση μαί -
νεται ἡ ἀταξία καὶ ἡ βιασύνη τῶν ἀνασκαφῶν τοῦ Καβ βαδία
στὴν Ἐπίδαυρο καὶ τὴν Ἀκρόπολη13.

4. Δῶρον Ἀθηναίοις ἐπίτηδες ἔδωκε κάκιστος

κλέπτης, ὃς σεμνᾶς δῶμ’ ἐσύλησε Θεᾶς·

τοῦ γὰρ ἀναιδείας αἰώνιόν ἐστι τροπαῖον

πύργος, ὅπου στήκει σήματα λαμπρὰ Χρόνου·

ὡρῶν γὰρ ποσάκις λιγύφθογγος ἀκούεται αὐδή,

δὴ τότ’ ἀναμνήσει ἔργ’ ἀθέμιτα Σκότου. αωιζ´ (1817).
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Τὸ 1811 ὁ Εlgin πρόσφερε στοὺς Ἀθηναίους ὡς ἀντάλ λαγ -
μα γιὰ τὰ ἀρχαῖα ποὺ ἀπήγαγε ἀπὸ τὴν Ἀκρόπολη ἕνα ρολόι
γιὰ νὰ στηθεῖ σὲ πύργο, στὴν ἀγορὰ τῆς Ἀθήνας καὶ νὰ ση -
μαίνει τὶς ὧρες. Γιὰ νὰ τοποθετηθεῖ τὸ ρολόι οἱ Ἀθηναῖοι
ὑποχρεώθηκαν νὰ κατασκευάσουν τὸ 1814 ὑψηλὸ πύργο μὲ
ἔξοδά τους. Μαζὶ μὲ τὸ ρολόι τοποθετήθηκε καὶ λατινικὴ
κτη τορικὴ ἐπιγραφή.

5. Τhomas comes | De Εlgin | 
Αthenien(sibus) horol(ogium)
d(onum) d(edit) | S(enatus) Ρ(opulus)
q(ue) Α(theniensium) erex(it),
colloc(avit) | a(nno) D(omini)
ΜDCCCΧΙV. (1814)

Κατὰ τὴ διάρκεια τῆς Ἐπανάστασης τὸ ρολόι καταστρά -
φη κε καὶ ὁ πύργος ἔγινε φυλακή. Μετὰ τὴν ἐγκαθίδρυση τῆς
βασιλείας ὁ Λουδοβῖκος τῆς Βαυαρίας, ποὺ ἐπισκέφθηκε τὴν
Ἀθήνα τὸ 1835, χάρισε στοὺς Ἀθηναίους νέο ρολόι.

Στὶς 8/9 Αὐγούστου 1884 ὁ πύργος κάηκε καὶ κατεδαφί στη -
κε. Σώθηκε μέρος τοῦ μηχανισμοῦ τοῦ ρολογιοῦ καὶ σπα σμέ νη
ἡ πλάκα μὲ τὴν κτητορικὴ ἐπιγραφή, ποὺ βρί σκον ται τώ ρα στὸ
μουσεῖο τῆς Ἱστορικῆς καὶ Ἐθνολογικῆς Ἑται ρείας14.

6. Ἄρρινος αὐτὸς οἴκαδ’ ἀρρίνους φέρει

Λίθους, ἐναργῶς τοῖς θεωμένοις φωνῶν

Χρόνου τίς ἔστ’ ἰσχύς, τῆς τε συφιλίδος.

Οἱ περιπέτειες τοῦ Εlgin, ἡ σύλληψή του καὶ ἡ φυλάκισή
του στὴ Γαλλία καὶ ἡ παραμόρφωσή του ἀπὸ μεταδοτικὴ
ἀσθένεια ἐνέπνευσαν σὲ Βρετανὸ ἐπίγραμμα ποὺ μετέφρασε
στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ ὁ Γάλλος ἑλληνιστὴς Βoissonade (1774-
1857, Jean François Βoissonade de Fontarabie)15. Στὸ ἐπί -
γραμ μα παρομοιάζεται ἡ κατάσταση τῶν γλυπτῶν τῆς Ἀκρό -
πο λης, μὲ ἀποκρούσεις καὶ ἐλλείψεις, μὲ τὴν οἰκτρὴ μορφὴ
τοῦ Εlgin μετὰ τὴν ἀσθένειά του.

Ο ΜΕΝΤΩΡ

182

07_ΤΑ ΕΜΕΤΡΑ_TELIKO_118:Layout 1  10/17/16  1:46 PM  Page 182



7. Προμαχεῶνα τόνδε πηγαίου ὕδατος

Ἀνήγειρεν ἐκ βάθρων Ὀδυσσεὺς Ἀνδρήτζου

Ἑλλήνων στρατηγὸς

ἔτει αωκβ´ κατὰ μῆνα

Σεπτέμβριον

Ἡ ἐπιγραφὴ χαράχτηκε μὲ πρωτοβουλία τοῦ Ὀδυσσέα τὸ
1822 στὸν προμαχώνα ποὺ κατασκευάστηκε γιὰ νὰ προ στα -
τέ ψει τὴν Κλεψύδρα στὴν Ἀκρόπολη. Πολὺ σύντομα οἱ
ἀντίπαλοι τοῦ στρατηγοῦ τὴν κατέστρεψαν16.

8. Ῥηγιάδαο Φίλιππος Ἰωάννου γενέταο

ἐκφὺς καὶ μητρὸς κεδνοτάτης Σοφίης,

πάτρην μὲν Ζαγορὴν ἐπὶ Πηλίου ἔλλαχε κνημοῖς,

ἐνδελεχῆ δὲ λόγους ἔσχε βίου μελέτην.

Δουλοσύνην στυγέων, παναχαιῶν ἀντεβόλησε

δυσπαλάμων ἀέθλων εἵνεκ’ ἐλευθερίης.

Τιμηθεὶς δ’ ὑπ’ Ὄθωνος ἐΰφρονος αἰὲν ἔφηνε

βουλῇ καὶ ἔργῳ πιστὸν ἄνακτι νόον.

Αἰὲν ὑπερβασίας δ’ ἀλεείνων οὔτε ποθ’ ὕβριν

δεσπότεω, οὔτ’ ὄχλου ᾔνεσ’ ἀτασθαλίην.

Πιερίδων δὲ νέους σέμν’ ὄργια δηθὰ μυήσας,

ἐνθάδε νῦν κεῖται μοιριδίῳ θανάτῳ.

Μακρὸ ἐπιτύμβιο ἐπίγραμμα στὸν τάφο τοῦ Φιλίππου
Ἰωάν νου, στὸ Α´ νεκροταφεῖο, γραμμένο ἀπὸ τὸν ἴδιο17.

Ὁ Φίλιππος Ἰωάννου (1796-1880), Πρόεδρος τῆς Ἀρ χαιο -
λο γικῆς Ἑταιρείας (1859-1879), καθηγητὴς τῆς φιλοσο φίας
καὶ τῶν ἑλληνικῶν, ἀπὸ τὴ Ζαγορὰ τοῦ Πηλίου, διετέ λε σε κατὰ
τὴν Ἐπανάσταση γραμματικὸς τοῦ Μιαούλη, σπού δα σε στὸ
Μόναχο ἀρχαῖα ἑλληνικὰ καὶ ὑπῆρξε καθηγητὴς τῆς βασί -
λισσας Ἀμαλίας. Ἀνήκει στοὺς μαθητὲς τοῦ Τhiersch18. Εἶχε
εὐχέρεια στὴ σύνταξη στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ κει μέ νων καὶ ὅσα
ἔκρινε καλύτερα συγκέντρωσε σὲ τόμο19. Στὸν πρό λογο τῆς
δεύ τερης ἔκδοσης ἐξηγεῖ γιατὶ τὴν ἔκανε: «φόβον δέ μοι πα ρέ -
χοντι μὴ τῇ συνεχεῖ τῶν ὀμμάτων ἐντάσει παντάπασι τῆς ὄψεως
στερηθείην, ἡψάμην τῆς ἐκδόσεως αὐ τοῦ, ὥσπερ εἶχε».

118 • 2016

183

07_ΤΑ ΕΜΕΤΡΑ_TELIKO_118:Layout 1  10/17/16  1:46 PM  Page 183



Στὸ βιβλίο περιέχονται πλῆθος ἐπιγραμμάτων γιὰ πρόσω -
πα καὶ πράγματα, μεταφράσεις ἀπὸ τὰ λατινικὰ στὰ ἑλληνι -
κά, ἀκόμη μεταφράσεις στὰ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ δημοτικῶν τρα -
γου διῶν. Σὲ ὅλα αὐτὰ τὰ κείμενα δὲν ὑπάρχει κάτι ποὺ νὰ
ἑλκύει ἢ νὰ εὐχαριστεῖ. Γνωρίζει ὁ Φίλιππος Ἰωάννου ἀρ -
χαῖα ἑλληνικὰ ἀλλὰ ἡ ἀνάμνησή του δὲ ἔμεινε, οὔτε ἡ προ -
σφο ρά του.

9. Μοῦσαι ἐλευθερίης συνόμιλοι, αἳ τ’ ἀπόδημοι

ἐπλάζοντο χρόνον μακρὸν ἐπ’ ἀλλοτρίης,

ἔμπαλι νοστήσασαι ἐς Ἑλλάδα πουλυπόθητον

δῶρ’ αὖ Ἑλλήνων παισὶ νέμουσι φίλα.

Τὸ μέγαρο τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν ὁλοκληρώθηκε τὸ
1887. Πάνω ἀπὸ τὴ μνημειώδη βόρεια θύρα τῆς μεγάλης αἴ -
θου σας τῶν συνεδριάσεων εἶναι χαραγμένο τὸ ἐπίγραμμα
τοῦ το20.

10. Πευκεδανὴν Θεόκλητος ἐς ἀνέρας εἶχε πονηροὺς

δριμεῖάν τε λίην γλῶσσαν ὁ Φαρμακίδης.

Εἰς δ’ ἐσθλοὺς ἡδύς τ’ ἰδὲ μείλιχος ἔμπαλιν ἔσκεν,

ἀρκῶν προφρονέως τοῖς ἐπιδευομένοις.

Τοὔνεκα καὶ φθιμένου ἀψίνθιον ἔνθ’ ἀνέτειλε

τύμβος, ὁμοῦ τε θύμου φῖτυ μελισσόβοτον.

Δριμὺς πολέμιος τοῦ Καποδίστρια καὶ τοῦ Μουστοξύδη,
ὁ Θεόκλητος Φαρμακίδης (1784-1860) εἶχε προταθεῖ μετὰ
τὴν ἀποχώρηση τοῦ Μουστοξύδη ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα ὡς Διευ -
θυν τὴς τοῦ Μουσείου Αἰγίνης, θέση ποὺ ἀρνήθηκε21. Ὁ Φαρ -
μα κί δης, σφοδρὸς συνταγματικός, ὑπῆρξε ἀμφιλεγό μενο
πρό σω πο. Ὁ Φ. Ι. τὸν ὑμνεῖ22.

11 (1890) Ἑϊνρῖχον κεύθω Σχιεμάννον τοῦ μέγα κλέος

τόν σε μιμεῖσθαι χρή, πολλὰ πονεῦντα βρο τοῖς.

Τὸ ἐπίγραμμα συνέθεσε ὁ Ἀθανάσιος Ρουσσόπουλος
(1823-1898), καθηγητὴς τῆς ἀρχαιολογίας στὸ Πανεπιστήμιο
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τῆς Ἀθήνας καὶ ἐκδότης τῆς Ἀρχαιολογικῆς Ἐφημερίδος τῆς
δευτέρας περιόδου. Ἔργο του, ποὺ ἐξακολουθεῖ νὰ εἶναι ἐπί -
και ρο, εἶναι ἡ κριτική του γιὰ τὴν πρώτη ἀναστήλωση τοῦ
Παρθενῶνος23.

Τὸ ἐπίγραμμα εἶναι χαραγμένο στὸ ταφικὸ μνημεῖο τοῦ
Σλῆμαν στὸ Α´ νεκροταφεῖο.

12 (1894)
Σοὶ πρίγκιπι Βισμάρκῳ τῷ σιδηρῷ ἀρχιγραμματεῖ

Ἑρμογένης ἐν Μαγνησίᾳ διακοσιοστῷ ἔτει πρὸ Χριστοῦ

τοῦτον τὸν σίδηρον ἐχάλκευσε.

Χουμᾶννος ἀνευρὼν αὐτὸν ἐν τῷ Ἀρτέμιδος ναῷ μετὰ

δισχίλια ἔτη

ἀπέστειλε Χαλβαυέρῳ

τῷ δόντι αὐτῷ τόδε τὸ σχῆμα,

ἐν ᾧ διατελέσει μαρτυρῶν,

ὅτι τὸ ὑπὸ σοῦ πεποιημένον ἐπὶ χιλιετηρίδας πα ρα μένει.

τῇ πρώτῃ Ἀπριλίου τοῦ 
´
αω  δ´.

Κείμενο χαραγμένο σὲ σιδερένιο σύνδεσμο σπονδύλου
τοῦ ναοῦ τῆς Ἀρτέμιδος στὴ Μαγνησία ἐπὶ τοῦ Μαιάνδρου
τῆς Λυδίας. Ὁ σύνδεσμος προσφέρθηκε, ὡς presse-papiers
στὸν Βίσμαρκ (1815-1898). Μνημονεύεται ἀπὸ τὸν Ηiller
von Gaertringen σὲ ὁμιλία του τῆς 12 Νοεμβρίου 1900 στὸ
Πανεπιστήμιο τοῦ Rostock τῆς Γερμανίας24.

12 (1905)

Μνῆμα τόδ’ οἶκος ἔχει φίλου ἀνέρος, οὗ κατὰ βουλὰς

τέκτονες ἀρχαίην ἡμῖν ἔτευξαν ἕδρην

ὃς σοφὸς ὢν ἀγαθός τε νεοκτίστου θιάσοιο

πρῶτος ἐν εὐξείνοις ἀρχὸς ἔγεντο γύαις.

Παρθένε συγχαίρεις τιμωμένῳ ὃς περὶ τιμὴν

σῷ πολυθρυλήτῳ Παλλάς, ἔθηκε δόμῳ·

οἶσθα γὰρ Ἰκτίνοιο νόμους τ’ ἐξειδότα τέχνης,

ἔργα τε Φειδιακῆς εὐκλείσαντα χερός.
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Ἐπίγραμμα πρὸς τιμὴν τοῦ Francis Cranmer Ρenrose

(1817-1903), πρώτου Διευθυντοῦ τῆς Βρετανικῆς Σχολῆς Ἀθη -

νῶν (1886-1887), ὁ ὁποῖος καὶ σχεδίασε τὸ κτίριο τῆς Σχο λῆς

στὴν ὁδὸ Σουηδίας. Ὁ Ρenrose, διαπρεπὴς ἀρχιτέ κτων, με λε -

τητὴς τῶν ἑλληνικῶν μνημείων, εἶναι φημισμένος γιὰ τὴ με λέ -

τη του περὶ τῶν ἐκλεπτύνσεων τοῦ Παρθενῶνος.

Τὸ ἐπίγραμμα βρίσκεται στὴ βιβλιοθήκη τῆς Βρετανικῆς

Σχολῆς καὶ τὸ συνέθεσε ὁ Richard Jebb (1841-1905), κλασι -

κὸς φιλόλογος, καθηγητὴς στὸ Πανεπιστήμιο τοῦ Cambridge,

δεινὸς χειριστὴς τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν καὶ λα τι νι κῶν.

13 (1905)
Πατρίδος ὣς ἐφάνη ξεῖνος σέθεν, Ἑλλάς, ἐραστής·

σὴν χθόνα γὰρ ναίων σὰς συνέγραψε τύχας,

ὡς διὰ μακραίων’ ἦλθες ζόφον, ὡς δ’ ἴδες αὖθις

φωσφόρον ἱμερτῶς ἀστέρ’ ἐλευθερίης,

πολλοὺς μὲν φιλέεσκε κατοικήσας ἐν Ἀθήναις·

δρᾶν δέ τιν’ εὖ χρῄζων πρὸς χάριν οὐκ ἔλεγεν

ζῇ καὶ ἀποφθίμενος· μνήμην δὲ σύνοικον ἀγήρων

βιβλία τἀν μεγάροις τοῖς δ’ ἀποκείμενα ἔχει.

Τοῦτο τὸ ἐπίγραμμα, στὴ βιβλιοθήκη τῆς Βρετανικῆς

Σχο  λῆς Ἀθηνῶν χαράχτηκε πρὸς τιμὴν τοῦ George Finlay

(1799-1875), ἱστορικοῦ καὶ ἀρχαιογνώστη. Εἶχε ἔλθει στὴν

Ἑλλάδα τὸ 1823, ἔλαβε μέρος σὲ στρατιωτικὲς ἐπιχειρήσεις

καὶ κατὰ τὴν περίοδο 1864-1870 διέμενε στὴν Ἀθήνα ὡς

ἀνταποκριτὴς τῶν Τimes. Σημαντικὸ ἔργο του εἶναι τὸ βιβλίο

Ηistory of the Greek Revolution (Ι-ΙΙ) ποὺ μεταφράστηκε στὰ

ἑλληνικὰ ἀπὸ τὸν Ἀλέξανδρο Παπαδιαμάντη (1907-1908)

κατὰ παραγγελία τοῦ Γιάννη Βλαχογιάννη. Ἐκδόθηκε τὸ

2008 ἀπὸ τὸ Ἵδρυμα τῆς Βουλῆς τῶν Ἑλλήνων. Σημαντικὸ

εἶναι τὸ ἔργο Τhe Journals and Letters of George Finlay, edited

by J. Μ. Ηussey τ. Ι Τhe Journals, τ. ΙΙ Finlay-Leake and other
Correspondence (Ρorphyrogenitus 1995).

Τὸ ἐπίγραμμα ἔχει συνθέσει ἐπίσης ὁ Richard Jebb.
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14 (1906)
Νήσους ἠπείρους τέ ποθ’ Ἑλλήνων συνέγραψα,

τοῖς μετ’ ἐμ’ ἐσομένοις ἦρα χάριν τε φέρων,
οἳ νῦν ἐκ γενετῆς ἑκατοστῷ ἔτει μ’ ἀνέθηκαν

ξείνων Γερμανῶν Ἀττικῷ ἐν τεμένει.

Ἐπίγραμμα χαραγμένο στὴ βάση τῆς προτομῆς τοῦ 
Ludwig Ross (1806-1859) στὴ βιβλιοθήκη τοῦ Γερμανικοῦ
Ἀρ χαιο λογικοῦ Ἰνστιτούτου στὴν Ἀθήνα, ποὺ στήθηκε κατὰ
τὴ συμπλήρωση ἑκατὸ χρόνων ἀπὸ τὴ γέννησή του25. Γύψινο
ἀντί γραφο τῆς προτομῆς ὑπάρχει στὴν Ἀρχαιολογικὴ Ἑται -
ρεία. Γιὰ τὸν L. Ross, Ἔφορο τῶν Ἀρχαιοτήτων τῆς Ἑλλάδος
(1834-1836) καὶ πρῶτο καθηγητὴ τῆς Ἀρχαιολογίας στὸ Πα -
νε πιστήμιο τῆς Ἀθήνας, ὑπάρχει πλῆθος μελετῶν καὶ βιβλίων
ποὺ περιγράφουν τὸν βίο καὶ τὸ ἔργο του.

15 (1911)
Ὦ τῶν φιλοιφέων τυμβοδῖφα Θηραίων
τῆς τ’ ἀρκτομόρφου προυσέληνα Καλλιστοῦς
γεννήματ’ ἄν τε πεδία κάν’ ὄρεα πάντα
αὐτὸς διώξας καὶ δάμαρτ’ ἐπισπέρχων,
ὃς ἐκ Ῥόδου μὲν ἀστέρων κύκλους πλαγκτῶν
ἦλθες μετρήσας, ἐκ Πάρου δ’ ἀμιθρήσας
τοῦ τῆς Ἐνιποῦς ἔτεα τοῦ μεθυπλῆγος·
πόσσους λίθους μὲν ἐξέλυσας ἐξ οὔδεος,
πόσσωι δὲ πλεῦνας ἐκ φιλαργύρων χειρῶν,
ἐξ οὗ τὸ Θρηικῶν μυθόπλαστον ἤλεγξας
ὦ Φρίξε κῦδος· πέντε πεντάκις δ’ οἶμαι
δρόμους ἐτείους ἥλιος διίππευσεν.
τὸν λοίσθιον δὲ τοῦτον ἐξ ὄρευς ταὐτοῦ
δύνοντ’ ἔλευσσες, οὗπερ αὐτὸς ὤικισμαι.
καὶ δὴ συνεργὼ πρίν ποτ’ ἄλλ’ ἐμοχθοῦμεν
πάμπολλα καὶ νῦν σύζυγ’ οἷα κάνθωνε
Λακωνικὰς μοχλοῦμεν ἐκ κόπρου πέτρας.
εἶτ’ ἄλλ’ ἐπ’ ἄλλοις πρήξομεν θεῶν δόντων
ὁμόφρονές τε κρήγυοί τε δρηστῆρες.
αὖτις δέ, τοὐμὸν εὖτ’ ἂν ὄμμα καμμύσηι,
τὸν Σισύφειον μοῦνος ὄχλισον λᾶαν.
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Τὸ ποίημα εἶναι τοῦ U. von Wilamowitz (1848-1931), χρο -
νο λογημένο στὶς 5 Μαΐου 1911. Ἀπευθύνεται στὸν Fr. Ηiller
von Gaertringen (1864-1947), ἀρχαιολόγο καὶ ἐπιγραφικό,
εἶναι ἐπαινετικὸ γιὰ τὸ ἕως τότε ἔργο του, μνημονεύει τὴ με -
τα ξύ τους συνεργασία καὶ καταλήγει πὼς ὅταν αὐτός, ὁ W.,
πεθάνει (κλείσει τὰ μάτια) τὸν βράχο τοῦ Σισύφου (τὸ ἐπι -
στη μονικὸ ἔργο του) θὰ τὸν μετακινεῖ μόνος του ὁ Ηiller.

Τὸ ἐπίγραμμα ἀναδημοσιεύεται ἀπὸ τὸ βιβλίο τοῦ Ι. Ν.,
Κα ζάζη, Ἀρχαιοελληνικὸς λόγος. Προλεγόμενα στὴν τέχνη τῆς
γρα φῆς του (ἐκδ. Ζήτη· Θεσσαλονίκη 1992) 189.

16 (1913)
Δίης ἐν Τμαρίοις δρυὸς ἀκρεμόνεσσι πελειὰς

ᾄδει γαυριόωσ’ ὕμνον Ἐλευθερίης·

‘Ζεῦ ἄνα Δωδωναῖε Πελασγικέ, δέρκεο χαίρων

οἵη τῆς καινῆς Ἑλλάδος ἠνορέη’

Καὶ συνεορτάζουσ’ ἐπινίκια πάντες ἀν’ αἶαν

Ἑλλήνων ὅσσοι καὶ Διός εἰσι φίλοι.

(Στῶν Τμαρίων τῆς θεϊκῆς δρυὸς τὰ κλαδιὰ ἄγριο
περιστέρι

γεμάτο περηφάνια ὕμνο τῆς Ἐλευθερίας τραγουδεῖ·
‘Δία βασιλιὰ Δωδωναῖε Πελασγικὲ χαῖρε καὶ κοίτα
ποιά εἶναι τῆς νέας Ἑλλάδος ἡ ἀνδρεία’.
Γιορτάζουν μαζὶ τὰ ἐπινίκια ὅλοι στὴ γῆ
τῶν Ἑλλήνων, ὅσοι καὶ φίλοι τοῦ Δία εἶναι.)

Συγχαρητήριο ἐπίγραμμα τοῦ U. von Wilamowitz γιὰ τὴ

νίκη μας στὸ Μπιζάνι (οἱ Τοῦρκοι συνθηκολόγησαν στὶς 21

Φεβρουαρίου 1913). Ὁ W. μεταχειρίζεται τὸν μύθο τοῦ

Ἡρο  δό του26 γιὰ τὶς δύο πελειάδες. Ἡ μία «παρὰ σφέας ἀπι -

κέ σθαι. ἱζομένην δέ μιν ἐπὶ φηγὸν αὐδάσασθαι φωνῇ ἀνθρω -

πηίῃ»27. Ἐπαναλαμβάνει ἀκόμη ὁ W. τὴ φράση τοῦ Ἀχιλ -

λέα28 πρὸς τὸν Δία: Ζεῦ ἄνα, Δωδωναῖε, Πελασγικέ.

Τὸ ἐπίγραμμα ἀναδημοσιεύεται ἀπὸ τὴ ΜΕΕ τ. 7, 283.

Εἶναι δημοσιευμένο καὶ στὸν Μέντορα 28, 1993, 184-185.
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17 (1914-1917, 1941-1944)
Οἵδ’ Ἀΐδαν στέρξαντες ἐνόπλιον, οὐχ ἅπερ ἄλλοι

στάλαν, ἀλλ’ ἀρετὰν ἀντ’ ἀρετᾶς ἔλαχον.

Τὸ ἐπίγραμμα τοῦτο τῆς Παλατινῆς Ἀνθολογίας29 δημο -

σιεύ τηκε ἀπὸ τὴ Βρετανικὴ Σχολὴ στὸ περιοδικό της τέσ σε -

ρεις φορές. Γιὰ τοὺς συνεργάτες της ποὺ ἔπεσαν κατὰ τὸν 

Α´ Παγκόσμιο Πόλεμο:

Κingdon Τregosse Frost (1914), Georg Leonard Cheesman

(1915), William Loring (1915), Guy Dickins (1916), Roger

Μeyrick Ηeath (1916), Cyril Βertram Μoss-Βlundell (1915),

Εrwin Wentworth Webster (1917) Μνήμης χάριν

Κατὰ τὸν Β´ Παγκόσμιο Πόλεμο:

Stanley Casson (1944), John Devitt Stringfellow Ρendle-

bury (1941), David John Wallace (1944)30.

18 (Μετὰ τὴ λήξη τοῦ Πρώτου Πολέμου)

Τῷ Ὑπουργείῳ τῆς Παιδείας

τμήματι ἀρχαιολογικῷ

Δελτίου ἕνεκα

τηλόθεν οὐκ εἴασκεν Ἄρης βύβλους ἐσάγεσθαι

εἰς Ἱλάροιο δόμους· νῦν δὲ φίλων ἔρανος

αὖθις ἔνειμε γέροντι γέρας· χάριτας δ’ ἀποδώσει

τῆς Ἀκαδημείας ἔργα μάλ’ ἀμφιέπων,

στηλοκόπης ἅτ’ ἀνήρ, οὐ τῶν πρώτων γε σοφιστῶν·

ἀλλὰ τὰ Βοικιαδῶν δρώμεν’ ἀγασσάμενος.

F. Ηiller von Gaertringen
Θηραῖος καὶ Μεθυδριεύς.

Εὐχαριστήριο τοῦ Fr. Ηiller von Gaertringen (1864-1947)

πρὸς τὸ Ἀρχαιολογικὸ Τμῆμα γιὰ βιβλία ποὺ τοῦ εἶχαν προ -

σφερθεῖ μετὰ τὸν Α´ Πόλεμο, πιθανῶς ἀπὸ τὸν Κων σταν τῖνο

Κουρουνιώτη, ποὺ διετέλεσε Τμηματάρχης (Διευθυντὴς) τῆς
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Ὑπηρεσίας κατὰ τὸ διάστημα 1914-1920. Ὡς ἔργα τῆς Ἀκα -

δημείας ἐννοεῖ τὴ συνέχιση τῆς δημοσίευσης τῶν ΙG. Βοι -

κιάδαι εἶναι οἱ συνεχιστὲς τοῦ ἔργου τοῦ Αὐγούστου Βoeckh

(1785-1867), ποὺ μὲ τὸ ἔργο του Corpus Ιnscriptionum Grae-
carum ἔθεσε τὰ θεμέλια τῆς συστηματικῆς συλλογῆς καὶ

δημοσίευσης τῶν ἑλληνικῶν ἐπιγραφῶν31.

19 (1924)
Παντοίης σοφίης ταμία, Σκιά, ἀρχαιοδίφα

Δώριε ῥυθμὸν ἄνερ χρηστέ τε, χαῖρε φίλε.

Ἐπίγραμμα τοῦ Ἀντωνίου Κεραμόπουλλου (1870-1960),

χα ραγμένο στὸν τάφο τοῦ Ἀνδρέα Σκιᾶ (1861-1922), φιλο λό -

γου καὶ ἀρχαιολόγου. Ἔκανε πολλὲς ἀνασκαφὲς ὡς ῎Εφορος

Ἀρχαιοτήτων (1895-1910) καὶ κυρίως στὴν Ἐλευσίνα. Τὸ

ἐπίγραμμα δημοσιεύτηκε στὴν ΑΕ 1924, 204.

20 (1926)
Ἐκτελέας βρίθειν Ἄσκρης ὑφ’ ἑταίρῳ ἀρούρας

Καρούζῳ καρπῶν εὔχεται ὀψαρότης.

Αὐτὸς ποὺ μέχρι τώρα ἔσκαβε εὔχεται πλούσια νά ᾽ναι γεμάτη ἀπὸ καρποὺς 
ἡ γῆ τῆς Ἄσκρας ποὺ ἀνέλαβε ὁ συνάδελφος Καροῦζος.

Εὐχετήριο ἐπίγραμμα τοῦ Νικολάου Παππαδάκι (1874-

1945) ὅταν ἀποχώρησε ἀπὸ τὴν Ὑπηρεσία γιὰ νὰ καταλάβει

τὴν ἕδρα τῆς ἀρχαίας φιλολογίας στὸ Ἀριστοτέλειο Πανε πι στή -

μιο τῆς Θεσσαλονίκης, πρὸς τὸν Χρῆστο Καροῦζο (1900-1967),

ποὺ τὸν διαδέχτηκε στὴν Ἐφορεία Ἀρχαιοτήτων Θη βῶν.

21 (1929)
Ἐγκώμιον εἰς Ἰωάννην Κίρχνερον τὸν Ἀττικὸν νεωκόρον

ἑβδομηκοντούτην γινόμενον.

γῆρας ἐς ἀργαλέον μωροὶ δή φασιν ἱκέσθαι,

ὀγδόατον δεκάδων ὅστις ἐσῆλθε κύκλον·

Ο ΜΕΝΤΩΡ

190

07_ΤΑ ΕΜΕΤΡΑ_TELIKO_118:Layout 1  10/17/16  1:46 PM  Page 190



3 ἀλλὰ σύ, νηοκόρων πολὺ φέρτατε Κεκροπιδάων,

οὔποτε γηραλέος τοῖς ἑτάροισιν ἔσει,

οὔτ’ εἶδός τε δέμας τε καὶ ἐσθλὴν σώματος ἀλκήν,

6 οὔτ’ ἀγαθὴν γνώμης καὶ πραπίδων δύναμιν.

πολλὰ σὺν ὁπλοτέροισιν ἐρέσσεις ὑγρὰ κέλευθα

Σπρείας τῆς χλοερᾶς εἰν ἀγαναῖσι ῥοαῖς

9 νωλεμέως αἰεί· φαέθοντος δ’ οὐκ ἀλεείνεις

ἠελίοιο βέλη Ζῆνά τ’ ἐριβρεμέτην.

Τετραδίων δὲ τὰ σήματ’ ἐπισταμένως ὑπέδειξεν,

12 εὐφροσύνη τε μέλει Ῥηνοχάρει πινυτῷ.

ἀλλ’ ἔτι Μουσάων τέχνην σὺ λιγεῖαν ἀείδων

ἀσκεῖς, συμποσίων κόσμον, ἔρεισμα χαρᾶς.

15 νῦν δ’ ἄρα κάλλιστόν τι λέγω καὶ πᾶσι ποθεινὸν

ἀνδράσι τοῖσι σοφοῖς, τοῖς δὲ κακοῖς ἄφατον·

Ἀτθίδος ἠγαθέης γῆρυν σὺ γὰρ ἐκμεμάθηκας,

18 οἵην ἐν χαλκῷ τ’ ἠδὲ λίθοισι πάλαι

γραμματίων δήμου καὶ στηλοκοπῶν ἐχάραξαν

χεῖρες καὶ γνῶμαι, κἀν τεμένεσσι θέσαν,

21 ἠδὲ λόγους σοβαροὺς ἱερῶν τοὺς πουλυαρίθμους

στήλας θ’, αἷς κοσμεῖ τοὺς φθιμένους ὁ λεώς·

ἀθανάτων τε γέρη καὶ νίκας τὰς ἐν ἀγῶσι

24 καὶ στεφάνους ἱερούς, τοῖς ἀγαθοῖσι πόθον.

καί νύ κε πασίφιλόντε καὶ εὔχαρι βυβλίον εἴπω;

πάντας Ἀθηναίους μάνδρα μία κρατέει.

27 ἔν δ’ ἄρα τηλεκλυτῶν τε χαμαιγενέων τε πρόσωπα

γεγράφαται γενεαί τ’, οὐνόματ’, ἔργα, βίοι.

σήμερον οὖν ἱλαρῶς ἐριηρέσι σὺν θιασώταις

30 χαίρων τοῦ προτέρου μνείαν ἔχοις βιότου,

ἡδὺ Διωνύσοιο γάνος προφρόνως μάλ’ ἀφύσσων,

ἀσπασμούς, προπόσεις δῶρά τε δεξόμενος.

33 ἡμεῖς δ’ εὐφήμως πρὸς Ἀθηναίαν πολύβουλον

χεῖρας ἀνασχόμενοι πόλλ’ ἔτι κεδνὰ πορεῖν

εὐχόμεθ’ εἰς πολλούς τε καὶ εὐμούσους Λυκάβαντας·

36 ζήτω Μοψοπίας πρέσβος ὁ Νηοκόρος.

ΙΛΑΡΟΣΟΝΗΣΙΩΤΗΣΕΠΟΙΕΙ
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Τὸ μακρὸ ἔμμετρο ἐγκώμιο τοῦ Johannes Κirchner (1859-

1940) εἶναι γραμμένο ἀπὸ ἐπιγραφικὸ γιὰ ἐπιγραφικό. Μι -

κρό τερος ὁ Ηiller ἀπὸ τὸν Κirchner κατὰ πέντε μόλις χρόνια,

ἀρνεῖται τὸ ἀργαλέον γῆρας καὶ βεβαιώνει τὸν ἐπαινούμενο

ὅτι δὲν θὰ εἶναι γέρος γιὰ τοὺς συντρόφους του (στ. 4). Ἤδη

ἕως τὸ 1929 ὁ Κirchner εἶχε μεγάλο ἐπιγραφικὸ ἔργο, στὸ

ὁποῖο πλὴν τῶν τόμων τῶν ΙG τῆς δεύτερης ἔκδοσης τῶν ἀτ τι -

κῶν ἐπιγραφῶν, δέσποζε ἡ Ρrosopografia Αttica (1901), ἡ

ὁποία περιγράφεται ἀπὸ τὸν Ηiller «καὶ νύ κε πασίφιλόντε

καὶ εὔ χα ρι βυβλίον εἴπω; | πάντας Ἀθηναίους μάνδρα μία

κρα τέει.»

Τοῦ ἐγκωμίου ἀντίτυπο λιθογραφημένο εἶχε σταλεῖ ἀπὸ

τὸν Ηiller στὸν Βασίλειο Λεονάρδο (1857-1930), φίλο του, μὲ

τὴν ἀφιέρωση Μαιναλίωι τόδε δὡχίλαρος τῶι Θυμολέοντι.

22 (1937)

Ματτιακοῖς ὑδάτεσσι γεγὼς γείτων ἀγανοῖσιν,

ἀνδρὸς δ’ εὐμούσου καὶ φιλοτέχνου ἐών,

3 ἄγχι δὲ Ῥηνείων σεμνοῦ ποταμοῖο ῥεέθρων

γυμνάσιον προσέβης, πολλὰ διδασκόμενος,

πολλὰ δ’ ἐπεσσομένους παῖδας μετόπισθε διδάξων,

6 ὥς γε σοφοῖσι θέμις, πράξεσιν ἠδὲ λόγοις.

πρὶν δέ σε καὶ Μόναχον καὶ Λειψύδριον φιλόβυβλον

καὶ Βερολιναίη δέκτο πατρὶς σοφίης·

9 καὶ ῥ Ἑλικωνιάδων δέδαας τεχνήματα Μουσῶν,

ἀλλὰ καὶ ὑψιφρόνων ἠδ’ ἀγρίων θίασον

ἔγνως, οὐ σκυθρωπὸν ἔχων νόον· ἦν δ’ ἄρα κείνων

12 οὔνυμα κλεινότατόν γ’ Ἡρακλέους ἀνόμων.

μύθους δὲ Κρητῶν καὶ Ἀθηναίων, λαβύρινθον

ἠδ’ Ἀριαδναῖον μηχανόεντα μίτον

15 ηὗρες· ἐς Ἑσπερίην δὲ καὶ Ἑλλάδα πολλὸν ἐπλάγ χθης,

γλυπτὰ γ’ ἐρευνήσων ἔργα· γροφεὺς δ’ ἔτ’ ἐὼν

ἐν Ῥώμης πτολιέθρῳ ἔγραψάς τ’ ἠδ’ ἐμέτρησας

18 στῦλον θαυμάσιον, ποικίλον, Αὐσονίης
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βαρβαρικῆς τε μάχης ἰνδάλματα· καὶ δοκιμασθεὶς

μουσεῖον πάτριον Ματτιακῶν ἐσέδυς,

21 γλυπτῶν ὡς ἔφορός τε φύλαξ καὶ ἐπίτροπος ἔργων

πλείστων, καὶ τιμὰς δέξαό τ’ ἠδὲ γέρη.

μείζονα μητρόπολις δ’ ἔνεμεν, βουληφόρον ἄνδρα

24 καί ῥα καθηγητὴν αὖθι κάλεσσ’ ἀγαθή.

ἔνθα δὲ τὰς γραφικῶν τεχνῶν μεθόδους μάλα κεδνὰς

δεῖξας τῆς φύσεως εὖγ’ ὑποθημοσύναις,

27 ἠδὲ διδασκαλίης ἕδραν ἀνέθηκας ἀγαυὴν

πάσης παιδείας ὀμφαλὸν ἠδὲ τέχνης.

εὗρες δ’ Ἑλλαδικὸν θίασον σοφόν, οὐκέτ’ ἐφήβων,

30 πρεσβυτέρων δ’ ἀνδρῶν, Δήλιος ὧν πρόμος ἦν.

ἔνθα Φιλόστρατος ἥνδανέ σοι· τὰς εἰκόνας αὐτὰς

θαύμασας ἠδὲ σοφοῦ Τυανέως βίοτον.

33 Σαξονίδας δ’ ἐς Ἁλὰς πεμφθείς, τερπνὸν πτολίεθρον,

τῶν τε καθηγητῶν τῶν τε νέων ἔφεπες

σπουδὴν καὶ διδαχήν· συγκλητικοῦ οὔνομα σεμνὸν

36 ἔλλαχες· ἀλλ’ ἱδρὼς εἴπετο καὶ κάματος

ἀντ’ ἀγαθῶν ἔργων· δοξάζει δ’ ὄστις ὄπωπεν

ἠδ’ ἐπόθησ’ ἀπιόντ’· ἀλλ’ ἐχάρη θίασός γ’

39 ἡμέτερος. νῦν δ’ ἑπτ’ ἐτέων δεκάδας τελέσαντι

Ἑλλὰς συγχαίρει συντρόφῳ ἠδ’ ἑτάρῳ,

ΠΑΛΛΑΔΙΟΝ Λοδοβῖκον ἀγάκλυτον ἠδὲ φίλιστον

42 αὖθις κτησαμένη τ’ οὐδ’ ἔτ’ ἀφησομένη.

χαίροις σύν τε δάμαρτι καὶ υἱέσι καὶ θυγάτρεσσιν·

αὔξοι δ’ εἰρήνης δόξα φίλην πατρίδα

45 ἔτους λζ´ μηνὸς Ποσιδεῶνος γ´

Οἵδε Ἕλληνες ἐτίμησαν Παλλάδιον τὸν  ἑβδο  μη κοντούτην

ΒΟΕΗΜ v. ΗΙLLΕR RΟDΕΝWΑLDΤ
ΒUSCΗ ΚΙRCΗΝΕR SCΗΙFF
GUΕRΙCΗ ΚLΑFFΕΝΒΑCΗ SΤRΟUΧ
v. ΗΕΙΝΖ Ι ΚΟSCΗΑΚΕR VΑSΜΕR
v. ΗΕΙΝΖ ΙΙ LΙΕΤΖΜΑΝΝ WΙLCΚΕΝ
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Τὸ ἐγκώμιο τοῦ Ludwig Ρallat (1867-1946), φιλολόγου καὶ

ἀρχαιολόγου, γραμμένο ἀπὸ τὸν Ηiller von Gaertringen, ἀρ -

χί ζει μὲ τὸν προσδιορισμὸ τοῦ τόπου καταγωγῆς του. Ὁ Ρal-

lat γεννήθηκε στὸ Οber-Ιngelheim am Rhein, κοντὰ στὸ

Wiesbaden, ποὺ ὁ Μελέτιος32 στὴν σχετικὴ ἀναφορά του λέ -

γει «κοι νῶς Οὐισβάδεν, ὅπερ καὶ ὕδατα Ματτιακὰ λέγεται».

Πρό κειται γιὰ τὰ Αquae Μattiacorum ἢ Μattiacum στὴν πε -

ριο χὴ τοῦ Wiesbaden, ὅπου ἀπὸ τὴν πρώιμη ρωμαϊκὴ αὐτο -

κρα τορικὴ περίοδο ἕως τὸν 2ο μ.Χ. αἰ. εἶχε δημιουργηθεῖ ση -

μαν τικὸς οἰκισμός, ἡ Civitas Μattiacorum (ἀπὸ τὴ γερμανικὴ

φυλὴ τῶν Μattiaker).

Τὸ ἀπολυτήριο τοῦ γυμνασίου (Αbitur) τὸ ἔλαβε στὸ Wies-

baden τὸ 1886 καὶ ἔκανε σπουδὲς στὸ Μόναχο, τὴ Λειψία

(Λει ψύδριον, ποὺ θυμίζει τὴν ὁμώνυμη θέση στὴν Πάρνηθα

καὶ τὴ μάχη τὸ 513 π.Χ. μεταξὺ Ἀλκμεωνιδῶν καὶ Πεισι -

στρα τιδῶν, ὅπου νικήθηκαν οἱ πρῶτοι).

Τὸ ἐγκώμιο μνημονεύει τὶς μελέτες τοῦ Ρallat, τοὺς τό -

πους ὅπου μελέτησε καὶ τὶς θέσεις ποὺ κατέλαβε, μεταξὺ τῶν

ὁποίων τοῦ Ἐφόρου τοῦ μουσείου τοῦ Νassau (στ. 19-20).

Στὸν στίχο 41 ὁ Ρallat ἐξελληνίζεται σὲ Παλλάδιο, λέξη

ποὺ σημαίνει ἄγαλμα τῆς Ἀθηνᾶς.

Τὸ ἐγκώμιο τοῦ Ρallat ὑπογράφουν 15 φιλόλογοι καὶ ἀρ -

χαιο λόγοι. Στὸ ἐγκώμιο ποὺ ἀκολουθεῖ ὀνομάζονται «Ὑπερ -

βορέων Ἑλλαδικὸς θίασος», καὶ εἶναι 17 γιατὶ προ στέ θηκαν

ὁ Ρallat καὶ ὁ Schede.

Οἱ ἐδῶ κατὰ σειρὰν εἶναι: 1. Βoehm, Friedrich Wilhelm

Victor (1880-1943), λαογράφος, θρησκειολόγος. 2. Gürich,

Georg Julius Εrnst (1859-1938), γεωλόγος, παλαιοντολόγος.

3-4. Οἱ von Ηeinz Ι καὶ ΙΙ, πιθανῶς πατέρας καὶ γιός, δὲν

ἐντοπίστηκαν. 5. Ηiller von Gaertringen, Friedrich Freiherr

(1864-1947), διαπρεπὴς ἐπιγραφικὸς καὶ ἀρχαιολόγος. 6.

Κirchner, Johannes Εrnst (1859-1940), φιλόλογος, διαπρε -

πὴς ἐπιγραφικός. Βλ. μακρότατο ἐγκώμιό του ἀπὸ τὸν Ηiller

ἀρ. 21. 7. Κlaffenbach, Günther (1890-1972), ἐπιγραφικός,
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διάδοχος τοῦ Ηiller στὴ διεύθυνση τῆς ἔκδοσης τῶν Ιnscri-
ptiones Graecae. 8. Κoschaker, Ρaul (1879-1951), καθηγητὴς

τοῦ ρωμαϊκοῦ δικαίου καὶ τῆς ἱστορίας τοῦ δικαίου. 9. Lietz-

mann, Ηans (1875-1942), θεολόγος, καθηγητὴς τῆς ἱστορίας

τῶν Ἐκκλησιῶν. 10. Rodenwaldt, Gerhart (1886-1945), δια -

πρε   πὴς καθηγητὴς τῆς κλασικῆς ἀρχαιολογίας. 11. Schiff,

Αlfred Wilhelm (1863-1939), ἀρχαιολόγος ἑβραϊκῆς κατα γω -

γῆς· εἶχε τὴν ἰδέα τῆς ὀλυμπιακῆς φλόγας. 12. Stroux,

Johannes Franz (1863-1954), φιλόλογος καὶ ἱστορικός,

Πρόε  δρος τῆς Ἀκαδημίας τοῦ Βερολίνου (1945-1951). 13.

Vasmer, Μax Julius Friedrich (1886-1962), σλαβολόγος, κα -

θη γητὴς Πανεπιστημίου, ἱδρυτὴς τοῦ σλαβικοῦ Ἰνστιτούτου

τοῦ Βερολίνου. 14. Wilcken, Ulrich (1862-1944), καθηγητὴς

τῆς ἀρχαίας ἱστορίας καὶ παπυρολόγος.

23 (1938)

Ἑλλὰς ἐλευθερίας περικαλλέα θῆκε θέμεθλα

δόξαν τὴν πατέρων δεξαμένη θεόθεν·

ἄστυ δ’ Ἀθηναίης, τὴν Ἑλλάδος Ἑλλάδ’ ἐοῦσαν,

ἠγλάϊσεν, κόσμου θαῦμα καὶ ἀκρόπολιν.

ἵδρυσεν δ’ ἑτάρων θίασον τἀρχαῖα πονούντων

πάσης ἱστορίης ἠδὲ τέχνης θέραπα,

τὸν σκαπάνης μεδέοντα καὶ εὐδόξοιο μερίμνης·

κτίσσε δὲ Μουσάων οἰκία καὶ θαλάμους,

ἠδ’ ἀρχαιολόγων πασίκλυτον οὔνομα τηρεῖ·

ἐς δ’ ἑκατονταέτη νῦν ἀφίκανε χρόνον.

πᾶσαν δ’ εὐτυχίην κοὶ νίκας καὶ μέγαν ὄλβον

εὔχεθ’ Ὑπερβορέων Ἑλλαδικὸς θίασος,

οὗ ποτε Κούρτιος ἦν Οὑλύμπιος, ἦν δ’ ἔτι Μῶμος,

ἦν καὶ Ῥαγκαβίδης, ἄγγελος ὑμέτερος.

Ἱλαρὸς ἐποίει ὁ Θηραῖος.

μηνὸς Βοηδρομιῶνος ἔτους λη´
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οἵδε Ἕλληνες ἐτίμησαν τὴν Ἀθήνησιν Ἀρχαιολογικὴν Ἑται -
ρείαν

ΒΟΕΗΜ ΚΙRCΗΝΕR SCΗΕDΕ
ΒUSCΗ ΚLΑFFΕΝΒΑCΗ SCΗΙFF
GUΕRΙCΗ ΚΟSCΗΑΚΕR SΤRΟUΧ
v. ΗΕΙΝΖ Ι LΙΕΤΖΜΑΝΝ VΑSΜΕR
v. ΗΕΙΝΖ ΙΙ ΡΑLLΑΤ WΙLCΚΕΝ
v. ΗΙLLΕR RΟDΕΝWΑLDΤ

Κατὰ τὶς ἑορτὲς τῆς Ἑκατονταετηρίδος τῆς Ἀρχαιο λο γι -

κῆς Ἑταιρείας (23-27 Ὀκτωβρίου 1938), οἱ προσκεκλημένοι

σ’ αὐτές, ἄτομα καὶ ἱδρύματα, χαιρέτισαν τὴν ἐπέτειο μὲ

γράμ ματα, προσωπικὰ ἢ ἐπίσημα. Μία ὁμάδα δεκαεπτὰ Γερ -

μα νῶν ἑλληνιστῶν, ἀρχαιολόγων καὶ ἐπιγραφικῶν, «Ὑπερ βο -

ρέων Ἑλλαδικὸς θίασος», στὸν ὁποῖο ἀνῆκαν καὶ οἱ μὴ ζῶν -

τες Εrnst Curtius (1814-1896), ὁ ἀνασκαφεὺς τῆς Ὀλυμπίας,

ὁ U. von Wilamowitz (1848-1931) ὁ μεγάλος ἑλληνιστὴς καὶ ὁ

Ἀλέξανδρος Ῥίζος Ραγκαβῆς (1809-1892), πρῶτος Γραμ μα -

τεὺς τῆς Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας, ἐπιγραφικός, κατόπιν

διπλωμάτης καὶ πρεσβευτής (ἄγγελος) στὸ Βερολίνο (1874-

1887), ἔστειλε ὡς συγχαρητήριο γράμμα τούτη τὴ δεκαεξά -

στι χη σύνθεση, ἔπαινο τῆς Ἑλλάδος, τῆς Ἀθήνας καὶ τῆς

Ἑται ρείας. Ἡ Ἑλλάδα, ποὺ ἔθεσε τὰ πανέμορφα θεμέλια

τῆς Ἐλευθερίας καὶ παρέλαβε ἀπὸ τὸν Θεὸ τὴν προγονικὴ

δό ξα, ἵδρυσε καὶ ἑταιρεία μὲ ἑταίρους ποὺ κοπιάζουν γιὰ τὶς

ἀρ χαιό τητες.

Τὸ ποίημα33 ἔχει συνθέσει ὁ μετρικότατος Fr. Ηiller von

Gaertringen, ἀνασκαφεὺς τῆς ἀρχαίας Θήρας, κατὰ τὸν μῆ -

να Βοηδρομιώνα (15 Σεπτ.-15 Ὀκτ.) τοῦ ’38. Ὑπογράφουν

δε καεπτά, ποὺ ἀποκαλοῦνται Ἕλληνες, λόγῳ τῆς ἐπιστήμης

ποὺ ἀσκοῦν. Βιογραφικὰ στοιχεῖα τους δίδονται στὸ προη -

γού μενο ἐγκώμιο τοῦ Ρallat. Ἐδῶ προστίθεται ὁ Μartin Schede
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(1883-1947), φιλόλογος, Πρόεδρος τοῦ Γερμανικοῦ Ἀρ -

χαιολογικοῦ Ἰνστιτούτου τοῦ Βερολίνου κατὰ τὸ διά στημα

1937-1945. Γιὰ τὸν L. Ρallat γίνεται λόγος στὸ προη γούμενο.

24 (1938)

Τοῖς τῆς Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας Ἀθηνῶν προέδροις

ὁ καθηγητὴς John L. Μyres χαίρειν.

τηλόθεν ἀγγελίη φιλομούσων ἔφθασ’ ἑταίρων

ἀνδρὶ συναθλήτῃ τῆσδε πανηγύριος.

τῆλε δ’ ἐγώ, μεμαὼς κατερυκόμενος δ’, ἀποπέμπω

χάρματα πολλά, μάτην βουλόμενος μετέχειν.

ἱλήκους δέ, θεὰ κλεινῶν σπεύδουσιν Ἀθηνῶν

ἦμαρ ἑταιρείας τῆσδ’ ἑκατονταετές.

ἔρρωσθε καὶ χαίρετε.

Ὁ John L. Μyres (1869-1954) ὑπῆρξε ἀρχαιολόγος, ἔκανε

ἀνασκαφὲς στὴν Κύπρο καὶ διετέλεσε καθηγητὴς τῆς ἀρ -

χαίας ἱστορίας στὸ Liverpool καὶ κατόπιν στὴν Ὀξφόρδη34.

25 (1940)

Ἄγγλοι Ἕλλησι χαίρειν

οὐ Μαραθωνομάχους σέβομεν μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς

ὦ φίλοι, οὐ τοίων χειροτέρους πατέρων.

Ἐπίγραμμα δημοσιευμένο στὸ περιοδικὸ Τhe Journal of
Ηellenic Studies 60, 1940 καὶ ἀναδημοσιευμένο στὸν Μέντορα
31, 1994, 103, γιὰ τὴν γενναία στάση τῶν Ἑλλήνων κατὰ τὸν

πόλεμο τοῦ ’40.
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26 (1946)
Η ΕΝ ΛΟΥΚΟΤΟΚΙΑΙ ΤΗΙ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ

ΑΚΑΔΗΜΙΑΙ ΧΑΙΡΕΙΝ

Σκάπτε καὶ σκέπτου

Χαῖρε, φίλη κάσι, χαῖρε· σὲ κἀμέ τε γείνατο μήτηρ

αὑτή, τοὺς αὐτοὺς δὲ καὶ υἷας ἐθρεψάμεθ’ ἄμφω·

ἀλλ’ ἐμὲ πρεσβυτέρην γε νεώτερα τέκνα πέλασσαν,

σοὶ δὲ νεωτέρῃ ἀμφὶ γεραίτεροι εἵαται υἷες

καὶ σοφοί· οἱ γὰρ ἐμοῦ νέοι οὔπω χερσὶ πίθοντο,

ἀλλ’ ἔτ’ ἐν ὄμμασιν οἷσι τὸν οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι,

νήπιοι, οἳ μεμάασι πόλιν κτίσαι ἐν νεφέλαισιν·

σοὶ δὲ μελάγχειρες παῖδες καὶ καμπύλοι ὤμους,

χρυσὸν θηρῶντες καὶ ὁπόσσα κε γαῖα κεκεύθῃ,

σκάπτουσιν τὰ βάθη διὰ τ’ ἄγκεα καὶ διὰ βήσσας,

σκεπτόμενοι δὲ πόλεις κτίσσαν νηούς τε δόμους τε.

Χαῖρε, κασιγνήτη χρυσοστέφαν’, ἥ με διδάσκεις

ὡς ὕπατος μακάρων, οὐκ Οὐρανός, ἀλλά τοι Αἶα.

Τὸ 1947 γιορτάστηκαν στὴν Ἀθήνα τὰ ἑκατὸ χρόνια τῆς

νεώτερης ἀδελφῆς τῆς Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας, τῆς École

française d’Αthènes (1846), μὲ ἐπισημότητα, ὅπως ἅρμοζε

στὴ μεγάλη ἐπέτειο. Ἀνάμεσα στὰ χαιρετιστήρια γράμματα

δύο ἦταν ἔμμετρα. Τὸ ἐδῶ εἶναι τῆς École Νormale Supé -

rieure τοῦ Παρισιοῦ (Λουκοτοκία) καὶ τὸ ὑπογράφει ὁ Fer-

nand Chapouthier (1899-1953), ἑλληνιστής, ἐκδότης τοῦ Εὐ -

ριπίδη, ἐπιγραφικός. Τὸ ἐπίγραμμα ἀπευθύνεται πρὸς τὴν

École française d’Αthènes, ἡ ὁποία ὀνομάζεται Ἀκαδημία ἐν

Ἀθήναις. Στὸν δεύτερο στίχο μνημονεύεται ὅτι «τοὺς αὐτοὺς

δὲ καὶ υἷας ἐθρεψάμεθ’ ἄμφω». Ἦταν καθιερωμένο οἱ μαθη -

τὲς τῆς Σχολῆς τῆς Ἀθήνας νὰ εἶναι ἀπόφοιτοι τῆς École Νor-

male Supérieure (Νormaliens).

Τὸ ἐπίγραμμα δημοσιεύτηκε στὸ περιοδικὸ τῆς Γαλλικῆς

Σχολῆς ΒCΗ 1946, Supplément (Ρaris 1948).
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27 (1946)
Γαλλίαν αἰνέομεν, ἣ θῆκε κατ’ ἄστυ Ἀθήνης

οἶκον ἀρίγνωτον, μέρμερα δ’ ἐστέγασεν

ἀρχαίης σοφίης μελετήματ’ ἰδ’ ἐκπροέηκεν

ἄνδρας ἀριπρεπέας ἐν καμάτοις ἱεροῖς.

Δρηστοσύνην δὲ λέγοι κε Νότος, Βορέης Ζέφυρός τε

Ἑλλάδος ἠδ’ εὖρος, πάντες ἐπιστάμενοι:

Θεσπιὰ καὶ Δῆλος ἱερὴ Θάσσος θ’ ἁλίπλαγκτος

Παρνάσιοι Δελφοί, Μαντινέη, Τεγέη,

Πτῶιον ἠδὲ Φίλιπποι ἰδὲ Στράτος Εἰλατίη τε,

Κρήτη, πόλλ’ ἕτερα ἔργ’ ἀγλαὰ πραπίδων

πάνθ’ ἑκατονταετῆ Γάλλων πόνον ἄσπετον ἄιδει.

Χαίρετέ τοι ζῶντες, οἱ φθίμενοι μάκαρες.

Τὸ δεύτερο ἔμμετρο χαιρετιστήριο γράμμα ἦταν τοῦ Ἀρ -
χαιολογικοῦ Συμβουλίου τοῦ ὑπουργείου Παιδείας καὶ τὸ
εἶχε συντάξει ὁ Ἀντώνιος Κεραμόπουλλος (1870-1960), Διευ -
θυν τὴς Ἀρχαιοτήτων (1941-1949). Τὸ χρονολογεῖ στὶς 10 Σε -
πτεμ βρίου 1947, γιατὶ οἱ περιστάσεις δὲν ἐπέτρεψαν οἱ γιορ -
τὲς νὰ γίνουν τὸ 1946. Ἐπαινεῖ ὁ Κεραμόπουλλος τὴ Γαλλία
ποὺ ἵδρυσε τὴ Σχολὴ καὶ μνημονεύει τοὺς κυριότερους τό -
πους ποὺ ἐρεύνησαν οἱ Γάλλοι.

Δημοσιευμένο ὅπου καὶ τὸ προηγούμενο.

28 (1947)
Σῶμα μὲν αἶα κάλυψε τὸ γὰρ λάχος ἐστὶ θανόντων

σῆς ψυχῆς ἀρετὴ δ’ ἀθάνατος τελέθει

ἠθείη κεφαλὴ δέξαι δ’ εὔφρων πόνον ἀμὸν

μνῆμα ποθῆς μεγάλης οἰχομένοι ἑτάρου.

Ὁ Νικόλαος Γ. Παππαδάκις (1874-1945) ὑπῆρξε ἑλληνι -
στὴς καὶ ἀρχαιολόγος. Διετέλεσε Ἔφορος τῶν Ἀρχαιοτήτων
(1910-1926) κυρίως τῆς Στερεᾶς (Βοιωτία, Εὔβοια, Φθιωτι -
δο φωκίδα, Εὐρυτανία) μὲ ἕδρα τὴ Θήβα καὶ εἶχε ὡς Ἐπι με -
λη τὴ τὸν Χρῆστο Καροῦζο35. Τὸ 1926 ἔγινε καθηγητὴς τῆς
ἀρχαίας ἑλληνικῆς φιλολογίας στὸ Ἀριστοτέλειο Πανεπι στή -
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μιο Θεσσαλονίκης. Κατὰ τὸ διάστημα 1942-1944 διηύθυνε
τὴν Ὑπηρεσία Ἱστορικῶν Μνημείων καὶ Ἀρχαιολογίας τῆς
Γε νι κῆς Διοίκησης Μακεδονίας36. Τὸ ἐπίγραμμα δη μοσιεύ -
τη κε στὴν Ἐπιστημονικὴ Ἐπετηρίδα τῆς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς τοῦ
Πα νε πιστημίου Θεσσαλονίκης τοῦ 1947 ἀφιερωμένη τὸν Ν. Π.

29 (1951)
ποικίλα σοὶ φέρομεν δωρήματα ταῦτα βαθείης

σῆς θαυμάζοντες ποικιλίην σοφίης·

ὅσσα γὰρ ἐν θνητοῖσιν ὑφάσματα λαμπρὰ πέφηνεν

σοὶ φίλα, καὶ χαλκοῦ καὶ λίθου ἔργα νοεῖς·

τίς δέ σοι ἄγνωστος τόπος Ἑλλάδος; οἶδέ σε Κρήτης

ἄστε’ ἐρευνητήν, οἶδέ σε Θεσσαλίης

ἱπποβότου, Σπάρτη τε, πολύχρυσοί τε Μυκῆναι.

πῶς δ’ ἀπαριθμῆσαι σὰς ἀρετὰς δυνατόν;

πάντες σου φίλοι ὄντες ὁμῶς πάντες δὲ μαθηταὶ

εὖ πράσσειν σε θεούς, ὦ φίλε, λισσόμεθα.

Ἐπίγραμμα γιὰ τὰ 50 χρόνια ἐπιστημονικῆς δράσης τοῦ

Αlan Wace (1879-1957), καθηγητοῦ στὸ Πανεπιστήμιο τοῦ

Ἁγίου Ἀνδρέου στὸ Ἐδινβοῦργο, διευθυντοῦ τῆς Βρετανικῆς

Σχολῆς Ἀθηνῶν (1914-1923), καθηγητοῦ ἀρχαιολογίας στὸ

Cambridge (1934-1944). Ἔκανε ἀνασκαφὲς στὴ Λακωνία,

Μυ κῆνες, Τροία, Θεσσαλία, Κόρινθο. Τὸ ἔργο του εἶναι βα -

σι κὸ γιὰ τὴ γνώση τῆς ἑλληνικῆς Προϊστορίας.

Τὸ ἐπίγραμμα δημοσιεύτηκε στὸν τιμητικὸ τόμο τοῦ ΒSΑ
46, 1951 γιὰ τὸν Wace καὶ τὸ ἔχει γράψει ὁ ἑλληνιστὴς καθη-

γητὴς στὸ Cambrige Donald Struan Robertson (1885-1961).

30 (1951)

Σωφροσύνης, σοφίης, ἀρετῆς μέγαν ἔσχες ἔπαινον

δεῖγμα δὲ μνημοσύνης στήλην ἀνέθηκαν ἑταῖροι.

Ἐπιτύμβιο ἐπίγραμμα τοῦ Νικολάου Κοντολέοντος γιὰ
τὸν Γεώργιο Π. Οἰκονόμο (1883-1951), Ἔφορο τῶν Ἀρχαιο -
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τή των (1908-1928), καθηγητὴ ἀρχαιολογίας στὸ Καπο δι -
στρια κὸ Πανεπιστήμιο (1928-1951), Γραμματέα τῆς Ἀρχαιο -
λο γικῆς Ἑταιρείας (1924-1951), Διευθυντὴ τῆς Ὑπηρεσίας
(1933-1937), ἀκαδημαϊκὸ (1926) καὶ Γενικὸ Γραμματέα τῆς
Ἀκαδημίας (1934-1951)37.

31 (1951)

σοὶ τόδε δῶρον ἑταῖρε θοαῖς πέτεται πτερύγεσσι

Κιμμερίων ἀπὸ γῆς χῶρον ἐς Ἑσπερίδων

Ἐπίγραμμα-ἀφιέρωση τοῦ J. D. Βeazley τοῦ βιβλίου του

Τhe Development of Αttic Βlack-Figure (1951) στὸν Ηenry Roy

William Smith (1891-1971), καθηγητὴ τῆς Κλασικῆς ἀρ χαιο -

λογίας στὸ Πανεπιστήμιο τοῦ Βerkeley, ΗΠΑ, καὶ εἰδι κὸ

στὴν ἑλληνικὴ ἀγγειογραφία. Διευκρινίζει ὅτι τὸ δῶρο του

πάνω σὲ γοργὰ φτερὰ πηγαίνει στὴ χώρα τῶν Ἑσπερίδων, τὴν

Καλλιφόρνια ὅπου δίδασκε ὁ Smith, καὶ πι θα νῶς ὑπονοεῖται

καὶ ἡ παραγωγὴ ἑσπεριδοειδῶν. Τὸ περιο δι κὸ ἄλλωστε τῆς

Ἀμερικανικῆς Σχολῆς Κλασικῶν Σπου δῶν στὴν Ἀθήνα ὀνο -

μάζεται Hesperia.

Τὸ βιβλίο τοῦ Βeazley ἔχει ἐκδοθεῖ σὲ μετάφραση τῆς

Ἠλέ κτρας Ἀνδρεάδη ἀπὸ τὴν Ἀρχαιολογικὴ Ἑταιρεία τὸ

199338.

32 (1953)
Ὤλεσ’ Ἀλέξανδρος λιπαρῆς ὄλβον ποτὲ Θήβης

τῆς δὲ Μακεδνὸς ἀνὴρ αὖτις ἔφηνεν ἕδη.

Ἐπίγραμμα τιμητικὸ γιὰ τὸν Ἀντώνιο Κεραμόπουλλο (1870-
1960) μαθητῶν καὶ φίλων του, γραμμένο ἀπὸ τὸν Σπυρίδωνα
Μαρινᾶτο (1901-1974). Μνημονεύεται ἡ καταστροφὴ τῆς
Θήβας ἀπὸ τὸν Ἀλέξανδρο τὸ 335 π.Χ. Κατὰ τὸν Παυσανία39

«Θηβαίοις δὲ ἐς τοσοῦτον ἠρήμωσεν Ἀλέξανδρος τὴν πό -

λιν, ὡς ἔτεσιν ὕστερον οὐ πολλοῖς καταχθέντας ὑπὸ Κασ -

σάν δρου μηδὲ σώζειν τὰ οἰκεῖα ἀξιόχρεως εἶναι ...».
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Ὁ Κεραμόπουλος εἶχε γεννηθεῖ στὴ Βλάστη τῆς Μα κε δο -
νίας40 καὶ χαρακτηρίζεται ἀπὸ τὸν Μαρινᾶτο ὡς «Μακεδνὸς
ἀνήρ», ὅτι καταγόταν ἀπὸ τὸ μαρτυρούμενο ἀπὸ τὸν Ἡρό δο -
το41 «Μακεδνὸν ἔθνος». Οἱ ἀνασκαφὲς ποὺ ἔκανε στὴ Θήβα
κατὰ τὸ διάστημα 1904-1910 καὶ 1915-1916 ὡς Ἔφορος Ἀρ -
χαιο τήτων Βοιωτίας, Εὐβοίας καὶ Φωκίδος, προκάτοχος τοῦ
Ν. Παππαδάκι, ἦσαν οἱ πρῶτες συστηματικὲς ἔρευνες τῆς ἀρ -
χαίας πόλης ποὺ ἔφεραν στὸ φῶς ἄφθονα λείψανά της (ἔφη -
νεν ἕδη). Ἡ συγκεντρωτικὴ ἔκθεση τῶν ἀνασκαφῶν αὐ τῶν
κα ταλαμβάνει τὸν τόμο 3, 1917 τοῦ Ἀρχαιολογικοῦ Δελτίου
(σσ. 503) καὶ ἔχει τὸν πασίγνωστο τίτλο «Θηβαϊκά». Στὸν
πρό λογο δικαιολογεῖ τὴν καθυστέρηση τῆς πλήρους δη μο -
σίευ σης τῶν ἐρευνῶν του μὲ τὴ φράση «ὅσον ὄφελος ἀπω λέ -
σθη ἐκ τῆς βραδείας ἐκδόσεως ἀναπληροῦται ἐκ τῆς συγκεν -
τρώ σεως τῆς ὕλης».

Ὁ Κεραμόπουλλος ὑπῆρξε πρόσωπο ποὺ ἐπέδρασε στὴ
διαμόρφωση τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιολογίας καὶ τῆς Ὑπηρε -
σίας. Ἀρκετὰ ποὺ τὸν ἀφοροῦν ἔχω ἐκθέσει στὸ βιβλίο Ἡ πε -
ριπέτεια τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιολογίας στὸν βίο τοῦ Χρή στου Κα -
ρούζου42.

Τά «Θηβαϊκὰ» ἀφιερώνει (Ἰούνιος 1919) ὁ Κεραμόπουλ -
λος στὴν Ἑλλάδα μὲ μακρὸ ποίημα ποὺ ἀκολουθεῖ.

Χαῖρε, μάκαιρα φίλη Ἑλλάς, μῆτερ μεγάθυμε,

σαῖσιν ἐπ’ εὐτυχίαις γηθόσυνος πέτομαι.

Νῦν φάτιν αὖ παλαιὰν παλινόστιμον εὐκλέ’ ἀκούεις

μολπὴν θ’ ἡδυεπῆ εὐκελάδου δόνακος.

Σπαργᾷς εὔπρεμνον ζωθάλμιον ἠύτε δένδρον,

κοσμοπλοκοῦσα φυὴν καινοθαλεῖ χάριτι.

Ἱστορίης ἀγλάισμα, κάλ’ ὁρμαίνεις ἐνὶ θυμῷ,

παμπρώτη καλὰ δρᾷς ἢ ’ν προτέρῳ ὁμάδῳ

ψυχὴν θαρσύπονος, σοφὴ ἐκ παθέων, βαθύβουλος,

δεινὴ ἐν πολέμῳ, φανὴ ἐν ἡσυχίῃ.

Λάμπεις οὖν τριγέροντα αἰῶν’ ἀρεταῖσι νέαισι

δαιδάλεόν τε θρόνον τεχνᾷ Ἐλευθερίῃ.
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Ἥ δ’ ἄρ’ ἀκαμψίφρων, ὑψαύχην εὐθυλόγος τε

πάντοσ’ ἐπαντέλλει παμφανόωσα νόον

πόντον ἐπ’ ἀγχίπορον γαίης τε τεὴν ἐπὶ μοῖραν,

νικογενὴς ὅθι νῦν παιὰν ὄρωρε γλυκὺς

ἔκ τε νεοδμήτων βωμῶν νέφος εἶσι θυῆεν·

ἀμπνείουσα πόνων νῦν ἀλεγύνει ὁδὸν

πρῶνα πρὸς ὀρθοκέλευθον, ὅθεν ζόφον ἠερόεντα

ἀλλύσει πύματον δούλιον ἀντίβιον.

Μῆτερ ἐμή, ἐνὶ σοὶ κέχυμαι ὅλος εὔφρονι θυμῷ·

πῶς κε ποιῶν, τί λέγων κῆρ ἀρέσαιμι τεόν;

ποίᾳ ἐυφροσύνῃ, δώροις τίσι θυμὸν ἰήνω;

Σοὶ ὅδ’ ἐμὸς γλυκερὸς μόχθος εἴη ἱερός.

33 (1962)
δόγμα φιλελλήνων· πολύπειρον ἐπαινέσαι ἄνδρα

Μάρκον ἀκριβείας ἀφθονίας θ’ ἕνεκεν

τῶν δ’ εὐεργεσιῶν ἀγανῇ στεφανῶσαι ἀμοιβῇ

ἣν ἂν ἐπίστωνται λῷστα τελεῖν λόγιοι.

παιδείας γὰρ ἐπ’ ἄκρον ἀφιγμένος ἱστορίαισιν

δείκνυσ’ Ἑλλαδικῶν ἴχνη ἀμυδρὰ χερῶν,

καὶ πόλεων τὰ κρυφαῖα τεκμαίρεται ἠδ’ ἰδιωτῶν,

ᾧ γε καὶ ἄφθογγοι γῆρυν ἱᾶσι λίθοι.

πρόφρων δ’ εὐτάκτου σοφίας μετὰ πᾶσι δίδωσιν

φροντίδ’ ἀειμνήστοις ῥήμασι μειγνύμενος.

αἰδοῦνται δὲ νέοι θαλεροῦ πυκίν’ ἔργα γέροντος,

ὃς δισσὴν ἀρετὴν εἷς μετελήλυθ’ ἀνὴρ

ὡς τόδ’ ἔχειν κάλλιστον· ἐφημερίοις τε βροτοῖσιν

αὑτὸς Ἀληθείᾳ τ’ ἐξ ἴσου ἐστὶ φίλος.

Πασίγνωστος εἶναι, τουλάχιστον στοὺς ἀσχολούμενους μὲ
τὴν ἀρχαία ἱστορία καὶ τὶς ἐπιγραφές, ὁ Μarcus Νiebuhr
Τod (1878-1974) κυρίως ἀπὸ τὸ δίτομο βιβλίο του Α selection
of Greek Ηistorical Ιnscriptions (Οxford 1933), ἀφιερωμένο
στόν «Αdolpho Wilhelm, magistro egregio discipulus amico
dilectissimo amicus D.D.L.Μ.», μὲ τὴ σπουδὴ τοῦ ὁποίου
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ἔβρισκε κανεὶς τὸν σωστὸ δρόμο τῆς μεθόδου τῆς ἐπιγρα φι -
κῆς καὶ τῆς μελέτης τῶν ἐπιγραφῶν. Ἀπόγονος ἀπὸ τὴ μεριὰ
τῆς μητέρας του τοῦ ἱστορικοῦ Βarthold Georg Νiebuhr
(1776-1831), διετέλεσε μαθητὴς τῆς Βρετανικῆς Σχολῆς στὴν
Ἀθή να, ὑπηρέτησε στὴ Μακεδονία κατὰ τὸν Πρῶτο Πόλεμο
(1915-1919) καὶ ὑπῆρξε καθηγητὴς στὸ Οriel College τῆς
Ὀξφόρδης. Μεταξὺ ἄλλων εἶναι συγγραφέας μὲ τὸν Αlan Wace
τοῦ βιβλίου Α Catalogue of the Sparta Μuseum (Οxford 1916).

Συντάκτης τοῦ ποιήματος43 εἶναι ὁ Κenneth James Dover
(1920-2010), διακεκριμένος ἑλληνιστὴς μὲ σημαντικὸ ἔργο
γιὰ τὸν Θουκυδίδη44. Ἐξέδωσε Ἀριστοφάνη, μελέτησε τὸ
ὕφος τῶν ρητόρων (stylometry) μὲ ἐπιστέγασμα τὸ βιβλίο του
Τhe Εvolution of Greek Ρrose Style (1997).

34 (1965)
Ὀρλάνδον μεγάθυμον ἀείδεο, Μοῦσα λιγεῖα,

ὅς τ’, ἀγανὰ φρονέων, πολυιδρείῃσι νόοιο

υἱέας Ἑλλήνων τε Φιλέλληνάς τε κέκασται,

εἴτε θεῶν ἵρ’ αὖτις ἀναστήσῃ πεπτεῶτα

ἄστεά τ’ εὐρώεντα, θεμείλιά τ’ ἐξερεείνῃ,

Μεσσήνης μεδέων ἠδ’ εὐρυχόρου Σικυῶνος,

εἴτ’ εἰς ὑψερεφὲς μέγα δῶμ’ ὁδὸν ἡγεμονεύει

καλὸς ἰὼν μετ’ Ἀθηναίους, καλοὶ δέ τε πάντες.

ἔνθ’ ἀρχαιολόγοισι μεταπρέπει ἀγρομένοισιν

οἵ κέν μιν περὶ κῆρι θεὸν ὣς τιμήσουσι

παντοίοις ἐπέεσσι, χαριζόμενοι παρεόντων.

πῶς ἄρα σ’ ὑμνήσω, πάντων πολυυμνότατ’ ἀνδρῶν;

ὦ πόποι, ἦ μέγα θαῦμα τόδ’ ἀνθρώποισι τέτυκται·

φαίη κ’ ἀθάνατον καὶ ἀγήρων ἔμμεναι αἰεὶ

ὅς τότ’ ἀκουάζοιτ’ ὄπα λειριόεσσαν ἱέντος

εὖ καὶ ἐπισταμένως, μάλα γὰρ πεπνυμένα βάζει.

ἀλλά νιν αἰδώμεσθα, θεοῖς ἐπιείκελον ἄνδρα.

Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε, διοτρεφές, εἰς ὃ κέ σ’ αὖτις

καλλίστας ἑκατονταετῆ τινώμεθ’ ἀμοιβάς —

εἴ τις ἄρ’ ἡμείων ἔτ’ ἐπιχθονίοις μετέῃσι.
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Ὁ Ἀναστάσιος Κιμ. Ὀρλάνδος (1887-1979), στὸν ὁποῖο
εἶναι ἀφιερωμένος ὁ ἐδῶ «Ὕμνος» ὑπῆρξε μία ἀπὸ τὶς ση -
μαν τικότερες προσωπικότητες στὴν Ἑλλάδα γιὰ τὸ ἀρ χαιο -
λογικό, ἀναστηλωτικὸ καὶ διδακτικὸ ἔργο του. Καθηγητὴς
στὸ Πολυτεχνεῖο, στὸ Πανεπιστήμιο, Διευθυντὴς Ἀναστη λώ -
σεως, Γενικὸς Γραμματεὺς τῆς Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας καὶ
τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν, πολυγραφότατος, μὲ ἔργα τὰ ὁποῖα
δὲν θὰ γεράσουν ποτέ, ἐπέδρασε μὲ τὴ διδασκαλία του, τὰ
γραπτά του καὶ τὶς ἀναστηλώσεις ποὺ ἔκανε σὲ γενεὲς ἀρ -
χαιο λόγων καὶ ἀρχιτεκτόνων, καὶ δημιούργησε διαδόχους
ποὺ συνεχίζουν τὸ ἔργο του45.

Ποιητὴς τοῦ «Ὕμνου» εἶναι ὁ John Μanuel Cook (1910-
1994), ἑλληνιστής, ἀρχαιολόγος, καθηγητὴς τῆς Κλασικῆς
Ἀρ χαιολογίας στὸ Πανεπιστήμιο τοῦ Ἐδινβούργου (1936-
1946), Διευθυντὴς τῆς Βρετανικῆς Σχολῆς τῆς Ἀθήνας (1946-
1954) καὶ καθηγητὴς τῆς κλασικῆς ἀρχαιολογίας στὸ Πανε πι -
στήμιο τοῦ Βristol (1958-1976). Κατὰ τὴν Κατοχὴ ὑπηρέ τη σε
στὴν Ἑλλάδα ὡς μέλος τῆς Βρετανικῆς ἀποστολῆς-συν δέσμου
μὲ τὴν Ἀντίσταση ἕως τὸν Νοέμβριο τοῦ 1944. Ἐπα νῆλ θε
στὴν Ἑλλάδα ὡς μέλος τῆς στρατιωτικῆς Ὑπηρεσίας Τhe Βri-
tish Committee on the Ρreservation and Restitution of Works
of Αrt, Αrchives and other Μaterial in Εnemy Ηands.

Στόν «Ὕμνο»46 μνημονεύει ὁ Cook γενικῶς τὸ ἀναστηλω -
τι κὸ καὶ ἀνασκαφικὸ ἔργο τοῦ Ὀρλάνδου, τὸ μέγαρο τῆς
Ἑται ρείας ὅπου γραμματεύει καὶ ὑπόσχεται νέους ὕμνους
στὰ ἑκατὸ χρόνια τοῦ Ὀρλάνδου, ἐφ’ ὅσον βέβαια βρίσκεται
στὴ ζωή (εἴ τις ἡμείων ἔτ’ ἐπιχθονίοις μετέῃσι).

35 (1965)
ἕπτ’ ἐτέων δεκάδες παρελήλυθον, ἀλλ’ ἔτι Πειθὼ

σὺν Σοφίηι παρὰ σοὶ μείλιχος ἐνδιάει,

ἀρχαίων ὃς κάλλος ἐφώτισας ὁπλοτέροισιν,

τίμιος ἐγχθονίοις, τίμιος ἀλλοθρόοις·

τοὔνεκα νῦν σοὶ τήνδε γενέθλιον ὤπασε βίβλον

προφρονέως ἑτάρων κῶμος ἀγαιομένων·

δέξο φιλοφροσύνης ὀλίγην χάριν, αὖθι δὲ πολλῆι

θάλλοις, ὡς διὰ σοῦ θάλλομεν, εὐμαθίηι.
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Ἐπίγραμμα γιὰ τὰ 70 χρόνια τοῦ Βernard Αshmole (1894-

1988), Ἐφόρου τῆς ἑλληνικῆς καὶ ρωμαϊκῆς συλλογῆς τοῦ

Βρετανικοῦ Μουσείου καὶ Διευθυντοῦ τῆς Βρετανικῆς Σχο -

λῆς στὴ Ρώμη, καθηγητοῦ τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιολογίας στὸ

Λονδίνο, τὴν Ὀξφόρδη καὶ στὸ Αberdeen. Σημαντικὰ ἔργα

του εἶναι Τhe Classical Ιdeal in Greek Sculpture (1964), Αrchi-
tect and Sculptor in Classical Greece (1972).

Τὸ ἐπίγραμμα47 ἔχει συνθέσει ὁ Denys L. Ρage (1908-

1978), διαπρεπὴς ἑλληνιστής, καθηγητὴς στὸ Cambridge καὶ

τὴν Ὀξφόρδη. Ὑπῆρξε ἐκδότης σημαντικῶν κειμένων: Τhe
Greek Αnthology (μὲ τὸν Α. S. F. Gow), Ρoetae Μelici Graeci, Lyrica
Graeca Selecta, Εpigrammata Graeca, ποὺ ἐκδόθηκαν ἀπὸ τὰ

πανεπιστήμια τοῦ Cambridge καὶ τῆς Ὀξφόρδης.

Ὁ Ρage εἶχε ἀσχοληθεῖ μὲ τὴν ἀρχαιολογία τῶν πρώιμων

χρόνων, μυκηναϊκῶν καὶ μὲ τὶς ἀνασκαφὲς τῆς Θήρας, γιὰ τὶς

ὁποῖες ἔγραψε τὸ βιβλίο Τhe Santorini Volcano and the desola-
tion of Μinoan Crete (1970)48.

36 (1978)
«οὗ ἀποφθιμένου πιστοὶ φίλοι οὐκ ἐλάθοντο».

Νοῦν νημερτέα ἔσχες φυσάντων παρ’ ἀγαυῶν·

ἰθύνων δ’ αὐτὸν παιδεύσει στερρᾷ,

κόσμου καλοῦ σωφροσύνης τ’ ἀσκήσει, μέχρις

οὐρανὸς ἀστερόεις δῶμα Διὸς μίμνει,

λάμπει δ’ ἔξοχα ἠελίου φάος, ἥδιστόν τοι,

ἄφθονον εἴληφας ἤδ’ ἀγαθόρρυτον ἦ

εὐλογίας πηγήν, κοὐδεὶς μόχθος σοὶ γ’ ἡμᾶς

ἤδη ἔπι ζητεῖν αἶνόν γ’ εὐκέλαδον.

ρεῖα γὰρ αὐξόμενος, κορυφὰς ἀρετῶν ἀπὸ πασά-

ων τέμνων, πρῶτος σωφροσύνῃ γ’ ἐγένου

σῴζων σώτειραν σοφίην τοῖς σοῖς ὁμιληταῖς

χαίρων εὖτ’ ἀνιείς, δῶρ’ ἐρατά σφι διδούς.

ρηιδίως δὴ φήμην πασάμενος πτερόεσσαν
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ἤθει κυδαλίμῳ τ’ ἔργοις καλοῖς, τοῖς

σοῖς, ἀλόχῳ σεμνῇ τε καλῇ τε, φίλῃ τέ γε κούρῃ,

τοῖς τε μαθηταῖς τοῖς μουσοπόλοις κλέος ἦ

εὐρύ, μνῆμά τε λείπεις σωφροσύνης τῆς σῆς γε.

Χῖος τὴν γενεὰν βλαστών, κύδηνας

ἀμφιρύτην ἐκπάγλως, Ἑλλάδα τε ξύμπασαν

ἶφι γε· ἐξανύσας δ’ εὔκοσμον βιοτὰν

ρᾷ συνναίεις ἥρωσίν γ’ ἱερὸν δόμον αἰεὶ

ἔνθα γε τοῦ βιότου τέρμα σοφοῖσιν ἔνι.

Τὸ ποίημα, δημοσιευμένο στὸν μεταθανάτιο τόμο τοῦ Νι -

κο λάου Κοντολέοντος ΣΤΗΛΗ, εἶναι τοῦ Στυλιανοῦ Κορρέ

(1910-1989), καθηγητοῦ τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς φιλολογίας

στὴ Φιλοσοφικὴ Σχολὴ τῆς Ἀθήνας.

Ὁ Νικόλαος Κοντολέων (1910-1975), Ἐπιμελητὴς τῶν

Ἀρ χαιο τήτων ὑπὸ τὸν Χρῆστο Καροῦζο στὴν ἀρχή, διετέ λε -

σε Ἔφορος τῶν Ἀρχαιοτήτων καὶ τὸ 1956 ἐξελέγη καθηγητὴς

τῆς κλασικῆς ἀρχαιολογίας στὴν Ἀθήνα. Κατὰ τὸ διάστημα

1973-1974 ἦταν Γενικὸς Ἐπιθεωρητὴς Ἀρχαιοτήτων, διάδο -

χος τοῦ Σπυρίδωνος Μαρινάτου. Τὰ πρῶτα γράμματα τῶν

στί  χων σχηματίζουν τὸ ὄνομα τοῦ Κοντολέοντος. Πρβ. τὸ

ἐπιτύμβιο ἐπίγραμμα W. Peek, Griechische Grabgedichte
(Berlin 1960) 274, ποὺ ἐφιστᾶ τὴν προσοχὴ τοῦ ἀναγνώστου

στὴν ἀκροστιχίδα: κτίστου δ´ ὄνομ᾽ εὐθὺ μαθή σῃ | ἐξ

ἀκροστιχίδος λαϊνέας. πάραγε.

37 (1980)
Πρεσβύτεροι ξυνὰς θιάσου ξυνοῖσι σέβοντος

ἐν νηοῖς Μούσας δῶρον ἐδεξάμεθα, 

ἀμφοτέροις τερφθέντες ὁμῶς (Χάριτες γὰρ ἔπεισι),

τῇ τε φιλοφροσύνῃ τῇσί τ’ ἀηδονίσιν.

ἀλλ’ ἅμα γηραιοὶ δολιχὸν χρόνον, εἰ φίλον οὕτω

δαίμοσιν, ἡβῶμεν πολλὰ διδασκόμενοι.
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Τὸ ἐπίγραμμα εἶναι εὐχαριστήρια ἀπάντηση τῆς Society
for the Ρromotion of Ηellenic Studies πρὸς τὴν ἀδελφὴ 
Society of Roman Studies γιὰ τὸ συγχαρητήριο γράμμα τῆς
δεύτερης ποὺ ἀφορᾶ τὴν ἔκδοση τοῦ ἑκατοστοῦ τόμου τοῦ
περιοδικοῦ Journal of Ηellenic Studies.

Ὁ πρῶτος τόμος χρονολογεῖται στὸ 1880 καὶ ἐκδίδεται
ἔκτοτε ἀνελλιπῶς ἀπὸ τὸ Cambridge University Ρress. Συντά-
κτης τοῦ ἐπιγράμματος εἶναι ὁ καθηγητὴς τῆς ἑλληνικῆς
φιλολογίας στὴν Ὀξφόρδη Colin W. MacLeod (1943-1981).

38 (1982)
φθιτῶν ὡς ἀγαθῶν οὐκ ἀπόλωλε ἀρετά.

Ὁ τελευταῖος στίχος ἐπιγράμματος ἀπὸ τὸν Θέρμο49, χα -
ρα γμένος στὴ στήλη μὲ τὸ ἀνάγλυφο κεφάλι τοῦ Ἰωάννου Κ.
Παπαδημητρίου, ἔργο τοῦ Γιάννη Παππᾶ, ἐμπρὸς στὸ Μου -
σεῖο τῆς Βραυρῶνος. Ὁ Παπαδημητρίου (1904-1963) διετέ -
λε σε Ἔφορος τῶν Ἀρχαιοτήτων Κερκύρας, Ναυπλίου, Ἀττι -
κῆς, Διευθυντὴς καὶ Γενικὸς Διευθυντὴς Ἀρχαιοτήτων (1958-
1963). Ἦταν ὁ πρῶτος Προϊστάμενός μου καὶ τὸ ἔργο του
ἔχω ἐκθέσει50. Ὑπῆρξε ἀπὸ τὶς σημαντικότερες μορφὲς μετα -
ξὺ τῶν Ἑλλήνων ἀρχαιολόγων τοῦ Κλάδου γιὰ τὰ ἀρχαιολο -
γι κὰ καὶ διοικητικὰ ἐπιτεύγματά του. Ἀνόρθωσε τὴν Ὑπη ρε -
σία, τῆς ἔδωσε ἐπιστημονικὴ ὑπόσταση καὶ κύρος καὶ γιὰ
πρώ τη φορὰ τὰ μέλη τοῦ Κλάδου αἰστάνθηκαν ἐλεύθεροι κα -
τὰ τὴν ἐκτέλεση τοῦ ἔργου τους.

39 (1982)
Ἐφφεντέρρε φίλε, κλεινῆς Κρήτης ξένε πιστὲ

χαίροις σὺν Μισελὶν κουριδίῃ ἀλόχῳ

Ἀλκὴν σὴν πολέμῳ Λίλλης πεδίον μὲν ἂν εἴποι,

σῆς σοφίης δὲ βυθοὺς ἔργα τὰ μαλλιακά.

Ὁ Ηenri van Εffenterre (1912-2007) ὑπῆρξε μαθητὴς τῆς
Γαλλικῆς Σχολῆς Ἀθηνῶν, καθηγητὴς στὸ Πανεπιστήμιο τῆς
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Caen καὶ Διευθυντὴς d’Αrchéologie et Βeaux-Αrts de Νor-
mandie. Στὴν Ἑλλάδα ἀσχολήθηκε κυριότατα μὲ τὴν ἔρευνα
καὶ τὴ μελέτη τοῦ ἀνακτόρου στὰ Μάλλια τῆς Κρήτης σὲ
συνεργασία μὲ τὴ γυναίκα του Μicheline.

Κατὰ τὸν Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο πληγώθηκε βαριὰ

στὴν περιοχὴ τῆς Λίλλης καὶ ἔχασε τὸ ἕνα χέρι του. Τοῦτο

ὑπονοεῖται στὸν στίχο 3, ὁ ὁποῖος ἀποτελεῖ παράφραση στί -

χου τοῦ ἐπιτυμβίου ἐπιγράμματος τοῦ τραγικοῦ Αἰσχύλου:

ἀλκὴν δ’ εὐδόκιμον Μαραθώνιον ἄλσος ἂν εἴποι.

Τὸ ἐπίγραμμα εἶναι τοῦ Στυλιανοῦ Ἀλεξίου (1921-2013).

40 (1984)
Ἄνδρα τὸν ἐκ πάντων Ἑλληνικὰ πλεῖστα μαθόντα

Λουκοτοκίαν δὲ λόγοις ἀγλαΐσαντα σοφοῖς

Ῥήτορ’, ὁ Λονδίνιον κατέχων θίασος φιλομούσων

Ὀγδωκοντούτη τοῖσδ’ θ ἐγέρηρ’ ἔπεσιν.

Βουλόμενος γὰρ μουνομάχους σκέψασθαι ἑῴους

Εἴτ’ αἶαν Καρῶν εἴτε πόλεις Ἀσίας

Ῥήματά θ’ ὅσσ’ ἀν’ ἔτος στηλαῖς κεχαραγμέν’ ἐφάνθη

Τόνδε καθηγητῶν αἶψ’ ἂν ἕλοιο πρόμον.

Τὸ ἐπίγραμμα51 εἶναι ἀφιερωμένο στὸν Louis Robert

(1904-1985), τὸν διαπρεπέστερο Γάλλο ἐπιγραφικό, φιλόλο -

γο, ἱστορικὸ καὶ νομισματολόγο γιὰ τὴ συμπλήρωση τῶν

ὀγδόν τα χρόνων του. Ὑπῆρξε μαθητὴς τῆς Γαλλικῆς Σχολῆς

Ἀθη νῶν, Directeur d’étude στὴν École pratique des Hautes

Études, καθηγητὴς στὸ Collège de France, Διευθυντὴς τοῦ

Ιnstitut français d’archéologie τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ

μέλος τῆς Αcadémie des Ιnscriptions et Βelles Lettres τοῦ

Ιnstitut de France. Τὸ ἔργο του δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ περι γρα -

φεῖ οὔτε πρόχειρα. Στὸ ἐπίγραμμα ὑπονοοῦνται τρία μόνο

βιβλία του. Εἶχα τὴν τύχη νὰ ἀκούσω τὴ διδασκαλία του στὸ

Παρίσι. Τὸ ἐπίγραμμα συνέθεσε ὁ καθηγητὴς τῆς ἑλληνικῆς

φιλολογίας στὴν Ὀξφόρδη Ewen L. Bowie (1940-).
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41 (1986)
εἴ περ Πιερίδων στέργεις, ξέν’ ὁδοίπορε, δῶρα

μίμν’ ὀλίγον, φρονίμης μνῆμα γυναικὸς ὁρῶν·

ἣ παρὰ τοῖς συνετοῖσι καὶ ἐν λογίων θιάσοισι

καίνυτο δὴ σοφίῃ σωφροσύνῃ τε νόου.

Φοῖβος ἐπιστήμην τῇδ’ ὤπασεν· αὐτὰρ Ἀθήνη

σὺν Μούσαις κριτικὰς τῆς μελέτης μεθόδους.

εὖ τε γραφῆς τέχνην καὶ σχήματα πρῶτ’ ἐπέδειξεν,

εὖ τε καὶ ἀρχαίων ἱστορίην πόλεων.

ἐνθάδε νῦν σποδίης κεῖται κόνις· ἐν δὲ φίλοισι

τῆς ὁσίης θαλέθει μνημοσύνη χάριτος.

Ἐπίγραμμα52 εἰς μνήμην τῆς Lilian Η. Jeffery (1915-1986)·

ἦταν Βρετανὴ φιλόλογος καὶ ἐπιγραφικός, εἰδικὴ στὴν ἐξέ λι -

ξη τοῦ ἀλφαβήτου, θέμα ποὺ πραγματεύεται κυρίως στὸ με -

γά λο ἔργο της Τhe Local Scripts of Αrchaic Greece (1961), καὶ

τὸ ὁποῖο ὑπο νοεῖται στὸν στ. 7: «εὖ τε γραφῆς τέχνην καὶ

σχή ματα πρῶτ’ ἐπέδειξεν».

Τὸ ἐπίγραμμα συνέθεσε ὁ George Leonard Ηuxley (1932-),

φιλόλογος καὶ ἀρχαιολόγος, ὁ ὁποῖος διετέλεσε ὑπο διευ θυν -

τὴς τῆς Βρετανικῆς Σχολῆς τῆς Ἀθήνας καὶ Διευθυντὴς τῆς

Γενναδείου Βιβλιοθήκης.

42 (1995)

ἱστορίης, ὦ ξεῖνε, τελεσφόρον εἰς ἐνίαυτον

πίμπλαται ἔνθαδ’ ἐτῶν ἡ δεκὰς ἡ δεκάτη.

ἔν τε τομοῖς βύβλων ἡρμοσμένα —ὡς ἐνὶ μάνδραις—

ἑξείης συνετῶν σῴζεται ἔργα βροτῶν.

Μνημοσύνης δὲ θύγατρες ἐπιστήμην ἀρίδηλον

ὑμνοῦσιν προγόνων ὁπλοτέρων τε φίλων·

οἱ μὲν δὴ σκαπάναισι, βάδην δ’ ἄλλοι προΐοντες,

ἠρεύνων πολέων λείψανα κευθομένων.

τοῖς Ζεὺς ὄλβον ὄπασσεν Ὀλύμπιος· εὖ γὰρ ἀνηῦρον

Μίνωος μεγάλου θαύματ’ ἀνακτόρια,

καὶ Λακεδαιμονίοιο παλαιὸν ἕδος Μενελάου
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ἠδὲ Μυκηναίων ναὸν ἐν ἀκροπόλει.

ἀγχιάλης Σμύρνης βλέπε τείχεα· δέρκεό θ’ ἁγνὸν

ἄνθεμ’ Ὀδυσσείων εἰν Ἰθάκῃ τριπόδων.

ἀγγείων ξοάνων τε τύπους καὶ δείγματ’ ἀκριβῆ

στηλοκόπων ἐσόρα τεκτοσύνης τε τρόπους.

ἔνθ’ ἀρετὴν ἑτάρων σοφίην τ’ ἔξεστι θεωρεῖν

χὠς γενεὴ γενεῆς νοῦν μάθε τῆς προτέρης.

Ποίημα τοῦ G. L. Ηuxley γιὰ τὰ ἑκατὸ χρόνια τῆς ἔκδο -
σης τοῦ Τhe Αnnual of the Βritish School at Αthens53, στὸ ὁποῖο
μνημονεύονται οἱ κύριες ἀνασκαφὲς τῆς Σχολῆς: Κνωσός,
Μενελάϊο, Μυκῆνες, Σμύρνη, Ἰθάκη, καὶ τὰ θέματα τῶν δη μο -
σιεύσεων, ἀγγειογραφία, πλαστική, ἐπιγραφές, ἀρχιτε κτο νική.

43 (2010)
Μηκώνη καὶ Ἐλευθίη, σύ τε Κοῦρε μέγιστε,

ὅν ποτ’ ἐν Αἰγαίῳ οὔρεϊ τίκτε Ῥέα,

εὐμενέες τελέθοιτε Μαρινάτω, ὃς ἔφηνεν

ὑμέτερα θνητοῖς ἄντρα θ’ ἕδη τε πάλιν.

Τὸ ἐπίγραμμα εἶχε συνθέσει ὁ Στυλιανὸς Ἀλεξίου (1921-
2013) τὸ 2010 γιὰ τόμο μελετῶν τοῦ Μαρινάτου, τοῦ ὁποίου
ἡ ἔκδοση, γιὰ λόγους ποὺ ὀφείλονταν στὶς περιστάσεις, ἀνα -
βλή θηκε. Δημοσιεύτηκε μαζὶ μὲ τὴν εἰσαγωγὴ ποὺ εἶχε γρά -
ψει γιὰ τὸν τόμο πέντε χρόνια ἀργότερα54.

Γιὰ τὴ Μηκώνη ὁ Ἀλεξίου ἐξηγεῖ: «ὁ Μαρινᾶτος ἀνέφερε
τὴ Μηκώνη (παλαιὰ ὀνομασία τῆς Σικυῶνος) σὲ πιθανὸ συν -
δυασμὸ πρὸς μίαν ἀπὸ τὶς μινωικὲς θεὲς τοῦ Ἱεροῦ Γάζι, ποὺ
εἶχε ὡς σύμβολο τὴν μήκωνα ὑπνοφόρον55· Ἐλευθίη (Ἐλευ -
θὼ) εἶναι ἡ Εἰλείθυια, τῆς ὁποίας σπήλαιο εἶχε ἀνακαλύψει ὁ
Μαρινᾶτος56.

Ὁ Ἀλεξίου παρακαλεῖ τὴ Μηκώνη, τὴν Εἰλείθυια καὶ τὸν
Δία νὰ εἶναι εὐμενεῖς πρὸς τὸν Μαρινᾶτο, ποὺ ἔφερε στὸ φῶς
καὶ πάλι καὶ πρόσφερε στοὺς ἀνθρώπους τὰ ἄντρα (σπήλαια)
λατρείας καὶ τὰ ἕδη (τόπους λατρείας, κατοικίες, θρόνους,
ἀγάλματα) τους.
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«ΠΑΡΑΔΟΣΙΣ ΜΗ ΣΤΗΡΙΖΟΜΕΝΗ ΕΠΙ ΤΗΣ
ΑΛΗΘΕΙΑΣ ΕΙΝΑΙ ΠΕΠΑΛΑΙΩΜΕΝΗ

ΠΛΑΝΗ»

Ἡ φράση τοῦ τίτλου εἶναι τοῦ πατέρα τῆς Δυτικῆς Ἐκ -
κλησίας Κυπριανοῦ τοῦ Καρχηδόνιου (200-258) καὶ πα ρα τί -
θεται ἀπὸ τὸν Δημήτριο Μπαλάνο στὴ Νέα Ἑστία, τεῦχος
Χρι στουγέννων 1941, ἀφιερωμένο στὸν Παπαδιαμάντη57. Ἡ
ἔννοιά της ἀφορᾶ καὶ τὴ γλώσσα, κυρίως τὴν τάση πολλῶν
ποὺ ἀδιάκριτα εἴτε ψευδοαρχαΐζουν θέλοντας νὰ δείξουν ὅτι
τὸ ἴδιο εἶναι ἡ ἀρχαία καὶ ἡ νέα, πράγμα ποὺ δὲν συμβαίνει,
εἴτε χρησιμοποιώντας συνειδητὰ δῆθεν ἀρχαίους τύπους χω -
ρὶς νὰ χρειάζονται, γιὰ νὰ ἀποδώσουν σύγχρονα πράγματα.
Ἡ σημερινὴ Ἑλληνική, συνέχεια φυσικὴ τῆς ἀρχαίας, ἔχει
μεγάλες ἐκφραστικὲς δυνατότητες ἀρκεῖ κανεὶς νὰ κοπιάσει
λίγο καὶ νὰ μὴν ἀρκεῖται στὴν ἑκάστοτε κυβερνητικὴ γλώσσα,
ποὺ διαμορφώνεται ἀπὸ τοὺς μεταφραστὲς τῶν κειμένων τῆς
νομομηχανῆς τῶν Βρυξελλῶν. Στὴ μελέτη τοῦ Δ. Μπαλάνου
ποὺ μνημονεύω, στὴν ἴδια σελίδα, ὑπάρχει ἡ πολὺ σωστὴ
φράση: «ἡ γλωσσικὴ καλαισθησία –τὴν ὁποίαν θεωρῶ δυ να -
τὴν εἰς οἱονδήποτε γλωσσικὸν ἰδίωμα, συνετῶς καὶ συνεπῶς
χειριζόμενον– εἶναι οὐσιώδης παράγων τῆς ἀξίας οἱουδή πο τε
ἔργου, καὶ ἐπιστημονικοῦ ἀκόμη, πολὺ δὲ περισσότερον
λογο τεχνικοῦ».

Δὲν ἔχουμε τὴ δυνατότητα νὰ ἐκφράσουμε στὰ ἀρχαῖα ἑλ -
ληνικὰ πλήρως τὶς σκέψεις μας. Ἐδῶ καὶ πολλοὺς αἰῶνες
ἔπα ψαν νὰ χρησιμοποιοῦνται καὶ νὰ πλουτίζονται. Μᾶς σώ -
ζον ται κείμενα ὕστερα, κλασικιστικά, ποὺ μιμοῦνται τοὺς
κλασικούς, ἀλλὰ μᾶς σώζονται τῆς ἴδιας ἐποχῆς καὶ πάπυροι,
ποὺ δείχνουν ὅτι ἡ γλώσσα ποὺ μιλοῦ σαν οἱ ἑλληνόφωνοι
ἦταν διαφορετική. Μᾶς τὸ διδάσκει ἡ Καινὴ Διαθήκη.

Ἡ ἀρχαία γλώσσα κάποια στιγμὴ ἔπαψε νὰ αὐξάνεται.
Μιὰ ἄλλη μορφή της τὴν διαδέχτηκε, ποὺ ἐξελίχθηκε στὴ ση -
με ρινὴ ἑλληνική. Ἡ νέα ἑλληνικὴ ἀνταποκρίνεται στὶς ἰδέες
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μας, οἱ ὁποῖες εἶναι περισσότερες, καὶ στὸν κόσμο μας, ἀφάν -
 ταστα μεγαλύτερο ἀπὸ τὸν ἀρχαῖο.

Ἀκόμη ὅμως καὶ στὴ γλώσσα ποὺ μιλᾶμε, πλουσιότερη
ἀπὸ τὴν ἀρχαία, ἀναγκαζόμαστε καθημερινῶς νὰ πλάθουμε
νεολογισμοὺς καὶ νὰ δεχόμαστε ἀτόφιες ξένες λέξεις, ποὺ
δὲν σημαίνουν τίποτε γιὰ τὸν περισσότερο κόσμο. Μιλοῦν συν -
θη μα τικὰ στοὺς εἰδικοὺς μόνο, τῆς πληροφορικῆς, τῆς χη -
μείας, τῆς ἰατρικῆς, τῆς βιολογίας, τῆς ἀστρονομίας. Εἶναι
λέ ξεις ποὺ ἀκόμη καὶ στὶς ξένες γλῶσσες δὲν σημαίνουν
τίποτε γιὰ τοὺς πολλούς.

Μὲ τ’ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ μποροῦμε νὰ κινηθοῦμε σὲ καθο -
ρι σμένο χῶρο ἰδεῶν, εἴτε καθαρὰ νοητικῶν –ὄχι πλήρως– εἴτε
ποὺ νὰ ἀφοροῦν τὴ φύση καὶ λιγότερο τὰ πράγματα τῶν
ὁποίων μέγα μέρος δὲν ὑπῆρχε στὴν ἀρχαιότητα. Ἀρκεῖ νὰ
ξεφυλλίσουμε τή «Συναγωγὴ νέων λέξεων» τοῦ Στ. Α. Κου μα -
νούδη γιὰ νὰ διαπιστώσουμε πόσες λέξεις ἔλειπαν ἀπὸ τὸ λε -
ξι λόγιο τοῦ 19ου αἰ., ἐποχῆς τῆς καθαρεύουσας, τῆς ἀρ χαΐ -
ζου σας, τοῦ ἀττικισμοῦ. Πολλὲς ἦταν πρωτότυπα δη μιουρ -
γή ματα κατὰ τὸ τυπικὸ τῆς ἀρχαίας. Ἄλλες καλὲς ἢ κα κὲς
προ σαρμογὲς ἢ μεταφράσεις ξένων λέξεων, ὅπως ποδή λα -
τον, κατὰ τὸν Σ.Α.Κ. «Γαλλ. vélocipède. Ἰω. Ἰσ. Σκυλ.» καὶ
ἄλλοι. Ὁ Σ.Α.Κ. σὲ σημείωση παρατηρεῖ: «Σημειωθήτω ὧδε,
ὅτι οἱ ἐκτενῶς γράψαντες περὶ τοῦ οὐδετέρως κληθέντος πο -
δηλάτου (=vélocipède) καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ παραγώγων καὶ συν -
θέτων δὲν ἔλαβαν ὑπ’ ὄψιν πάσας τὰς καλῶς ἢ κακῶς σχημα -
τι σθείσας παρ’ ἡμῖν μέχρι τοῦδε λέξεις, οὔσας εἴκοσιν ἑπτὰ
ὡς συνεφορήθησαν ἐν ταύτῃ τῇ Συναγωγῇ».

Δὲν εἶχα τὴν ὑπομονὴ νὰ βρῶ τὶς 27 διαφορετικὲς ὀνομα -
σίες τοῦ ποδηλάτου τοῦ Σ.Α.Κ.· ἴσως μία νὰ εἶναι τὸ δυόκυ -
κλον ποὺ μνημονεύω στὴν εἰσαγωγή. Σήμερα ἔχουμε ἀκόμη
τὸ δίκυκλο, τὸ μηχανάκι, τὸ τρίκυκλο (καὶ κάποτε Γκοτζα μά -
νης), τὸ μοτοσακό (δὲν ὑπάρχει στὸν Σ.Α.Κ. ἀλλὰ ἔχει γραφεῖ
ὅτι εἶναι τοῦ 1887).

Μιὰ ἀκόμη λέξη ἀπὸ τὸν Σ.Α.Κ. Οἱ Τοῦρκοι γιὰ νὰ δηλώ -
σουν τὸ Φανάρι, τὸ ἀποκαλοῦσαν «κεσίς-χανέ, διὰ τοὺς πολ -
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λοὺς ἐνοικοῦντας παππάδες». Ὁ Νικόλαος Δραγούμης τὸ
με τέφρασε παππαδών, λέξη ποὺ δὲν ταιριάζει στὸ γλωσσικό
μας αἴσθημα.

Δὲν μποροῦμε, εἶναι φανερό, νὰ προσθέσουμε νέες λέξεις
στὴν ἀρχαία γλώσσα. Τὸ ἀποτέλεσμα θὰ ἦταν γελοῖο καὶ
ἀποκρουστικό. Μεταφράζουμε στὴ σημερινὴ γλώσσα μας τὸν
Ὅμηρο, τοὺς Τραγικούς, τὸν Ἡρόδοτο, μάλιστα μὲ ἐπιτυ -
χία. Τὸ ἀποτέλεσμα δὲν εἶναι ἀκατανόητο οὔτε ἀκαλαί σθη -
το. Δὲν εἶναι δυνατὸν ὅμως νὰ γίνει τὸ ἀντίστροφο· νὰ μετα -
φρά σουμε Κάφκα, Χάξλεϋ, Προύστ, Ντοστογιέφσκι στὰ ἀρ -
χαῖα ἑλληνικὰ ἢ τὰ λατινικά. Δὲν θὰ διαβάζονται.

Ὑπάρχει μία περίπτωση ἀναβίωσης ἀρχαίας γλώσσας καὶ
χρήσης της σήμερα ὡς κανονικῆς, τῆς ἑβραϊκῆς. Πρέπει
ὅμως νὰ ληφθεῖ ὑπ’ ὄψη ὅτι αὐτὴ ποὺ ὁμιλεῖται καὶ γράφεται
σήμερα, Μodern Ηebrew ἢ Ιsraeli Ηebrew, ἄρχισε νὰ δη -
μιουρ γεῖται ἀπὸ τὸν Εliezer Βen-Υehuda κατὰ τὰ τέλη τοῦ
19ου αἰ. καὶ ἀποτελεῖ μίγμα λέξεων τῆς ἑβραϊκῆς μορφῆς τῆς
Βίβλου καὶ λέξεων κειμένων τῶν ραββίνων. Φυσικὰ ἔχει ἐπι -
δρά σεις μεγάλες καὶ ἀπὸ ἄλλες γλῶσσες, τόσο ὥστε μερίδα
εἰδικῶν νὰ ὑποστηρίζει ὅτι ἀποτελεῖ γλωσσικὸ ὑβρίδιο. Πε -
ρισ σότεροι ὅμως δέχονται ὅτι εἶναι συνέχεια τῆς ἀρχαίας,
βιβλικῆς, ἑβραϊκῆς.

Ἡ περίπτωση τῆς σημερινῆς ἑβραϊκῆς εἶναι ἰδιότυπη.
Φτιά χτηκε σωστὰ γιὰ νὰ ἀποκτήσει τὸ κράτος τῶν Ἑβραίων
μία ἑνιαία καὶ γενικὰ ἀποδεκτὴ γλώσσα ποὺ ἀντικατέστησε
τὸ πλῆθος τῶν ἰδιωμάτων τῆς διασπορᾶς.

Οἱ Ἕλληνες δὲν χρειάζεται νὰ ἐπανέλθουν στὴν ἀρχαία
γλώσσα τους γιατὶ αὐτὴ ἐξελίχθηκε ὁμαλὰ στὴ σημερινή, πα -
ρὰ τὶς ἀντίστροφες προσπάθειες ποὺ ἔγιναν μὲ τὴν καθα -
ρεύου σα καὶ τὸν ἀττικισμό. Τὸ ἴδιο ἔγινε καὶ μὲ τοὺς ἄλλους
λαοὺς τῆς Εὐρώπης.
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Ὀκτὼ χρόνια μετά, (βλ. σ. 122) ὁ ἀκμαῖος δι σκο βόλος κρατεῖ τὸ νεό κο -

πο γιὰ τοὺς Ἕλληνες εὐρὼ ἕτοι μος νὰ τὸ τι νά ξει. Τὰ ἀγάλματα ὅμως
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εἶναι ἀκίνητα καὶ δὲν προσμένεις νὰ ἐνεργήσουν (The Economist, Ἰού λ.

2015). Ἀλλὰ ἡ κα κία τῶν καιρῶν διαψεύδει τὶς αἰώ νιες ἀλήθειες. Ἀπέ -

ναντί του ὁ ἴδιος δισκοβόλος ζωντά νε ψε καὶ τινάζει, χωρὶς περίσκεψιν,
χωρὶς λύπην, χωρὶς αἰδώ, τὸν δίσκο του κάπου πρὸς τὸ ἄπει ρο, πρὸς μία

μαύρη τρύπα (Ἡ Καθημερινή, 14 Φεβρ. 2010).
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ΚΥΚΛΟΦΟΡΕΙ

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Χ. ΠΕΤΡΑΚΟΥ

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟ
ΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ

1828-1832

ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. Πρόλογος, Εἰσαγωγή. Ἀκολουθοῦν 40 κεφάλαια στὰ

ὁποῖα ἐκτίθεται κατὰ χρονογραφικὴ τάξη ἡ ἱστορία τῆς Ἀρχαιολογικῆς

Ὑπηρεσίας ἐπὶ Καποδίστρια, ὅπως σχηματίζεται ἀπὸ τὰ ἐπίσημα ἔγγραφα

τῆς Ἑλληνικῆς Πολιτείας καὶ ἄλλα κείμενα. Μὲ ἀφετηρία τὴν ἔκδοση τῆς

Χάρτας τοῦ Ρήγα ἐξετάζεται ἡ φροντίδα γιὰ τὶς ἀρχαιότητες κατὰ τὴν Ἐπα-

νάσταση ἡ ὁποία συνεχίζεται μὲ τὴ διήγηση τῶν ἀρχαιολογικῶν πραγμάτων

τῆς καποδιστριακῆς περιόδου: Ἡ γέννηση, ἡ συγκρότηση καὶ τὸ σβήσιμο

τῆς Ὑπηρεσίας μὲ τὸν φόνο τοῦ Κυβερνήτη καὶ τὴν ἀποχώρηση ἀπὸ τὴν

ἐλεύθερη Ἑλλάδα τοῦ Ἀνδρέα Μουστοξύδη ὡς καὶ ἡ διοίκηση τοῦ Μου-

σείου Αἰγίνης ἀπὸ τὸν Ἀθαν. Ἰατρίδη ἕως τὴ διάλυση τοῦ Μουσείου.
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ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟ
ΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ

1828-1832

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. ΚΕΙΜΕΝΑ. Ἀπὸ τὸν Ρήγα ἕως τὸν Καποδίστρια

ἀρ. 1-78. 1828: ἀρ. 79-114. 1829: ἀρ. 115-132. Ἡ Expédition Scientifique de
Morée ἀρ. 133-183. 1829: ἀρ. 184-284. 1830: ἀρ. 285-464.

ΤΟΜΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. ΚΕΙΜΕΝΑ. 1831: ἀρ. 465-612. 1831: ἀρ. 613-629.

1832: ἀρ. 630-644. 1832: ἀρ. 645-662. 1832: ἀρ. 663-694. 1833: ἀρ. 695-

705. 1834-1866: ἀρ. 706-734. Ἡ ἀνέκδοτη διατριβὴ τοῦ Ἀνδρέα Μουστο-

ξύδη, Πρὸς τὸν Ἀδαμάντιον Κοραῆν Ἀνδρέας ὁ Μουστοξύδης.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ. 
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